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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
* Read the manual before installing and operating the product.

» Make sure you read the safety instructions.
* Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
* Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

@Important information or useful tips.
/A\Warning against dangerous conditions for life and property.
/A\Warning against electric voltage.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

Damm i i i i
i ENERG 7 % can be reached by entering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1. Adjustable door shelves 6. Freezer compartment

2. Eggsection 7. Thedairy (cold storage) bin
3. Bottleshelf 8. Adjustable shelves

4. Adjustable Front Feet 9. Winerack

5. Freezing and Storage (store 10. Thermostat knob

fresh food to be frozen lower
down)

G Figures that take place in this instruction manual are schematic and may
not correspond exactly with your product. If the subject parts are notincludedin
the product you have purchased, then it is valid for other models.
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E Important Safety Warnings

Please review the following
information. Failure to observe
this information may cause
injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and
reliability commitments  will
become invalid.

Original spare parts will be
provided for 10 years, following
the product purchasing date.

Intended use

WARNING:
Keep ventilation
openings, in the

A\ appliance enclosure or
in the built-in structure,
clear of obstruction.

WARNING:

Do not use mechanical

devices or other means
A fo - accelerate  the

defrostingprocess,

other than those
recommended by the
manufacturer.
WARNING:

/A Do not damage the
refrigerant circuit.

WARNING:

Do not use electrical

appliances inside

the food storage
/A compartments of

the appliance, unless

they are of the type
recommended by the

manufacturer.

WARNING:

Do not store explosive
A substances such as

aerosol cans with a

flammable propellant in

this appliance.

This appliance is intended

to be used in household and

similar applications such as

- staff kitchen areas in shops,

offices and other working

environments;

- farm houses and by clients

in hotels, motels and other

residential type environments;

- bed and breakfast type

environments;

- catering and similar non-retail
applications.

General safety

* When you want to dispose/
scrap the product, we
recommend you to consult the
authorized service in order to
learn the required information
and authorized bodies.

+ (Consult your authorized
service for all your questions
and problems related to the
refrigerator. Do not intervene
or let someone intervene
to the refrigerator without
notifying the authorised
services.

* For products with a freezer
compartment; Do not eat
coneice creamandice
cubes immediately after
you take them out of the
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freezer compartment! (This
may cause frostbite in your
mouth.)

For products with a freezer
compartment; Do not put
bottled and canned liquid
beverages in the freezer
compartment. Otherwise,
these may burst.

Do not touch frozen food by
Eang; they may stick to your
and.

Unplug your refrigerator
before cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never

be used in cleaning and
defrosting processes of your
refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with
the electrical parts and cause
short circuit or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door
as a means of support or step.

Do not use electrical devices
inside the refrigerator.

Do not damage the parts,
where the refrigerant is
circulating, with drilling or
cutting tools. The refrigerant
that might blow out when
the gas channels of the
evaporator, pipe extensions
or surface coatings are
punctured causes skin
irritations and eye injuries.
Do not cover or block the
ventilation holes on your
refrigerator with any material.

Electrical devices must be
repaired by only authorised

8|

persons. Repairs performed by
Incompetent persons create a
risk for the user.

In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator's
mains supply by either turning
off the relevant fuse or
unplugging your appliance.

Do not pull by the cable when
pulling off the plug.

Ensure highly alcoholic
beverages are stored securely
with thelid fastened and
placed upright.

Never store spray cans
containing flammable and
explosive substances in the
refrigerator.

Do not use mechanical devices
or other means to accelerate
the defrosting process, other
than those recommended by
the manufacturer.

This product is not intended
to be used by persons with
physical, sensory or mental
disorders or unlearned

or inexperienced people
(including children) unless
they are attended by a person
who will be responsible

for their safety or who will
instruct them accordingly for
use of the product

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the
service agent if you have any
concerns.

Electrical safety of your
refrigerator shall be
guaranteed only if the earth



systemin your house complies
with standards.

Exposing the product to
rain, snow, sunand wind is
dangerous with respect to
electrical safety.

Contact authorized service
when there is a power cable
damage to avoid danger,

Never plug the refrigerator
into the wall outlet during
installation. Otherwise, risk
of death or serious injury may
arise.

This refrigerator is intended
for only storing food items.
[t must not be used for any
other purpose.

Label of technical
specifications is located on the
left wall inside the refrigerator.

Never connect your
refrigerator to electricity-
saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the
blue light with optical tools.

For manually controlled
refrigerators, wait for at
least 5 minutes to start the
refrigerator after power
failure.

This operation manual should
be handed in to the new
owner of the product when it
is given to others.

Avoid causing damage

on power cable when
transporting the refrigerator.
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Bending cable may cause fire.
Never place heavy objects on
power cable. Do not touch the
plug with wet hands when
plugging the product

Do not plug the refrigerator if
the wall outlet is loose.

Water should not be sprayed
oninner or outer parts of the
product for safety purposes.

Do not spray substances
containing inflammable gases
such as propane gas near the
refrigerator to avoid fire and
explosion risk.

Never place containers filled
with water on top of the
refrigerator; in the event of
spillages, this may cause
electric shock ortire.

Do not overload the
refrigerator with food. If
overloaded, the food items
may fall down and hurt you
and damage refrigerator
when you open the door.

Never place objects on top of
the refrigerator; otherwise,
these objects may fall down
when you open or close the
refrigerator's door.



As they require a precise
temperature, vaccines,
heat-sensitive medicine and
scientific materials and etc.
should not be keptin the
refrigerator.

If not to be used fora Ion%
time, refrigerator should be
unplugged. A possible problem
in power cable may cause fire.

Refrigerator may move

if adjustable legs are not
properly secured on the floor.
Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent
the refrigerator to move.

When carrying the
refrigerator, do not hold it
from door handle. Otherwise,
it may be snapped.

When you have to place your
product next to another
refrigerator or freezer, the
distance between devices
should be at least 8cm.
Otherwise, adjacent side walls
may be humidified.

The product shall never be
used while the compartment
whichis located at the top or
back of your product andin
which electronic boards are
available (electronic board box
cover) (1) is open.
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For products with a

water dispenser;
» Pressure for cold water inlet

shall be maximum 90 psi (6.2
bar). If your water pressure
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a
pressure Iimitin}g valve in your
mains system. It you do not
know how to check your water
pressure, ask for the help of a
professional plumber.

If there is risk of water
hammer effect in your
installation, always

use a water hammer
prevention equipment in
your installation. Consult
Professional plumbers is you
are not sure that there is no
water hammer effect in your
installation.

Do notinstall on the hot
water inlet. Take precautions
against of the risk of




freezing of the hoses. Water
temperature operating
interval shall be 33°F (0.6°C)
minimum and 100°F (38°C)
maximum.

» Useonly potable water,

Child safety

« Ifthe door has alock, the key
should be kept away from
reach of children.

e Children must be supervised
to prevent them from
tampering with the product.

Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product:

This product complies
with EU WEEE
Directive  (2012/19/
EU?.Thlifsl product begrsl,
a classification symbo
[ forwaste electricaland
electronic equipment (WEEE).
This  product has been
manufactured with high quality
parts and materials which can
be reused and are suitable
for recycling. Therefore, do
not dispose the product with
normal domestic waste at the
end of its service life, Take it to a
collection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn the
nearest collection point. Help
protect the environment and
natural resources by recycling
used products. For children’s

safety, cut the power cable and
break the locking mechanism
of the door, if any, so that it
will be non-functional before
disposing of the product.

Package information

Packaging materials of the
product are manufactured
from recyclable materials in
accordance with our National
Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging
materials together with the
domestic or other wastes. Take
them to the packaging material
collection points designated by
the local authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature
and our national asset wealth.

If you want to contribute to the
re-evaluation of the packaging
materials,youcanconsulttoyour
environmentalist organizations
or the municipalities where you
are located.

HC warning

If your product's cooling

system contains R600a:

This gas is flammable.
Therefore, pay attention to not
damaging the cooling system
and piping during usage and
transportation. In the event
of damage, keep your product
away from potential fire sources
that can cause the product
catch a fire and ventilate the
room in which the unitis placed.
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Ignore this warning if your
product's cooling system
contains R134a.

Type of gas used in the product
is stated in the type label which
is on the left wall inside the
refrigerator.

Never throw the productin fire
for disposal.

Things to be done for
energy saving

Do not leave the doors of your
refrigerator open for along
time.

Do not put hot food or drinks
in your refrigerator.

» Do not overload your
refrigerator so that the air
circulationinside of it is not
prevented.

» Do notinstall your refrigerator
under direct sunlight or near
heat emitting appliances
such as ovens, dishwashers
or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm
away from heat emitting
sources and at least 5¢cm from
electrical ovens.

» Pay attention to keep your
food in closed containers.

* Forproducts with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food
items in the freezer when
you remove the shelf or
drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for
your refrigerator has been
determined by removing
freezer shelf or drawer and
under maximum load. There

12|
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isno harm to use a shelf

or drawer according to the
shapes and size of food to be
frozen.

Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve
the food quality.



Elinstallation

/\ In case the information which are
givenin the user manual are not
taken into account, manufacturer
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention
to when the relocation of
the refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Beforeitisre-packaged,
shelves, accessories, crisper, etc.
inside your refrigerator should be
fixed with adhesive tape and secured
against impacts. Package should be
bound with a thick tape or sound
ropes and the transportation rules
on the package should be strictly
observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as
illustrated below. Plastic wedges
are intended to keep the distance
which will ensure the air circulation
between your refrigerator and the
wall. (The picture is drawn up as a
representation and it is not identical
with your product.)

2. (lean theinterior of the
refrigerator as recommended in the
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the
refrigerator to the wall socket. When
the fridge door is opened, fridge
internal lamp will turn on.

13

4. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give
rise to noise, even if the compressor
is not running and this is quite normal.

5. Front edges of the refrigerator
may feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in
compliance with national regulations.
* The power plug must be easily

accessible after installation.

* Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

» Thevoltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.
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» Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

/N\ Adamaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\ Product must not be operated
before itis repaired! There is the risk
of electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with regular house waste, throw away
on packaging pick up spots designated
by the local authorities.

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.

Disposing of your old
refrigerator

Dispose of your old refrigerator
without giving any harm to the
environment.

* You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

14

Placing and Installation

/\ If the entrance door of the
room where the refrigerator will be
installed is not wide enough for the
refrigerator to pass through, then call
the authorized service to have them
remove the doors of your refrigerator
and pass it sideways through the door.

1. Install your refrigerator to a
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away
from heat sources, humid places and
direct sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in arecess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on the
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an
even floor surface to prevent jolts.
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Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;

You can balance your refrigerator
by turning its front legs as illustrated
in the figure. The corner where the
leg exists is lowered when you turn
in the direction of black arrow and
raised when you turn in the opposite
direction. Taking help from someone
to slightly lift the refrigerator will
facilitate this process.

' '
- J )
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Changing the illumination
lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance
is not suitable for household room
illumination. The intended purpose
of this lamp is to assist the user to
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable
way.The lamps used in this appliance
have to withstand extreme physical
conditions such as temperatures
below -20 °C.

(only chest and upright freezer)
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Reversing the doors

Proceed in numerical order .

0130

80
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I} Preparation

For a freestanding appliance;

‘this refrigerating appliance is not
intended to be used as a built-in
appliance’;.

Your refrigerator should be installed
atleast 30 cm away from heat
sources such as hobs, ovens, central
heater and stoves and at least 5

cm away from electrical ovens and
should not be located under direct
sunlight.

The ambient temperature of

the room where you install your
refrigerator should at least be -15°C.
Operating your refrigerator under
colder conditions than this is not
recommended.

Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be
installed side by side, there should
be at least 2 cm distance between
them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the
initial six hours.

The door should not be opened
frequently.

[t must be operated empty without
any foodinit.

Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for
the problems” section.

17

Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment
may increase energy consumption
of the appliance. Thus any contact
with the sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument
panel automatically turns off 5
minutes after the door has closed.
[t will be reactivated when the door
has opened or pressed on any key.

Due to temperature change as
aresult of opening/closing the
product door during operation,
condensation on the door/body
shelves and the glass containers is
normal.

Since hot and humid air will not
directly penetrate into your product
when the doors are not opened,
your product will optimize itself in
conditions sufficient to protect your
food. Functions and components
such as compressor, fan, heater,
defrost, lighting, display and so on
will operate according to the needs
10 consume minimum energy under
these circumstances.



[ Using your refrigerator

Temperature Control And Adjustment

@)
|

The operating temperature is
requlated by the temperature control.

Warm <+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1=Lowest cooling setting
(Warmest setting).

5=Highest cooling setting (Coldest
setting).

The average temperature inside the
fridge should be around +5°C.

Please choose the setting according
to the desired temperature.

Please note that there will be
different temperatures in the cooling
area.

The coldest region is immediately
above the vegetable compartment.

The interior temperature also
depends on ambient temperature,
the frequency with which the door is
opened and the amount of foods kept
inside.

Frequently opening the door causes
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended
to close the door again as soon as
possible after use. 18

Thermostat setting button

The interior temperature of your
refrigerator changes for the following
reasons;

+ Seasonal temperatures,

 Frequent opening of the door and
leaving the door open forlong
periods,

» Food putinto the refrigerator
without cooling down to the room
temperature,

» Thelocation of the refrigeratorin
the room (e.g. exposing to sunlight).

* You may adjust the varying interior
temperature due to such reasons
by using the thermostat. Numbers
around the thermostat button
indicates the cooling degrees.

 [ftheambient temperature is higher
than 25°C, turn the thermostat
button to maximum position.

 If theambient temperature is lower
than 25°C, turn the thermostat
button to minimum position.

» (Check the flow of the thawed water
from time to time. It may become
blocked occasionally. Clean it with a
pipe-cleaner or similarimplement as
shown below.
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Chiller Compartment

By the help of 0 °C compartment
you can keep your meat, fish and
wrapped food 2-3 times longer than a
standard fridge compartment.

Air inside this compartment is drier
than other zones.

The average temperature inside this
compartment is around 0 °C.

Do not store fruits and vegetables in
this compartment.

Freezing fresh food

 [tmust be preferred to wrap or cover
the food before placing themin the
refrigerator.

» Hot food must cool downto the
room temperature before putting
them in the refrigerator.

» Thefoodstuff that you want to
freeze must be fresh and in good
quality.

» Foodstuff must be divided into
portions according to the family's
daily or meal based consumption
needs.

» Thefoodstuff must be packagedin
an airtight manner to prevent them
from drying evenif they are going to
be kept for a short time.

» Materials to be used for packaging
must be tear-proof and resistant to
cold, humidity, odor, oils and acids
and they must also be airtight.
Moreover, they must be well closed
and they must be made from easy-
to-use materials that are suitable for
deep freeze usage.

19

* Frozen food must be used
immediately after they are thawed
and they should never be re-frozen.

» Please observe the following
instructions to obtain the best
results.

1. Do not freeze too large
quantities of food at one time. The
quality of the food is best preserved
when it is frozen right through to the
core as quickly as possible.

2. Placing warm food into
the freezer compartment causes
the cooling system to operate
continuously until the food is frozen
solid.

3. Take special care not to mix
already frozen food and fresh food.

Recommendations for
preservation of frozen food

» Prepacked commercially frozen food
should be stored in accordance with
the frozen food manufacturer's
instructions fora (4 star)
frozen food storage compartment.

» Toensure that the high quality
achieved by the frozen food
manufacturer and the food retailer is
maintained, the following should be
remembered:

1. Putpackagesin the freezer as
quickly as possible after purchase.

2. Ensure that contents are
labeled and dated.

3. Do not exceed "Use By", "Best
Before"” dates on the packaging.
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Defrosting
The freezer compartment defrosts
automatically.

Placing the food

Various frozen food such
as meat, fish, ice cream,
vegetables and etc.

Freezer compartment
shelves

Egg tray Egg

Food in pans, covered
plates and closed
containers

Fridge compartment
shelves

Small and packaged food
or drinks (such as milk, fruit
juice and beer)

Fridge compartment
door shelves

Crisper Vegetables and fruits
Delicatessen products
Freshzone .
(cheese, butter, salami
compartment

and etc.)

Deep-freeze information

Food must be frozen as rapidly
as possible when they are put in a
refrigerator in order to keep them in
good quality.

It is possible to keep the food for
a long time only at -18°C or lower
temperatures.

You can keep the freshness of food
for many months (at -18°C or lower
temperatures in the deep freeze).

WARNING! A

» Foodstuff must be divided into
portions according to the family's
daily or meal based consumption
needs.
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» Foodstuff must be packagedinan
airtight manner to prevent them
from drying evenif they are going to
be kept forashort time.

» Materials necessary for packaging:
» (Coldresistant adhesive tape

+ Self adhesive label

» Rubberrings

* Pen

Materials to be used for packaging
the foodstuff must be tear-proof and
resistant to cold, humidity, odor, ails
and acids.

Foodstuff to be frozen should not
be allowed to come in contact with
the previously frozen items to prevent
their partial thawing.

Frozen food must be used
immediately after they are thawed
and they should never be re-frozen.
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Recommendations for
freshfood compartment

* OPTIONAL
In case of multiple options are
present glass shelves must be
placed so that the air outlets at the
backwall are not blocked, prefably
air outlets are remaining below the
glass shelf.

This combination may help

impoving air distribution and energy

efficiency.

~

=T
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The dairy (cold storage) bin

Provides lower temperature within
the refrigerator compartment. Use
this bin to store delicatessen (salami,
sausages, dairy products and etc. ) that
requires lower storage temperature
or meat, chicken or fish products for
immediate consumption. Do not store
fruits and vegetables inside this bin.
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I Maintenance and cleaning

/A\Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
puUrposes.

/A\We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/NNever use any sharp abrasive
instrument, soap, household
cleaner, detergent and wax polish
for cleaning.

/\ In producten die geen No Frost
hebben ontstaan er op de
achterwand van het koelvak
waterdruppels en een vingerdikke
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er
nooit olie op soortgelijke middelen
op.

/\ Gebruik uitsluitend licht vochtige
microvezeldoeken om de buitenkant
van het product schoon te maken.
Sponzen en andere soorten
schoonmaakdoeken kunnen het
oppervlak krassen.

/A For non-No Frost products,
water drops and frostingup to a
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
cleanit; never apply oil or similar
agentsonit,

/\Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface
of the product. Sponges and other
types of cleaning cloths may scratch
the surface.

@Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
itdry.
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@Use adamp cloth wrung outin
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe
itdry.

/A\Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

/\If your refrigerator is not going to
be used for a long period of time,
unplug the power cable, remove all
food, clean it and leave the door gjar.

G]Check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/\To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

/\Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

/Do not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel oil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and
thenwipe itdry.
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Protection of plastic
surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator
inunsealed containers as they
damage the plastic surfaces of your
refrigerator. In case of spilling or
smearing oil on the plastic surfaces,
clean andrinse the relevant part
of the surface at once with warm
water.
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[d Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and
money. Thislistincludes frequent complaints that are not arising from defective
workmanship or material usage. Some of the features described here may not
existin your product.

The refrigerator does not operate.

» Theplugis notinserted into the socket correctly. > > >Insert the plug into the
socket securely.

» Thefuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main
fuse have blown out. > > >Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI ZONE).

 Door has been opened frequently. > > >Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

» Ambientis very humid. > > >Do not install your refrigerator into highly humid
places.

 Food containing liquid is stored in open containers. > > > Do not store food with
liquid content in open containers.

» Door of the refrigerator is left ajar. > > >Close the door of the refrigerator.

* Thermostatis settoavery cold level. > > >Set the thermostat to a suitable
level,

» (Compressor is not running

* Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power
failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling
system of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will
start running approximately after 6 minutes. Please call the service if the
refrigerator does not startup at the end of this period.

» Thefridgeisindefrost cycle. > > >This is normal for a full-automatically
defrosting refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

» Therefrigeratoris not plugged into the socket, > > >Make sure that the plug is
fitinto the socket.

» Temperature settings are not made correctly. > > >Select the suitable
temperature value.

» Thereis apoweroutage. > > >Refrigerator returns to normal operation when
the power restores.
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The operation noise increases when the refrigerator is running.

» The operating performance of the refrigerator may change due to the
changes in the ambient temperature. It is normal and not a fault.

The refrigerator is running frequently or for a long time.

» New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate
foralonger period of time.

* Theroom temperature may be high. > > >Itis normal that the product operates
forlonger periods in hot ambient.

» Therefrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will
take longer for it to attain the set temperature. This is normal.

 Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. > > >Do
not put hot food into the refrigerator.

 Doors might be opened frequently or left ajar for along time. > > >The warm
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for
longer periods. Do not open the doors frequently.

* Freezer or fridge compartment door might be left ajar. > > > Check if the doors
are closed completely.

» Therefrigeratoris adjusted to a very low temperature. > > > Adjust the
refrigerator temperature to a warmer degree and wait until the temperature is
achieved.

» Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. > > >Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the
current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

* Thefreezer temperature is adjusted to a very low value. > > > Adjust the
freezer temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient,

» Thefridge temperature is adjusted to a very low value. > > > Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

» The fridge temperature is adjusted to a very high value. > > > Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.
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» Thefridge temperature is adjusted to a very high value. > > >Fridge
compartment temperature setting has an effect on the temperature of the
freezer. Change the temperatures of the fridge or freezer and wait until the
relevant compartments attain a sufficient temperature.

» Doors are opened frequently or left ajar for along time. > > > Do not open the
doors frequently.
* Dooris ajar. > > >(lose the door completely.

» Therefrigeratoris plugged in or loaded with food recently. > > > This is normal.
When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take
longer for it to attain the set temperature.

» Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. > > >Do
not put hot food into the refrigerator.

» Thefloorisnotlevel or stable. > > > If the refrigerator rocks when moved
slowly, balance it by adjusting its feet. Also make sure that the flooris strong
enough to carry the refrigerator, and level.

» Theitems put onto the refrigerator may cause noise. > > >Remove the items
on top of the refrigerator.

* Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your
refrigerator. Itis normal and not a fault.

» Fansare used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

* Hotand humid weather increases icing and condensation. It is normal and not
afault.

» Doors are opened frequently or left ajar for along time. > > >Do not open the
doors frequently. Close them if they are open.

» Dooris ajar. > > >(lose the door completely.

* There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather.
When the humidity is less, condensation will disappear.
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* Noregular cleaningis performed. > > >Clean the inside of the refrigerator
regularly with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.

» Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a
different container or different brand packaging material.

» Foodis putinto the refrigerator in uncovered containers. > > >Keep the food in
closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.

» Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the
refrigerator.

» Food packages are preventing the door from closing. > > >Replace the
packages that are obstructing the door.

» Therefrigeratoris not completely even on the floor. > > > Adjust the feet to
balance the refrigerator.

» Thefloorisnotlevel or strong. > > >Make sure that the floor is level and
capable to carry the refrigerator.

» The foodis touching the ceiling of the drawer. > > >Rearrange food in the
drawer.

» High temperatures may be observed between the two doors, on the side
panels and at the rear grill while the product is operating. This is normal and
does not require service maintenance!
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any
safety issue or unsafe use arising,
provided that they are carried out within
the limits and in accordance with the
following instructions (see the “Self-
Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized
in the “Self-Repair” section below,
repairs shall be addressed to registered
professional repairers in order to avoid
safety issues. A registered professional
repairer is a professional repairer that has
been granted access to the instructions
and spare parts list of this product by the
manufacturer according to the methods
described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers)
that you can reach through the phone
number given in the user manual/
warranty card or through your
authorized dealer may provide service
under the guarantee terms. Therefore,
please be advised that repairs by
professional repairers (who are not
authorized by Beko) shall void the
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare parts:
door handles,door hinges, trays, baskets
and door gaskets (an updated list is also
available in support.beko.com as of 1st
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
prevent risk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the
instructions in the user manual for self-

28

repair or which are available in support.
beko.com. For your safety, unplug the
product before attempting any self-repair.
Repair and repair attempts by end-users
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the
user manuals for self-repair or which are
available in support.beko.com, might give
raise to safety issues not attributable to
Beko, and will void the warranty of the
product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such
cases authorized professional repairers
or registered professional repairers. On
the contrary, such attempts by end-users
may cause safety issues and damage
the product and subsequently cause fire,
flood, electrocution and serious personal
injury to occur.

By way of example, but not limited to,
the following repairs must be addressed

to authorized professional repairers
or registered professional repairers:
compressor,  cooling  circuit, main

board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held
liable in any case where end-users do not
comply with the above.

The spare part availability of the refrigerator
that you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts will
be available to operate the refrigerator
properly

The minimum duration of guarantee of
the refrigerator that you purchased is 24
months.

This product is equipped with a lighting
source of the “G” energy class.

The lighting source in this product shall
only be replaced by professional repairers.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Lieber Kunde,

Wirsindsicher,dasslhnendiesesProdukt, dasinmodernstenFertigungsstdtten
hergestellt und den strengsten Qualitdtsprifungen unterzogen wurde, lange
Zeit gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerdtes das gesamte Handbuch
durchzulesen und es anschlieBend aufzubewahren.

Diese Anleitung...

« hilft Ihnen, Ihr Gerdt schnell und sicher zu bedienen.

* Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie |hr Gerat aufstellen und bedienen.

* Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

» Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zuganglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen kénnen.

* Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit lhrem Produkt geliefert
wurden.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch fiir andere Gerdte
eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:
@ Wichtige Informationen oder ntitzliche Tipps.
A Warnung vor Verletzungen oder Sachschdden.
A Warnung vor elektrischem Strom.

[i] ANGABEN

[of (o} Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
ENEHG * % gespeichert sind, kdnnen durch Eingabe der folgenden Web-
] site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (") gjieetikett erreicht werden.

ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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[E1 Ihr Kiihischrank / Gefrierschrank
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1. Verstellbare Tlrablagen 6. Tiefkihlfach

2. EggAbschnitt 7. Der Milchbehdlter

3. Flaschenregal (Kdhllagerung)

4. Einstellbare VorderfiiBe 8. Verstellboden

5. Einfrierenund Lagerung (Lager 9. Weinregal
frische Lebensmittel werden weiter 10. Thermostatknopf

unten eingefroren)

* Mdglicherweise nicht fiir alle Modelle verfiigbar

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kénnen
etwas von lhrem Gerdt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des
erworbenen Gerdtes zdhlen, gelten sie flir andere Modelle.
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EWichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung

dieser Angabenkanneszu Verletzungen
und Sachschaden kommen. In diesem
Fall erloschen auch samtliche Garantie-

und sonstigen Ansprliche.

Originalersatzteile stehen flr einen

Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit

dem Kaufdatum zur Verfiigung.

BestimmungsgemadBer
Einsatz

ACHTUNG:

Stellen Sie sicher, dass wenn
das

Geratin seinem

Gehduse oder platziert ist, die
Entliftungsoffnungen  nicht
blockiert werden.

ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen,

A\ keine anderen mechanischen
Gerdte oder Gerate verwenden,
die nicht vom Hersteller

empfohlen sind.

ACHTUNG:
Dem KuhImittelkreislauf keine
A\ Schiden
zufligen.

ACHTUNG:
In den ebensmittelaufbe-
wahrungsfdchern keine
elektrischen
Gerdte verwenden,
die nicht vom
Hersteller empfohlen
sind.
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WARNUNG:

Lagern Sie keinerlei explosiven
Substanzen (dazu zdhlen auch
Sprihdosen mit brennbarem
Treibmittel) im Gerat.

A

Dieses Gerat ist fur die private
Nutzung oder fiir den Gebrauch bei
folgenden dhnlichen Anwendungen
konzipiert wurden

- In Personalkiichen in
Geschaften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- In  Bauernhofen, Hotels,

Motels und anderen Unterklnften, fur
den Gebrauch der Kunden;

- Umgebungen
Ubernachtung und Friihsttick;
- Bei Catering und dhnlichen
Non-Retail-Anwendungen.

mit

Allgemeine Hinweise zu
lhrer Sicherheit

* Wenn Sie das Gerdt entsorgen
mochten, wenden Sie sich am
besten an den autorisierten
Kundendienst. Hier erhalten Sie
notwendige Informationen und
erfahren, welche Stellen fiir die
Entsorgung zustandig sind.

 BeiProblemen und Fragen zum
Gerdt wenden Sie sich grundsadtzlich
an den autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu
Rate, versuchen Sie nichtsin
Eigenregie, ohne den autorisierten
Kundendienst davon in Kenntnis zu
setzen.
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Bei Geraten mit Tiefkiihlbereich:
Der Verzehr von Speiseeis und
EiswUrfeln unmittelbar nach der
Entnahme aus dem Tiefklihlbereich
ist nicht ratsam. (Dies kann zu
Erfrierungen fihren.)

Bei Gerdten mit Tiefkiihlbereich:
Bewahren Sie Getrdnke in
Flaschen sowie Dosen niemalsim
Tiefktihlbereich auf. Diese platzen.

Bertihren Sie gefrorene
Lebensmittel nicht mit der Hand; sie
konnen festfrieren.

Trennen Sie Ihren Kihlschrank vor
dem Reinigen oder Abtauen vom
Stromnetz.

Verwenden Sie niemals Dampf-
oder Spruhreiniger zum Reinigen
und Abtauen Ihres Kiihlschranks.
Die Dampfe oder Nebel kdnnen in
Kontakt mit stromflihrenden Teilen
geraten und KurzschlUsse oder
Stromschldge ausldsen.

Missbrauchen Sie niemals Teile
lhres Kiihlschranks (z. B. Tiir) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen
Gerate innerhalb des Kihlschranks.

Achten Sie darauf, den
Kihlkreislauf keinesfalls mit
Bohr- oder Schneidwerkzeugen
zu beschddigen. Das Kihimittel
kann herausspritzen, wenn die
Gaskanadle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen
oder Oberfldchenversiegelungen
beschadigt werden. Dies

kann zu Hautreizungen und
Augenverletzungen flihren.

Decken Sie keinerlei Belliftungséffnungen
des Kiihlschranks ab.

Elektrische Gerdte dirfen nurvon
autorisierten Fachkrdften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kdnnen erhebliche
Gefahrdungen des Anwenders
verursachen.

Sollten Fehler oder Probleme wdhrend

der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den Kihlschrank
von der Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten oder
den Netzstecker ziehen.

Ziehen Sie niemals am Netzkabel - ziehen
Sie direkt am Stecker.

Achten Sie darauf, hochprozentige
Getrdnke stehend und mit fest
verschlossenem Deckel zu lagern.

Bewahren Sie niemals Spriihdosen mit
brennbaren und explosiven Substanzenim
Kihlschrank auf.

Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerat
abzutauen - es sei denn, solche Hilfsmittel
werden ausdriicklich vom Hersteller
empfohlen.

Dieses Produkt darf nicht von

Personen (einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten bedient
werden, safern sie nicht durch eine Person,
die fUr ihre Sicherheit verantwortlich ist, in
der Bedienung des Produktes angeleitet
werden.

Nehmen Sie einen beschadigten
Kihlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

Die elektrische Sicherheit des Gerates
ist nur dann gewdhrleistet, wenn
das hausinterne Erdungssystem den
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Setzen Sie das Gerdt keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden.

Wenden Sie sich zur Vermeidung
von Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschadigtist.

Stecken Sie wdhrend der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tddlichen Verletzungen kommen.

Dieser Kiihlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln.
Fir andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden,

Das Etikett mit den technischen
Daten befindet sich an der linken
Innenwand des Kiihlschranks.

SchlieBen Sie Ihren Kiihlschrank
niemals an energiesparende
Systeme an; dies kann den
Klhlschrank beschadigen.

Falls sich ein blaues Licht am
Kihlschrank befindet, blicken Sie
nicht langere Zeit mit bloBem Augen
oder optischen Werkzeugen hinein.

Bei manuell gesteuerten
Klhlschranken warten Sie
mindestens 5 Minuten, bevor
Sie den Kiihlschrank nach einem
Stromausfall wieder einschalten.

Falls Sie das Gerdt an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen
Sie nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhandigen.

Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel beim Transport des
Kihlschranks nicht beschadigt wird.
UbermaBiges Biegen des Kabels
birgt Brandgefahr, Platzieren Sie
keine schweren Gegenstande auf
dem Netzkabel.
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Berlihren Sie den Netzstecker niemals mit
feuchten oder gar nassen Handen.

e Achten
Sie beim Aufstellen des Gerdtes darauf,
dass das Netzkabel nicht eingeklemmt
oder anderweitig beschadigt wird.

Platzieren Sie nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile hinter
dem Gerdt.SchlieBen Sie den Kiihlschrank
nicht an lose Steckdosen an.

Kinderim Alter von 3 bis 8 Jahren dirfen
Klhlgerdte ein- und ausraumen.

Vermeiden Sie durch Einhaltung
der folgenden Anweisungen
Lebensmittelkontamination:

Durch langes Offnen der Tiir kann die
Temperatur in den Fachern des Gerates
drastisch ansteigen.

Reinigen Sie die Oberfldchen, die mit
Lebensmitteln in Beriihrung kommen,
sowie zugdngliche Ableitungssysteme
regelmdfig.

Reinigen Sie Wassertanks, wenn diese
48 Stunden lang nicht benutzt wurden;
spilen Sie das an die Wasserversorgung
angeschlossene Wassersystem durch,
falls 5 Tage lang kein Wasser entnommen
wurde.

Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in
geeigneten Behdltern im Kiihlschrank
auf, damit diese nicht mit anderen
Lebensmitteln in Bertihrung kommen.



Zwei-Sterne-Gefrierfdcher eignen
sich zur Aufbewahrung von
TiefkUihlkost, zur Lagerung oder
Herstellung von Speiseeis und zur
Herstellung von Eiswurfeln.

Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Facher
eignen sich nicht zum Einfrieren
frischer Lebensmittel.

Falls das Kiihlgerdt lange Zeit leer
bleibt, sollten Sie es abschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und die

TUr getffnet lassen, damit sich kein
Schimmel im Gerdt bildet.

Sprihen Sie aus Sicherheitsgriinden
niemals Wasser auf die Innen- und
AuBenflachen des Gerates.

Spriihen Sie keine Substanzen

mit brennbaren Gasen, wie z.

B. Propangas, in die Nahe des
Klhlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

Stellen Sie keine mit Wasser
geflllten Gegenstande auf den
Kihlschrank; dies birgt Brand- und
Stromschlaggefahr.

Uberladen Sie das Gerat nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerdt
{iberladen ist, kdnnen beim Offnen
der Kihlschrankttr Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

Stellen Sie keinesfalls Gegenstdnde
auf den Kihlschrank; sie kdnnten
beim Offnen oder SchlieBen der
Klhlschranktlr herunterfallen.

Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, warmeempfindliche
Arznei, wissenschaftliche Proben
usw. sollten nicht im Kthlschrank
aufbewahrt werden, da sie bei
exakt festgelegten Temperaturen

gelagert werden mussen.
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Trennen Sie den Kiihlschrank vom
Stromnetz, wenn er langere Zeit nicht
benutzt wird. Ein magliches Problemim
Netzkabel kann einen Brand auslosen.

Wenn die hohenverstellbaren FliBe
nicht sicher auf dem Boden stehen,
kann sich der Kiihlschrank bewegen.
Die angemessene Sicherung der
hohenverstellbaren FiiBe am Boden
kann eine Bewegung des Kiihlschranks
verhindern.

WARNUNG: Wenn Sie das Gerdt in die
gewdinschte Position bringen, miissen
Sie darauf achten, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder beschddigt
wird.

WARNUNG: An der Rickseite des
Gerats diirfen sich nicht mehrere
tragbare Steckdosen oder tragbare
Stromversorgungsgerdte befinden.

Halten Sie den Kuhischrank beim Tragen
nicht am Turgriff. Andernfalls kdnnte er
abbrechen.

Wenn Sie Ihr Produkt neben einem
anderen Kiihl- oder Gefrierschrank
aufstellen mochten, sollte der Abstand
zwischen beiden Gerdten mindestens
8 cm betragen. Andernfalls kénnen die
benachbarten Seitenwdnde feucht
werden.

Benutzen Sie das Gerdt niemals, wenn
die sich auf der Oberseite bzw. auf

der Riickseite befindlichen Bereiche
mit den elektronischen Leiternim
Inneren gedffnet sind (Abdeckung der
elektronischen Leiterplatten) (1).
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Bei Geraten mit
Wasserspender:

 DerDruck flr die Kaltwasserzufuhr
sollte maximal 90 psi (620 kPa)
betragen. Wenn der Wasserdruck
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa)
Ubersteigt, verwenden Sie bitte
ein Druckbegrenzungsventil in
lhrem Leitungssystems. Sollten Sie
nicht wissen, wie der Wasserdruck
gemessen wird, ziehen Sie bitte
einen Fachinstallateur hinzu.

* Sollte fiir Ihr Leitungssystem
das Risiko eines Wasserschlags
(DruckstolR3) bestehen,
verwenden Sie stets eine
geeignete DruckstoBsicherung.
Wenden Sie sich bitte an einen
Fachinstallateur, falls Sie sich tUber
die Wasserschlaggefahrdungin
lhrem Leitungssystem nicht sicher
sein sollten.

* Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr flir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
VorsichtsmalBnahmen zum Schutz
der Leitungen gegen magliches
Einfrieren. Die flir den Betrieb
zuldssige Wassertemperatur liegt
im Bereich von mindestens 0,6°C

(33°F) bis hin zu maximal 38°C
(100°F).
e Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder - Sicherheit

e BeiabschlieBbaren Tiiren bewahren
Sie den Schltissel auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

» Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

lhre Pflichten als
Endnutzer

Dieses Elektro- bzw.
ﬁ Elektronikgerdt ist mit einer

durchgestrichenen
mmmm |Abfalltonne auf Rddern

gekennzeichnet. Das Gerat
darf deshalb nur getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall
gesammelt und zurlckgenommen
werden. Es darf somit nicht in den
Hausmdll gegeben werden. Das Gerdt
kann zB. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem
Vertreiber (siehe unten zu deren
Ricknahmepflichten in Deutschland)
abgegeben werden.
Das qilt auch fir alle Bauteile,
Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu
entsorgenden Altgerdts.
Bevor das Altgerdt entsorgt werden
darf, missen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren  vom  Altgerat
getrennt werden, die nicht vom
Altgerdtumschlossensind. Dasgleiche
gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei
aus dem Altgerdat entnommen
werden konnen. Der Endnutzer ist
zudem selbst daftir verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem
Altgerdt zu I6schen.
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Einhaltung der ROHS-
Richtlinie:

Das von Ihnen gekaufte Gerdt
entspricht der RoHS-Richtlinie der
EU (2011/65/EU). Es enthdlt keinerlei
Materialien, die gemaR der Richtlinie
als schadlich oder verboten gelten.

Hinweise zum Recycling

Yy, Helfen  Sie mit, alle
l"‘ Materialien zu recyceln, die
mit diesem Symbol
gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmull,  sondern  dber  die
bereitgestellten  Recyclingbehdlter
oder die entsprechenden ortlichen
Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt - und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Geradte.

Riicknahmepflichten der
Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m?
Verkaufsfldche Elektro- und
Elektronikgerate vertreibt oder diese
gewerblich an Endnutzer abgibt,
ist verpflichtet, bei Abgabe eines
neuen Gerdtes, ein Altgerat des
Endnutzers der gleichen Gerdteart,
das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerdt
erfillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Ndhe, unentgeltlich
zurlickzunehmen. Das gilt auch fir
Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer  Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals
im Kalenderjahr oder dauerhaft
Elektro- und Elektronikgerdte
anbieten und auf dem Markt

mussen zudem auf Verlangen des
Endnutzers Altgerate, die in keiner
duBBeren Abmessung gréBer als
25 cm sind, (kleine Elektrogerdte)
im  Einzelhandelsgeschaft  oder
in  unmittelbarer Ndhe hierzu
unentgeltlich zurlickzunehmen; die
Ricknahme darf in diesem Fall nicht
an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerdates verknlpft, kann
aber auf drei Altgerdte pro Gerdteart
beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, wenn das neue Elektro-
oder Elektronikgerdt dorthin geliefert
wird; in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerates fiir den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden
gelten auch fiir den Vertrieb
unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln,
wenn die Vertreiber Lager- und
Versandflachen fir Elektro- und
Elektronikgerdte bzw. Gesamtlager
und Versandfldchen fiir Lebensmittel
beinhalten, die den oben genannten
Verkaufsflachen entsprechen.
Die unentgeltliche Abholung von
Elektro- und Elektronikgeraten ist
dann aber auf Warmedubertrdger (z.B.
Kihlschrank), Bildschirme, Monitore
und Gerdte, die Bildschirme mit einer
Oberflache von mehr als 100 cm?
enthalten und Gerdte beschrdnkt, bei
denen mindestens eine der dulBeren
Abmessungen mehr als 50 cm
betrdgt. FUr alle tbrigen Elektro- und
Elektronikgerdte muss der Vertreiber
geeignete  Rlckgabemdglichkeiten
in  zumutbarer Entfernung zum

Pflichten

bereitstellen. Solche Vertreibeb
|DE



jeweiligen Endnutzer gewadhrleisten;
das gilt auch fur kleine Elektrogerdte
(s.0.), die der Endnutzer zuriickgeben
mochte, ohne ein neues Gerdt zu
erwerben.

HC-Warnung

Falls das Kiihlsystem Ihres
Produktes R600a enthalt:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kihlkreislauf
und Leitungen wahrend Betrieb und
Transport nicht zu beschadigen.
Bei Beschddigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen Ziindquellen
(z. B. offenen Flammen) fern und
sorgen flr eine gute Belliftung des
Raumes, in dem das Gerat aufgestellt
wurde.

Ignorieren Sie diese Warnung, falls
das Kiihlsystem Ihres Produktes
R134a enthalt.

Die Art des im Gerdt eingesetzten
Gaseswird auf dem Typenschild ander
linken Innenwand des Kuhlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

e Halten Sie die Kiihlschrankttren nur
moglichst kurz gedffnet.

* Geben Sie keine warmen Speisen
oder Getrdnke in den Kuhlschrank.

« Uberladen Sie den Kiihlschrank
nicht; die Luft muss frei zirkulieren
konnen.

+ Stellen Sie den Kiihlschrank nicht
im direkten Sonnenlicht oder
in der Nahe von Warmequellen
wie Ofen, Spiilmaschinen oder
Heizkdrpern auf. Halten Sie den
Kihlschrank mindestens 30 cm von
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Warmegquellen und mindestens 5 cm
von elektrischen Ofen entfernt.

Achten Sie darauf, lhre Lebensmittel
in verschlossenen Behaltern
aufzubewahren,

Bei Gerdten mit Tiefklhlbereich: Sie
konnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage

oder Schublade aus dem
Tiefklihlbereich herausnehmen. Der
fir lhren Kiihlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach

dem Entfernen der Ablage oder
Schublade und bei maximaler
Beladung bestimmt. Ansonstenist
es lhnen freigestellt, die Ablage oder
Schublade zu verwenden.

Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kihlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualitat der Lebensmittel.



E]Installation

/N Der Hersteller haftet nicht, falls die

Angaben in dieser Anleitung nicht
beriicksichtigt werden.

Wenn Sie den Kiihischrank
versetzen mochten:

1.

Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Klihlschrank sollte geleert und
gesaubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen.

Sichern Sie die beweglic

hen Teile im Inneren (z. B. Ablagen,
Zubehdr, GemUsefach etc.) vor dem
Verpacken mit Klebeband, schiitzen
Sie solche Teile vor StéBen.
Umwickeln Sie die Verpackung

mit kraftigem Klebeband oder
stabilen Schnlren, beachten Sie
die Transporthinweise auf der
Verpackung.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie

lhren KUhlschrank benutzen:

1.

Bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie nachstehend
abgebildet an. Die Kunststoffkeile
sorgen fiir den nétigen Abstand
zwischen Kihlschrank und Wand,
damit die Luft frei zirkulieren kann.
(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas
von lhrem Gerat abweichen.)
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2. Bitte bringen Sie die beiden

Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile
sorgen fiir denrichtigen Abstand
zwischen Kuhlschrank und

Wand - und damit fUr die richtige
Luftzirkulation. (Die Abbildung
dient lediglich zur Orientierung und
muss nicht exakt mit Ihrem Gerat
tibereinstimmen.

. Reinigen Sie das Innere des

Kihlschranks wie im Abschnitt
~Wartung und Reinigung”
beschrieben.

. SchlieBen Sie den Netzstecker des

KUhIs;.hranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tur leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

. Beim Anspringen des Kompressors

sind Gerdusche zu horen. Die
Fllssigkeiten und Gase im
Kihlsystem kdnnen auch leichte
Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lauft. Dies ist vdllig
normal,

. Die Vorderkanten des Kiihlgerdtes

kénnen sich warm anfiihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.



Elektrischer Anschluss

SchlieBen Sie das Gerdt an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an.
Diese Steckdose muss mit einer
passenden Sicherung abgesichert
werden.

Wichtig:

 Der Anschluss muss gemad( lokaler

Vorschriften erfolgen.

» Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

» Dieelektrische Sicherheit des
Gerates ist nur dann gewdhrleistet,
wenn das hausinterne
Erdungssystem den zutreffenden
Normen entspricht.

» Dieaufdem Typenschild an
der linken Innenwand des
Gerates angegebene Spannung
muss mit Ihrer Netzspannung
Ubereinstimmen.

* Zum Anschluss diirfen keine
Verldngerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

/\ Ein beschadigtes Netzkabel
muss unverziglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden,

/\ Das Gerat darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!
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Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das  Verpackungsmaterial  kann
eine Gefahr fir Kinder darstellen.
Halten Sie Verpackungsmaterialien
von Kindern fern oder entsorgen Sie
das Verpackungsmaterial gemaR
giltigen Entsorgungsbestimmungen.
Entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial Uiber geeignete
Sammelstellen (lhre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht tber den
reguldren Hausmdill.

Die Verpackung Ihres Gerates wurde

aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt.

Altgerdte entsorgen
Entsorgen Sie  Altgerate  auf

umweltfreundliche Weise.

» BeiFragen zurrichtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren
Handler, an eine Sammelstelle oder
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerdt entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab
und machen die Tlrverschlisse
(sofern  vorhanden) unbrauchbar,
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht
werden.,

Aufstellung und
Installation

A\ Falls die Tur des Raumes, in
dem der Kihlschrank aufgestellt
werden soll, nicht breit genug ist,
wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst, lassen die
Kihlschranktliren demontieren und
befordern das Gerat seitlich durch die
Tlr.
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1.

Stellen Sie lhren Kiihlschrank an
einer gut erreichbaren Stelle auf.

Platzieren Sie den Kiihlschrank

nicht in der Nahe von Warmequellen
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Damit das Gerdt richtig arbeiten
kann, missen Sie ausreichend Platz
um das Gerat herum freilassen,
damit eine ordentliche Belliftung
gewdhrleistet ist. Wenn Sie den
Klhlschrankin einer Nische
aufstellen, missen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Stellen Sie das Gerdt nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichbtden auf,

Stellen Sie Ihren Kihlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf,
damit er nicht wackelt.
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FiiBe einstellen

Wenn Ihr Kihlschrank nicht absolut
gerade steht;

Sie konnen den Kihlschrank - wie
in der Abbildung gezeigt - durch
Drehen der FrontfiiBe ausbalancieren.
Wenn Sie in Richtung des schwarzen
Pfeils drehen, senkt sich die Ecke,
an der sich der FuB3 befindet. Beim
Drehen in Gegenrichtung wird die
Ecke angehoben. Diese Arbeit fallt
erheblich leichter, wenn ein Helfer das
Gerdt etwas anhebt.

@ @

L .

DE



Tiiranschlag umkehren

Gehen Sie der Reihe nach vor.

0130

14| DE



] Vorbereitung

Fir ein freistehendes Gerdt; , Dieses
Kihlgerat darf nicht als Einbaugerdt
verwendet werden.

Ihr Kiihlschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cm von
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen,
Heizungen, Herden und ahnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektroofen ein, vermeiden

Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht.

Die Zimmertemperatur des
Raumes, in dem der Kiihlschrank

/ Gefrierschrank aufgestellt wird,
sollte mindestens -15 °C betragen.
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad
ist der Betrieb des Kiihlschrank

/ Gefrierschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht
ratsam.

Sorgen Sie daftir, dass das Innere
lhres Kiihlschrank / Gefrierschranks
grindlich gereinigt wird.

Falls zwei Kiihlschranke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass sie
mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

Wenn Sie den Kiihlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen flr
die ersten sechs Betriebsstunden.
Die KiihIschrank / Gefrierschrankttr

sollte nicht zu haufig gedffnet
werden.
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Der Kihlschrank / Gefrierschrank
muss zundchst vollstandig leer
arbeiten.

Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise
im Abschnitt ,Empfehlungen zur
Problemldsung”.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich
das Armaturenbrett 5 Minuten nach
dem SchlieBen der Tiir automatisch
ab. Es schaltet sich wieder an, wenn
die Tiir gedffnet wurde oder indem
man auf einen beliebigen Schalter
drlickt.

Temperaturschwankungen
aufgrund des Offnens/SchlieBens
der Kihlschranktir konnen zur
Kondensation an den Boden in der
Tirund im Kihlschrankinnern sowie
an den Glasbehaltern fiihren.

Da bei gedffneten Tiren heil3e
und feuchte Luft nicht direktin lhr
Produkt eindringt, optimiert sich
Ihr Produkt unter ausreichenden
Bedingungen zum Schutz Ihrer
Lebensmittel. Funktionen und
Komponenten wie Kompressor,
Gebldse, Heizgerat, Abtaufunktion,
Beleuchtung, Anzeige usw. arbeiten
entsprechend den Anforderungen,
um unter diesen Bedingungen
minimale Energie zu verbrauchen.



E Verwendung lhres Kiihl/Gefrierschranks

Die Betriebstemperatur wird Uber
die Temperatursteuerung reqguliert.

Warm «<+@—e—e—e—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.

0=Systemkiihlung ist deaktiviert.
1=Schwachste Kiihlung (wdrmste
Einstellung)
5=Stdrkste Kiihlung (kdlteste
Einstellung)

Die  Durchschnittstemperatur im
Inneren des Kihlschranks sollte bei
etwa +5°Cliegen.

BittewdhlenSiediedergewtinschten

Temperatur entsprechende
Einstellung.

Bitte beachten Sie, dass im
Kihlbereich unterschiedliche

Temperaturen herrschen.

Der kdlteste Bereich befindet sich
unmittelbar iber dem Gemusefach.
Die Innentemperatur hdngt auch
von der Umgebungstemperatur
ab, auBerdem davon, wie oft die
Tlr geoffnet wird und wie viel
Lebensmittel im Inneren gelagert
werden.
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Beim haufigen Offnen der Tir steigt
die Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir,
die Tur mdoglichst schnell wieder zu
schlieBen.

Die Innentemperatur lhres
Klhlschranks hdngt teilweise von
folgenden Einfliissen ab:

+ Saisonale Temperaturen,

» Haufige Turéffnungen, Offenstehen
der TUr iber langere Zeit,

 Einlagern von Lebensmitteln, ohne
diese zuvor auf Raumtemperatur
abkihlen zu lassen,

Platzierung des Ktihlschranks
innerhalb des Raumes (z.B.im
direkten Sonnenlicht).

* Zum Anpassen der Innentemperatur
an solche Einflisse benutzen Sie das
Thermostat. Die Zahlen rund um die
Thermostateinstelltaste zeigen die
Kihlungsleistung an.

+ Falls die Umgebungstemperatur
mehr als 32 °Cbetrdgt, wahlen
Sie die hdchstmogliche
Thermostateinstellung.

 Sofern die Umgebungstemperatur
weniger als 25 °C betrdgt,
wadhlen Sie die geringste
Thermostateinstellung.

 Kontrollieren Sie den
Tauwasserfluss von Zeit zu Zeit.
Dieser kann gelegentlich zum
Stocken kommen. Reinigen Sie
es mit einem Pfeifenreiniger oder
dhnlichem.

p

4
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Kiihlen

Lebensmitteln lagern

DerKuhlbereichistfirdiekurzfristige
Lagerung von frischen Lebensmitteln
und Getrdnken vorgesehen.

Lagern Sie Milchprodukte im daftr
vorgesehenen Bereich des Kuhl-/
Gefrierschranks.

Flaschen kénnen Sie im
Flaschenhalter oder in der
Flaschenablage der Tir aufbewahren.

Rohes Fleisch geben Sie am besten
in einen Polyethylen-Beutel (PE) und
lagern es im untersten Bereich des
Klhl-/Gefrierschranks.

Lassen  Sie  heiBe  Speisen
und Getrdnke immer erst auf
Raumtemperatur abkiihlen, bevor Sie
diese in den Kihl-/Gefrierschranks
stellen.

* Achtung

Lagern Sie hochprozentigen Alkohol

nur aufrecht stehend und fest
verschlossen,
» Achtung
Lagern Sie keine  explosiven
Substanzen oder Behalter mit

brennbaren Treibgasen (Spriihsahne,
Sprihdosen usw.) im Kihlgerdt. Es
besteht Explosionsgefahr.
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Lebensmittel einlagern

Eierbehalter

Eier

Lebensmittel in
Pfannen, Topfen, auf

Kgglbgr:elch— abgedeckten Tellern,
9 in geschlossenen
Behaltern
Kleine, verpackte
Kiihlbereich- Lebensmittelprodukte
Tirablagen oder Getranke (zum
g Beispiel Milch, Saft
und Bier)
Gemiisefach | Gemise und Friichte
Gerat abtauen

Das Gerat taut automatisch ab.
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Doppeltes KiihIlsystem:

lhr  Kihlgerat ist mit zwei
getrennten Kihlsystemen fiir Kihl-
und Tiefklhlbereich ausgestattet.
Dadurch vermischt sich die Luft im
Kihlbereich nicht mit der Luft im
Tiefkthlbereich. Durch die Trennung
der Kihlsysteme kihlt Ihr Gerdt
erheblich schneller als viele andere
Klhlgerate. Auch die Gerliche der
beiden Kiihlbereiche bleiben getrennt.
Dariiber hinaus sparen Sie Energie, da
auch das Abtauen getrennt erfolgt.

Frische Lebensmittel
tiefkiihlen

Es ist ratsam, die Lebensmittel
einzuwickeln oder abzudecken, bevor
sie im KUhlschrank gelagert werden.

HeiBe  Spiesen  missen  auf
Raumtemperatur  abgekihlt  sein,
ehe sie in den Kihlschrank gegeben
werden,

Lebensmittel, die Sie einfrieren
mochten, sollten frisch und von guter
Qualitat sein.

Verteilen Sie die Lebensmittel /
Gerichte auf familienfreundliche oder
sonstwie sinnvolle Portionen.

Lebensmittel  sollten  luftdicht
verpackt sein, damit sie nicht
austrocknen. Dies gilt auch dann,
wenn Sie Lebensmittel nur kurze Zeit
lagern méchten.

Geeignete Verpackungs materialien

mussen reiBfest, Iuftdicht und
unempfindlich  gegentiber  Kalte,
Feuchtigkeit, Geriichen, Olen und

Sduren sein. Darliber hinaus mUssen
sie sich leicht verschlieBen lassen,
unkompliziert in der Handhabung und
natltrlich zum Tiefklhlen geeignet
sein.

Verbrauchen  Sie  eingefrorene
Lebensmittel nicht direkt nach dem
Auftauen und frieren Sie sie nicht
wieder ein,

Bitte beachten Sie die folgenden

Hinweise, um beste Resultate zu

erzielen.

1. Frieren Sie nicht zu groBe Mengen
auf einmal ein. Die Qualitat der
Lebensmittel bleibt am besten
erhalten, wenn sie so schnell wie
mdglich bis in den Kern tiefgekihlt
werden.

2. Wenn Sie noch warme Speisenin
das Tiefkiihlfach stellen, bewirken
Sie damit, dass das Kiihlsystem
ununterbrochen arbeitet, bis die
Speisen komplett tiefgekihlt sind.

3. Achten Sie besonders darauf,
bereits tiefgeklihlte und frische
Speisen nicht zu vermischen.

Empfehlungen zur
Konservierungvon
gefrorenen Lebensmitteln

Handelsubliche, verpackte
Tiefkiihlkost  sollte gemdB den
Hinweisen des Herstellers zur
Lagerung in  Viersterne-Fdachern
EX=+4 gelagert werden.

Um besonders gute Ergebnisse zu
erzielen und zu erhalten, sollten Sie
Folgendes berticksichtigen:

1. Geben Sie Lebensmittel so schnell
wie mdglich nach dem Kaufinden
Tiefkiihlbereich.

2. Sorgen Sie daftr, dass sdmtliche
Lebensmittel beschriftet und mit
einem Datum versehen werden.

3. Achten Sie darauf, dass das
Mindesthaltbarkeitsdatum auf der
Verpackung nicht tGberschritten
wird.
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Bei Stromausfall halten Sie die Tir
des Tiefkihlbereiches geschlossen.
Gefrorene Lebensmittel nehmen
keinen  Schaden, solange der
Stromausfall nicht langer als unter
JHaltezeit nach Ausfall” (siehe
Technische  Daten)  angegeben
andauert. Falls der Stromausfall
langer andauern sollte, miussen
Sie die Lebensmittel dberpriifen
und notigenfalls entweder sofort
konsumieren oder kochen und danach
wieder einfrieren.

Abtauen
DerTiefkihlbereichtautautomatisch
ab.

Lebensmittel einlagern

Verschiedene gefrorene
Lebensmittel wie Fleisch, Fisch,
Speiseeis, Gemdse, etc.

Tiefkihlbereich-
Ablagen

Eierhalter Eier

Lebensmittel in Pfannen,
Topfen, auf abgedeckten
Tellern, in geschlossenen
Behdltern

Kiihlbereich-Ablagen

Kleine, verpackte
Lebensmittelprodukte oder
Getrdnke (zum Beispiel Milch,
Saft und Bier)

Kihlbereich-Tirablagen

Gemlisefach Gemdiise und Friichte

Milchprodukte (Kdse, Butter,
...), Salami, und so weiter

Hinweise zum Tiefkiihlen

Lebensmittel sollten
schnellstmaglich eingefroren werden,
damit sie nicht an Qualitat verlieren.

Nurbei Temperaturenvon-18°Coder
weniger ist es moglich, Lebensmittel
lange Zeit zu lagern.

Sie  kénnen die Frische von
Lebensmittelnviele Monate bewahren
(bei einer Temperatur von -18 °C oder
weniger im Tiefkhlbereich).

Frischefach
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WARNUNG! A\

* Verteilen Sie die Lebensmittel /
Gerichte auf familienfreundliche oder
sonstwie sinnvolle Portionen.

* Lebensmittel sollten luftdicht
verpackt sein, damit sie nicht
austrocknen. Dies gilt auch dann,
wenn Sie Lebensmittel nur kurze Zeit
lagern mochten.

Bendtigtes Verpackungsmaterial:

* Kdltebestandiges Klebeband

* Selbstklebende Etiketten

» Gummiringe

o Stift

Geeignete Verpackungsmaterialien
mussen reiBfest und unempfindlich
gegentber  Kalte,  Feuchtigkeit,
Gerlichen, Olen und Sduren sein.

Einzufrierende Lebensmittel sollten
keinen direkten Kontakt zu bereits

gefrorenen Lebensmitteln haben,
damit diese nicht anzutauen.
Die Gefrierkapazitat lhres

Kihlschranks konnen Sie im Abschnitt
.lechnische Daten” im ersten Teil
nachlesen.

Halten Sie sich hinsichtlich der
Aufbewahrungsdauer immer an die
Tabellenwerte.

Verbrauchen  Sie  eingefrorene
Lebensmittel nicht direkt nach dem
Auftauen und frieren Sie sie nicht
wieder ein.
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Empfehlungen zum
Kiihlbereich

* Moglicherweise nicht fiir alle

Modelle verfiigbar.

» Wenn mehrere Optionen vorhanden
sind, mUssen Glasregale so platziert
werden, dass die Luftausldsse
an der Ruckwand nicht blockiert
werden. Vorzugsweise verbleiben
Luftauslasse unter dem Glasregal

+ Diese Kombination kann dazu
beitragen, die Luftverteilung und die
Energieeffizienz zu verbessem.

~
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Der Milchbehdlter
(Kiihllagerung)

Sorgt fr eine niedrigere
Temperatur im  Kihlschrankfach.

Verwenden Sie diesen Behalter, um
Delikatessen  (Salami, Wdrstchen,
Milchprodukte usw.) aufzubewahren,
die eine niedrigere Lagertemperatur
erfordern, oder Fleisch-, Hihner- oder
Fischprodukte fir den sofortigen
Verzehr. Bewahren Sie kein Obst und
Gemlise in diesem Behalter auf.
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[ wartung und Reinigung

A\ Verwenden Sie zu
Reinigungszwecken niemals Benzin
oder dhnliche Substanzen.

/N Wirempfehlen, vor dem Reinigen
den Netzstecker zu ziehen.

G Verwenden Sie zur Reinigung
niemals scharfe Gegenstdnde, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

G Beinicht eisfreien Geraten
bilden sich Wassertropfen an der
Rlickwand des Kiihlfaches, die
zu einer fingerdicken Eisschicht
gefrieren kdnnen. Nicht beseitigen,
nicht reinigen, niemals Ol oder
andere Mittel auftragen.

@ Reinigen Sie die AuBenfldchen
des Gerates nur mit einem leicht
angefeuchteten Mikrofasertuch.
Schwdmme und andere
Reinigungshilfen kdnnen die
Oberflache verkratzen.

@ Reinigen Sie das Gehduse des
Gerates mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Fldchen danach
trocken.

/N Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes
Tuch, das Siein eine Losung aus
1 Teel6ffel Natron und einem
halben Liter Wasser getaucht
und ausgewrungen haben. Nach
dem Reinigen wischen Sie den
Innenraum trocken.
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/N Achten Sie darauf, dass kein Wasser

in das Lampengehduse oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

/N Wenn Ihr Kiihlgerat I3ngere Zeit

@

@

@

nicht benutzt wird, ziehen Sie

den Netzstecker, nehmen alle
Lebensmittel heraus, reinigen das
Gerdt und lassen die Tire gedffnet.

Kontrollieren Sie die Turdichtungen
regelmaBig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

Zum Entfernen einer Turablage
raumen Sie samtliche
Gegenstdanden aus der Ablage und
schieben diese dann nach oben
heraus.

Verwenden Sie zur Reinigung

der AuBenflachen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals
Reinigungsmittel oder Wasser,
die/das Chlor enthalt. Chlor lasst
Metalloberflachen korrodieren.

G@Verwenden Sie keine spitzen

DE

oder scheuernde Gegenstande,
Seifen, Reinigungsmittel bzw.
Chemikalien, sowie auch kein
Benzin, keine Benzole bzw. Wachse
usw. Andernfalls werden die
Einprdgungen auf den Plasteteilen
maglicherweise beschddigt oder
deformiert. Verwenden Sie warmes
Wasser und einen weichen Lappen
zum anschlieBenden Trockenreiben.



Schutzder
Kunststoffflachen

@ Geben Sie keine Ole oder
stark fetthaltige Speisen
offenin Ihren Kiihlschrank
/ Gefrierschrank - dadurch
konnen die Kunststoffflachen
angegriffen werden. Sollten die
Plastikoberflachen einmal mit Olin
Bertihrung kommen, so reinigen Sie
die entsprechend Stellen umgehend
mit warmem Wasser.
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EdProblemlssung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch,
bevor Sie sich an den Kundendienst
wenden. Dies kann lhnen Zeit und Geld
sparen. In der Liste finden Sie hdufiger
auftretende Probleme, die nicht auf
Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlckzufthren sind. Nicht alle hier
beschriebenen Funktionen sind bei
jedem Modell verftigbar.

Der Kuhlschrank arbeitet nicht.

* Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum
Anschlag in die Steckdose.

*Die entsprechende Haussicherung st
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
Uberprlifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Kiihlbereiches (Multizone,
Klihlkontrolle und FlexiZone).

+Die Tur wurde hdufig gedffnet. >>>
Verzichten Sie auf hdufiges Offnen der
Kihlschranktir.

* Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu
hoch. >>> Stellen Sie lhren Kiihlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

* Lebensmittel mit hohem FlUssigkeitsanteil
werden in offenen Behdltern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
FlUssigkeitsanteil nicht in offenen Behdltern
auf.

e Die Kihlschranktir steht offen.
SchlieRen Sie die Kiihlschranktr.,

» Das Thermostat ist auf eine sehr geringe

Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

>>>

* Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor
bei  kurzzeitigen  Unterbrechungen der
Stromversorgung und wenn das Gerat zu
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird,
da der Druck des Kiihimittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der Kihlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls IhrKihlschrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

e Der Kihlschrank taut ab. >>> Dies ist
bei einem vollautomatisch  abtauenden
Kihlschrank véllig normal. Das Gerat taut von
Zeitzu Zeitab.

* Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>>
Uberpriifen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

* Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Wadhlen Sie eine geeignete Temperatur.

* Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt
der Kiihlschrank den Betrieb wieder auf.

Das Betriebsgerdusch nimmt zu, wenn
der Kiihlschrank arbeitet.

* DasLeistungsverhaltendesKiihlgerates kann
sich je nach Umgebungstemperatur dndern.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kuihlschrank arbeitet sehr intensiv
oder Uber eine sehr lange Zeit.

Der Kompressor lauft nicht.
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* lhr neues Gerat ist vielleicht etwas breiter als
sein Vorganger. GroBe Kiihlgerdte arbeiten oft
etwas langer.

*Die Umgebungstemperatur ist
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerdt
etwas langer.

*Der Kuhischrank wurde mdglicherweise
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln gefiillit. >>> Wenn der
Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln geftillt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist
normal.

* Kurz zuvor wurden gré3ere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heif3en
Speisen in den Ktihlschrank.

*Die Tlren wurden hdufig gedffnet oder
ldngere Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Der
Kihlschrank muss langer arbeiten, weil warme
Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tiiren.

* Die Tlren des Kuhl- oder Tiefklhlbereiches
wurden nicht richtig geschlossen.  >>>
Vergewissern Sie sich, dass die Turen richtig
geschlossen wurden.

*Die  Kihlschranktemperatur ist ~ sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kihlschranktemperatur hoher ein. Warten
Sie dann ab, bis die gewlnschte Temperatur
erreichtist.

*Die  Turdichtungen von Kihl-  oder
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschddigt oder sitzen nicht richtig. >>>
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschddigte oder defekte Dichtungen fiihren
dazu, dass der Kuhlschrank langer arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu kdnnen.

*Die TiefkUhltemperatur ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
TiefkUhltemperatur warmer ein, priifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kihlbereich ist sehr
niedrig, wdhrend die Temperaturim
Tiefkiihlbereich normal ist.

* DieKiihltemperaturistsehrniedrigeingestellt.
>>> Stellen Sie die Kuhlbereichtemperatur
wadrmer ein, priifen Sie die Temperatur nach
einer Weile.

Im Kihlbereich gelagerte Lebensmittel
frieren ein.

*Die Kihltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Wadhlen Sie eine hohere
Kihlbereichtemperatur,  prifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kihl- oder
Tiefkiihlbereich ist sehr hoch.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich ist
sehr niedrig, wahrend die Temperatur
im Kihlbereich normal ist.
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* Die Kiihltemperatur ist sehr hoch eingestellt.
>>> Die Kihlbereichtemperatur wirkt sich
auf die Temperatur des Tiefkihlbereichs
aus. Andern Sie die Temperatur des Kiihl-
oder Tiefkiihlbereichs und warten Sie, bis
die entsprechenden Fdcher eine geeignete
Temperatur erreicht haben.

* Ttiren wurden haufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten
Sie auf hdufiges Offnen der Turen.

« Die Tiir steht offen. > > > SchlieBen Sie die Tlr
komplett.

* Der Kuhlschrank wurde moglicherweise erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefiillt. >>> Dies ist normal.
Wenn der Kihlschrank erst vor Kurzem in
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
geflillt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht.

* Kurz zuvor wurden gré3ere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt, >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heiBen
Speisen in den Kiihlschrank.

*Zum  gleichmdBigen  Kihlen  werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den
Kuhlschrankinnenflachen.

* Bei heiBen und feuchten Wetterlagen treten
verstarkt Eisbildung und Kondensation auf.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

« Tliren wurden haufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten
Sie auf hdufiges Offnen der Turen. SchlieBen
Sie gedffnete Tiren.

* Die TUrsteht offen. > > > SchlieRen Sie die Tur
komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
AuBenseite des Kiihlschranks oder an
den Tlren.

* Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vollig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Kiihlschrank.

Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. > >> Falls der Kihlschrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe
seiner FlBe aus. Achten Sie auBerdem darauf,
dass der Boden eben ist und das Gewicht des
Kihlschranks problemlos tragen kann.

* Gegenstdnde, die auf dem Kihlschrank
abgestellt  wurden, konnen  Gerdusche
verursachen.  >>>  Nehmen Sie die
Gegenstande vom Kiihlschrank.

FlieB- oder Spritzgerausche sind zu
horen.

* Aus technischen Grinden bewegen sich
Flussigkeiten und Gase innerhalb des Gerates.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kiihlschrank pfeift.
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* Der Kihlschrank wurde nicht regelmaBig
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks regelmaRig mit einem Schwamm,
den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer
Natron-Wasser-Ldsung angefeuchtet haben.

* Bestimmte Behadlter oder
Verpackungsmaterialien  verursachen den
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behdlter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

* Lebensmittel wurden in offenen Behaltern
in den Kihlschrank gegeben. >>> Lagern Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behdltern.
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen
Behdltern entweichen, kdnnen Uble Geriiche
verursachen.

» Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene
Lebensmittel aus dem Kiihlschrank.

Die Tur lasst sich nicht schlieBen.

* Lebensmittelpackungen verhindern
ein vollstandiges SchlieBen der Tur. >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die
Tur blockieren.

* Der Kihlschrank steht nicht vollstandig
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
Klhlschrank mit Hilfe der FliBe aus.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. > > > Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Kihlschranks
problemlos tragen kann.

Das GemUsefach klemmt.

* Lebensmittel beriihren eventuell den oberen
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Die Produktoberflache Heiss Ist.

* Die Bereiche zwischen den beiden Tiren, an
den Seitenflachen und hinten am Grill kdnnen
im Betrieb sehr hei3 werden. Dies ist vdllig
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion
hin.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Fehler kdnnen vom
Endbenutzer angemessen behandelt

werden, ohne dass Sicherheitsprobleme

oder unsichere Verwendung auftreten, sofern
sie innerhalb der Grenzen und gemaR den
folgenden Anweisungen ausgefiihrt werden
(siehe Abschnitt ,,Selbstreparatur®).

Sofern im Abschnitt ,Selbstreparatur*

unten nichts anderes autorisiert ist, sind
Reparaturen an registrierte professionelle
Reparaturtechniker zu richten, um
Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein
registrierter professioneller Reparaturbetrieb
ist ein professioneller Reparaturtechniker, dem
vom Hersteller Zugang zu den Anweisungen
und der Ersatzteilliste dieses Produkts geman
den in den Rechtsakten entsprechend der
Richtlinie 2009/125/EG beschriebenen
Methoden gewahrt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister

(d.h. autorisierte professionelle
Reparaturtechniker), den Sie iiber die in
der Bedienungsanleitung/Garantiekarte

angegebene Telefonnummer oder iiber
lhren autorisierten Handler erreichen

kénnen, einen Service gemaR den
Garantiebedingungen anbieten. Bitte
beachten Sie daher, dass Reparaturen
durch professionelle Reparaturtechniker
(die nicht von Bekoautorisiert sind) zum

Erlischen der Garantie fiihren.

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgefiihrt
werden: Dichtungen, Filter, Turscharniere,
Korbe, Propeller, Kunststoffzubehdr usw. (eine
aktualisierte Liste ist ab dem 1. Marz 2021
ebenfalls in support.beko.com verfligbar).
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Um die Produktsicherheit zu gewahrleisten
und das Risiko schwerer Verletzungen

zu vermeiden, muss die erwéhnte
Selbstreparatur gemal den Anweisungen

im Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur
durchgeflhrt werden, die unter support.beko.
com verflgbar sind. Ziehen Sie zu lhrer
Sicherheit den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie eine Selbstreparatur durchfiihren.

Reparatur- und Reparaturversuche

von Endbenutzern fiir Teile, die nicht in
dieser Liste enthalten sind und/oder die
Anweisungen in den Benutzerhandbiichern
zur Selbstreparatur nicht befolgen oder die
auf support.beko.com verfligbar sind, kénnen
zu Sicherheitsproblemen fiihren, die nicht
auf Bekozuriickzufiihren sind, und flihrt zum
Erléschen der Garantie des Produkts.

Deshalb wird dringend empfohlen, dass
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen
durchzufiihren, die auRerhalb der genannten
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen
Fallen an autorisierte professionelle
Reparaturtechniker oder registrierte
professionelle Reparaturtechniker wenden.
Ansonsten konnen solche Versuche

von Endbenutzern Sicherheitsprobleme
verursachen und das Produkt

beschadigen und anschliefend Brand,
Uberschwemmungen, Stromschlége und
schwere Personenschaden verursachen.

Beispielsweise missen, ohne darauf
beschrankt zu sein, die folgenden Reparaturen
an autorisierte

professionelle Reparaturtechniker oder
registrierte professionelle Reparaturtechniker
gerichtet werden: Kompressor, Kihlkreislauf,
Hauptplatine,Wechselrichterplatine,
Anzeigetafel usw.
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Der Hersteller/Verkaufer kann in keinem Fall
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer
die oben genannten Bestimmungen nicht
einhalten.

Die Ersatzteilverfligbarkeit des von Ihnen
gekauften Kiihlschrank betragt 10 Jahre.
Wahrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile
zur Verfugung, um den Kihlschrank
ordnungsgemaf zu betreiben.

Die Mindestgarantiedauer fiir den von lhnen
gekauften Kiihlschrank betragt 24 Monate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse ,G* ausgestattet.

Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von
professionellen Reparaturtechnikern ersetzt
werden.
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Vazeni zakaznici,

Radi bychom Vam poskytli moznost k dosazeni optimalni G¢innosti naSeho vyrobku,
ktery byl vyroben v modernich zarizenich s ddkladnou kontrolou kvality.

Za timto Ucelem si pfed pouZitim vyrobku prosim pozorné prettéte celou pfirucku a
uschovejte si ji jako referentni zdroj. Jestlize vyrobek preddte jiné osobé, poskytnéte
tento ndvod spolu s vyrobkem.

UZivatelska pfirucka zajistirychlé a bezpe€né pouZivani vyrobku.

» Predinstalaci a pouzitim vyrobku si prosim prectéte uzivatelskou prirucku.
» VZzdy dodrzujte platné bezpecnostni predpisy.

» Méjte uzivatelskou prirucku v dosahu pro budouci pouZiti.

» PreCtéte si prosim vSechny dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.

Nezapominejte, Ze tato UZivatelskd prirucka se mdze vztahovat na vice model(
vyrobkd. Prirucka jasné ukaze vSechny variace rliznych model(.

Symboly a poznamky
V uZivatelské priru€ce jsou pouZivany nasledujici symboly:

Dllezité informace a
[ﬂ uzitetné tipy.

NebezpediZivota a majetku.

Riziko zranéni elektrickym
proudem.

Obal tohoto vyrobku je
vyroben z recyklovatelnych
@ materiald, v souladu s
Narodni legislativou pro
Zivotni prostredi.

[i] INFORMACE

EEEE Informace o modelu ulozené v databazi vyrobku se daji ziskat
EN ERG ’ % zadanim nésledujici webové stranky a vyhledanim

& identifikatoru vaSeho modelu (*), ktery je uveden na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥) energetickém $titku.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Bezpetnostni pokyny a Zivotni prostiedi

Tato ¢ast obsahuje bezpecnostni
pokyny nezbytné pro zabranéni
nebezpedi zranéni a materialnich
Skod. NedodrZenim téchto pokyn(

zanikaji vSechny typy zaruky

vyrobku.

Urcené pouziti
UPOZORNENI:
V pfipadé, ze je
zafizeni v ochranné
fazi nebo umisteno,
ujistéte se, zda nejsou
odvétravaci dirky
uzavreny.
UPOZORNENI:
Za Ucelem urychleni
rozpoustené ledu
nepouzivejte  Zadné
jiné mechanické
zafizeni nebo jiny

/\  piistroj nez ty jez byly

doporuceny vyrobcem.
UPOZORNENI:

Pokud je chladidlo v
provozu, nezasahujte
do jeho obvodu.

UPOZORNENI:

Uvniti  skladovacich
prostor jidla pfistroje
nepouzivejte jind
elektricka zarizeni
nez ta, ktera
byla doporucena
vyroobcem.

['oto zafizenibylo navrzeno pro
pouziti vdomacnosti nebo pro nize
uvedené aplikovani.

- V kuchynich personalu
obchod(, kancelari a jinych
pracovnich mist;

- Za UCelem pouziti
navstévniky farem a hotel(l, motel(l
a jinych mist s ubytovanim.

- V prostorach typu penzion(
- V podobnych zarizenich,
kterd nejsou stravovacimi sluzbami
nebo maloobchodem.

VVSeobecna bezpecnost

« Tento produkt by nemél
pouZzivat osoby s télesnym,
smyslovym a mentalnim
postizenim, osoby bez
dostatecnych znalostia
zkuSenosti, nebo déti. Zarizeni
mohou tyto osoby pouZivat jen
pod dohledem a po pouceni
osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost. Nedovolte detem
hrat si s timto zarizenim.

« V pripadé poruchy pristroj
odpoijte.

 Po odpojeni pockejte nejméneé
5 minut pfed opétovnym
pripojenim. Odpojte vyrobek,
kdyz se nepouziva. Nedotykejte
se zastrcky mokryma rukama! Pri
odpojovani netahejte za kabel,
vzdy uchopte zastrcku.

* Pred zasunutim dovnitF otrete
hrot sitove zastrcky suchym
hadrikem.

» Nezapojujte lednicku, pokud je
zasuvka uvolnéna.

- Priinstalaci, idrzbe, CiSténia

opravach odpojte vyrobek.

Pokud se vyrobek nebude delSi

dobu pouzivat, odpojte jej a

vyjmeéte potraviny.

» Nepouzivejte paru nebo Cistici
prostredky s parou pro Cisténi
chladnicky a taniledu uvnitf.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

Para m(ze prijit do styku s
elektnﬁkovanyml oblastmia
zpUsobit zkrat nebo elektricky
Sok!

Nemyjte vyrobek strikanim
nebo polévanim vodou na négj!
Nebezpei Urazu elektrickym
proudem!

Nikdy nepouzivejte vyrobek,
pokud Cast nachazejici se

na horni nebo zadni strané
vyrobku s elektronickou
deskou s ploSnym spojem
uvnitr je otevrena (kryci deska
elektronickych ploSnych spoj()

D).

|

V pripadé jeho poruchy
vyrobek nepouzivejte,
protoze by mohlo dojit k Urazu
elektrickym proudem. Pred
tim, nez cokoliv udélate, se

obratte na autorizovany servis.

Vyrobek zapojujte do
uzemneéneé zasuvky. Uzemneéni
musi byt provedeno
kvalifikovanym elektrikarem.
Pokud produkt ma osvétleni
typu LED, pro jeho nahrazeni
nebo v pripade jakéhokoliv

problému se obratte na
autorizovany servis,
Nedotykejte se mrazenych
potravin mokryma rukamal!
Mohou se nalepit na Vase ruce!
Nepokladejte do mraznicky
tekutiny v lahvich a
plechovkach. Mohou
vybuchnout!

Tekutiny umistéte ve
vzprimené poloze a pevné
uzavrete jejich viko.
Nestrikejte horlave latky v
blizkosti vyrobku, protoze se
mUZe zapalit nebo explodovat.
Nenechavejte horlave
materialy a produkty s
hoflavym plynem (spreje, atd.)
v chladnicce.

Nepoklédeﬂ< e nadoby
obsahujici kapaliny na horni
Cast vyrobku. Voda stfikajici
na elektrifikované ¢asti maze
zpUsobit Uraz elektrickym
proudem a nebezpeci pozaru.
Vystaveni produktu desti,
snéhu, slunci a vétru maze
zpUsobit elektrické nebezpedi.
Pri premistovani vyrobku

jej netahejte drzenim za
rukojet dvefi. Rukojet se mize
odtrhnout.

Dbejte na to, aby nedoSlo k
zachyceni jakékoliv ¢asti vasSich
rukou ¢i téla do jakychkoli z
pohybujicich se ¢astiuvnitf
vyrobku.

Nevylézejte nebo se neopirejte
0 dvere, zasuvky a podobné
¢asti chladnicky. Muze to mit
za nasledek pad vyrobku a
zpUsobit poSkozeni dild.
Davejte pozor, aby nedoslo k
privieni napajeciho kabelu.

4/21 CZ
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

» Priumisténizarizeni se
ujistéte, ze napajeci kabel neni
zachycen nebo poskozen.

» Neumistujte vice prfenosnych
zasuvek nebo prenosnych
zdrojd napajeni vzadu od
zarizeni,

 Vasi Side-by-Side chladnicku
je tfeba pripojit k pripojce
na vodu. Pokud jeSté neni k
dispozici zadny vodovodni
kohoutek a musite zavolat
instalatéra, nezapomente: V
pripadé, Ze je vas diim vybaven
podlahovym topenim, zvazte,
ze vrtani otvort do betonového
stropu miZe tento topny
systém poskodit!

e Détivevékuod3do8letsmi
nakladat a vykladat chladici
zarizeni.

« Abyste predeSli znecisténijidla,
dodrzujte prosim nasledujici
pokynﬁ:

» Ponechate-li dvitka oteviena
po dlouhou dobu, miiZe to
zpUsobit znacné zvyseni
teplodyv oddélenich zarizeni.

» Pravidelne odistujte povrchg
které mohou prij |t do kontaktu

s jidlem, a pfistupné odtokové
systémy.

« OCiStujte nadrze na vodu,
pokud nebyly pouzivany béhem
48 h; proplachnéte vodni
systém pripojeny k privodu
vody,pokud jste neCerpali vodu
ze zarizeni béhem 5 dni.

e Syrové maso aryby

uchovavejte v chladnicce

ve vhodnych nadobach, aby

neprichazely do kontaktu s

jidlem ani na ného nemohly

ukapnout.

Oddéleni se dvéma

hvézdickami pro mrazené

potraviny jsou vhodna

pro uchovavani predem

zmrazenych jidel, uchovavani

nebo pfipravu zmrzliny a

vyrobu kostek ledu.

» (Oddélenisjednou, dvéma

a tfemi hvezdickami nejsou

y(rjwlodné pro zmrazeni Cerstvého

jidla.

Je-li chladici zarizeni

ponechano prazdné po dlouhou

dobu, vypnéte ho, rozmrazte,
oCistéte, osuste a nechte
dvirka oteviena, abyste tak
zabranili tvoreni plisni uvnitr
zarizeni.

1.1.1 Varovani HC

Jestlize vyrobek obsahuje

chladici systém ve kterem se

pouziva plyn R600a, zajistéte,
aby pfi pouzivani a pohybovani
spotrebite nedosSlo k poSkozeni
chladiciho systému a jeho potrubi.

Tento plyn je hotlavy, Pokud

je chladici systém poskozen,
zaJ|stete aby bylo zafizeni mimo
dosah zdrOJu ohné a okamzité
vyvétrejte mistnost.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

Stitek na vnitkni  levé
m stran& oznacuje druh plynu
pouzivaného v produktu.

1.1.2 Pro modely s

davkovacem vody

» Tlak pro pfivod studené vody
musi byt maximalné 90 psi
(620 kPa). Pokud je vas tlak
vody vyssinez 80 psi (550
kPa), pouzijte ve vasi siti ventil
na omezovani tlaku. Pokud
nevite, jak zkontrolovat tlak
vody, poZadejte o pomoc
pro esionalnfho instalatéra.

» Pokud pfiinstalaci existuje
riziko vodniho razu, vzdy
pouzijte preventivné zarizeni
proti vodnimu razu. Pokud jste
si nenijisty, zda ve Vasi siti je
efekt vodniho razu, porad'te se
s profesiondlnim instalatérem.

» Neinstalujte na pfivodu
pro teplou vodu. Proved'te
nezbytna opatreni proti riziku
zamrznuti hadic. Provozni
interval teplota vody musi byt
mezi minimalné 33°F (0,6 ° ()
a maximalné 100 ° F (38 ° Q).

» Pouzivejte pouze pitnou vodu.

1.1.Ucel pouziti

» Tento vyrobek je uren pro
domadci pouziti. Neni ur€en pro
komercni pouziti,

* Spotrebic by mél byt pouzivan
pouze pro skladovani potravin
ana

 Doc Iadnlck neukladejte
citlivé produkty, ktere vyzaduji
fizené teploty (ockovaci
latky, Ieky citlivé na teplo,
zdravotnicky material, atd.).

» \yrobce nenese zadnou
zodpovednost za pfipadné

Skody zplisobené nespravnym
pouzitim nebo nespravnou
manipulaci.

e Zivotnost vyrobku je 10 let.
Nahradni dily potfebné pro
funkcnost tohoto vyrobku
budou pro toto obdobi k
dispozici.

1.2.Bezpecnost déti

« Obalové materialy uchovavejte
mimo dosah déti.

e Nedovolte détem, aby se s
vyrobkem hraly.

« Pokud je na dverich vyrobku
zamek, kli¢ drzte mimo dosah
déti.

1.3.Soulad se smérnici WEEE

a Odstranéni odpadii vyrobku

Tento  vyrobek splfiuje
pozadavky  smérnice  WEEE
EU (2012/19/EU). Na tomto

Erodu tu je zobrazen symbol
lasifikace odpadu elektrickych a
elektronickych zafizeni (OEEZ).
Tento  vyrobek byl
vyroben z  vysoce
kvalitnich materialll a
komponent, které Ize
opétovné pouzit a které
jsou vhodné pro
recyklaci. Na konci své
Zivotnosti_spotiebiC nevyhazujte
spolu s béznymi domacimi a jinymi
odpady. Odneste jej do sbérneho
centra pro recyklao elektrlckych a
elektronickych  zafizeni. ~ Pro
informace o téchto sbérnych
stredisakach se prosim obratte na
mistni arady.
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Bezpecnostni pokyny a Zivotni prostredi

1.4. Souladse

smérnici ROHS

» Tento vyrobek splfuje poZzadavky
smérnice WEEE EU (2011/65/
EU). Neobsahuje Skodlivé a
zakazané latky uvedené ve
smernici.

1.5.Informace o baleni

 Obalové materialy vyrobku jsou
vyrobeny z recyklovatelnych
materialu v souladu s nasimi
narodnimi predpisy o zivotnim
prostredi. Nevyhazujte obalové
materidly spolu s domacimi
nebo jinymi odpady. Vezméte
je do sbérnych mist pro obalové
materidly urCené mistnimi
organy.

Chladnitka/Uzivatelska prirucka 7/21CZ



] Vva3echladnitka
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1. Sklenénd police 6. Brilantngjsi
2. Zajsobnik Na Vej_ce 7. Nadobka na mléko (chladici zéna)
3. Zasobnik Na Vejce _ 8. Nastavitelné Police
4. Nastavitelné Predni Nozicky 9. Vinny Sklep
5. Mraznicky 10. Fan

*Nemusi byt k dispozici u vSech modell

Obrazky uvedené v tomto ndvodu k pouziti jsou schematické a nemuseji
m presné korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené ¢3sti nejsou
obsaZeny v produktu, ktery jste zakoupili, jde o sou¢asti jinych modeld.
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Blnstalace

Ze vyrobce neodpovida za

A\

v ndvodu k pouZziti.

UPOZORNENI: Nezapomefite,

nedodrzeni informaci uvedenych

3.1. Body ke zvaZeni pri
preprave chladnicky

1. Chladnicku je nutno vyprazdnit a
vyCistit pred jakoukoli pfepravou.

2. Police, pFislusSenstvi, prostor pro
Cerstvé potraviny atd. v chladnicku je

nutno Fadné upoutat lepici paskou, aby

nedochdzelo k vibracim.

3. Obaly je nutno upevnit silnymi paskami
alany a je nutno dodrzovat pravidla pro

prepravu vytisténa na obalu.
Nezapomerite...

»

o

Kazdy recyklovany materidl je nezbytny

zdroj pro pfirodu a naSe narodni zdroje.
Pokud chcete prispét k

recyklaci

obalovych materidlé, dalsi informace
ziskdte od organl ochrany Zivotniho

prostiedi nebo mistnich trada.

3.2.NeZ chladnicku zapnete

NeZ zaCnete pouZivat
zkontrolujte nasledujici:

1. Jevnitfek chladni¢ky suchy a mize za ni

volné obihat vzduch?

2. Oba plastové klinky nainstalujte
podle obrazku. Plastové klinky zajisti
potrebnou vzddlenost mezi vasi
chladnitkou a zdi, aby se zajistilo
proudénivzduchu. (Uvedeny obrazek
je jen priklad a neshoduije se pfesné s
vasim vyrobkem.)

chladnicku,

o

Vytistéte vnitrek chladnicky podie
kapitoly ,Udrzba a isténi”,

Zapojte chladnicku do sité. Po otevieni
dvitek se rozsviti vnitini osvétleni
prostoru chladnicky.

Uslysite hluk pri startovani kompresoru.
Kapalina a plyn v chladici soustavé
mohou také vyddavat zvuky, i kdyZz
kompresor nebé&zi, coz je pomérné
normalni,

Prednikraje chladnitky mohou byt
teplé. Je to zcela normdlni. Tyto oblasti
maji byt teplé, aby nedochdzelo ke
kondenzaci.

3.3.Zapojeni do sité
PFipojte vyrobek k uzemnéné zasuvce,
kterd je chranéna pojistkou vhodné

kapacity.

DlleZité:

Spojeni musi byt v souladu s ndrodnimi
predpisy.

Napajeci kabel musi byt po instalaci
snadno dostupny.

Specifikované napéti musi byt rovné
napéti v siti.

K pFipojeni nepouZivejte prodluzovaci
kabely a vicecestné zasuvky.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Instalace

UPOZORNENI:
Poskozeny napdjeci kabel musi
vymeénit kvalifikovany elektrikar.

/N

3.6.Umisténi ainstalace

UPOZORNENI:
Vyrobek nesmite pouZzivat,

dokud neni opraven! Hrozi riziko
zasahu elektrickym proudem!

/N

3.4.Likvidace obalu

Obalové materialy mohou byt pro déti
nebezpetné. Udrzujte materidly mimo
dosah déti nebo je zlikvidujte v souladu
s pokyny zpracovani odpadd. Nelikvidujte
je s béZznym domovnim odpadem.

Baleni chladnicky je z recyklovatelnych
materidld.

3.5. Likvidace vasi
staré chladnicky
Starou chladnicku zlikvidujte tak, abyste
neohrozili Zivotni prostredi
 Informace o likvidaci chladnicky ziskate
u autorizovaného prodejce nebo
odpadového odboru vaseho mésta.

Pred likvidaci vasi chladnitky odfiznéte
zastrcku a v pripadé, Ze jsou na dvefich
zamky, zneSkodnéte je, aby nedoslo k
ohrozeni déti.

A\

Pokud nejsou vstupni dvefe
do mistnosti, v niz chladnicku
nainstalujete,  dostatecné
Siroké, aby chladnicka prosla,
kontaktujte autorizovany
servis a nechte sejmout dvefe
chladnicky a protahnéte je
bokem.

. Chladnicku umistéte na misto, které
umoziuje snadnou obsluhu.

. Chladni¢ku umistéte mimo zdroje tepla,
vlhka a primé svétlo.

. Kolem chladnitky musi byt dostate¢ny
prostor pro ventilaci, aby se zajistila
dc¢innost provozu. Pokud mate
chladnicku umistit do vyklenku, musi
byt nejméné 5 cm od stropua5cm
od stén. Pokud je na podlaze koberec,
musite zvednout produkt o 2,5 cm nad

Zem.

. Umistéte chladnicku na rovnou
podlahu, aby nedochazelo ke kymaceni.

10/21 CZ
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ﬂ Priprava

Pro volné stojici zafizeni; "tento chladici
spotfebit neni urten k pouZitijako
zabudovany spotfebic”,

Chladnicku instalujte nejméné 30 cm
od zdroj(i tepla, jako jsou varné desky,
trouby, Ustredni topenia spordky a
nejméné 5 cm od elektrickych trub,
neumistujte ji na pfimé slunecni svétlo.
Teplota prostredi v mistnosti, kde
instalujete chladnicku, by méla byt
nejméné -15°C. Pouzivani chladnicky
za chladngjsich podminek se
nedoporucuje vzhledem k jeji Gicinnosti,

Zajistéte, aby byl vnitfek vasi chladnicky
ddkladné vycistén.

Pokud vedle sebe instalujete dvé
chladnicky, mél by mezi nimi byt
rozestup nejméné 2 cm.

KdyZ spustite chladnicku poprvé,
dodrZujte nasledujici pokyny béhem
prvnich Sesti hodin.

Dvefe neotevirejte casto.

Musi béZet prazdna bez vkladani
potravin.

Neodpojujte chladnicku. Pokud dojde

k vypadku energie, prostudujte si
varovani v kapitole “DoporucendfeSeni
problémd”.

Vzdy pouzivejte koSe/zasuvky
poskytované s chladicim prostorem v
zajmu nizké spotreby energie a lepSich
podminek skladovani.

Styk potravin s Cidlem teploty v
mraznicce mdZe zvysit spotfebu
energie zafizeni. Zabrarite tedy
jakémukoliv kontaktu s Cidlem (Cidly).

Plvodni obaly a pénové materidly
uschovejte pro budouci prepravu Ci
presun.

U nékterych modell se pristrojova
deska automaticky vypne po 5
minutach po tom, jak byly dvere
uzavieny. Opét se aktivuije, kdyZ se
dvefe oteviou nebo po stisknuti
libovolné klavesy.

Vzhledem ke zméné teploty v ddsledku
otevreni/zavreni dveri béhem provozu
je bézné, Ze se na dvefich/politkach

a sklenénych nadobach objevi
kondenzace.

ProtoZe horky a vlhky vzduch

se nedostane pfimo do vaseho
vyrobku, kdyZ nejsou dvitka
otevrena, spotrebic se optimalizuje
ve stavajicich podminkach tak,

aby nadéjné chranil jidlo umisténé
uvniti, Funkce a soutasti, jako jsou
kompresor, ventildtor, rozmrazovac,
osvétlent, displej aj., budou fungovat
tak, aby za téchto podminek
spotifebovavali minimalni mnozstvi
energie.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Zména dvirek

Postupujte podle poradi

1130]

811
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E Pouziti vaSi chladnicky/mraznicky

-

Provozni  teplota je
ovladdnim teploty.
Warm <+@—e—e—e—e» Cold
i 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
0=Chlazeni systému je vypnuto.
1= Nastaveni nejniZ3iho chlazeni
(NejteplejSi nastaveni).
5=Nejvyssi nastaveni chlazeni

(NejchladnéjSi nastaveni).

regulovana

Priimérna teplota uvniti chladnicky by
méla byt kolem +5°C.

Zvolte nastaveni podle poZadované
teploty.

PovSimnéte si, Ze v chladicim prostoru
bude réiznd teplota.

Nejchladngjsi  misto
prostorem na zeleninu.

Vnitini teplota také zavisi na teploté
prostfedi, frekvenci otvirani dvifek a
mnoZzstvijidla uvnitt.

Castym otevirdnim dvitek teplota uvnitf
stoupne.

je hned nad

Z tohoto dlvodu doporucujeme zavrit
dvitka co nejrychleji po pouziti.
Vnitfni teplota chladnicky se méni z
nasledujicich dlvod(;
» Teploty podneb,
« (Casté otevirani dvefia nechavani dvefi
dlouho otevienych,
* Vlozenéjidlo do chladnicky bez
ochlazeni na pokojovou teplotuy,

» Umisténi chladnicky v mistnosti (napf.
vystaveni slunecnimu svétlu).

» MdlZete nastavit proménlivou teplotu
vnitfni ¢asti s ohledem na takové
dlvody prostrednictvim pouziti
termostatu. Cisla kolem tlatitka
termostatu oznaluji stupné chlazeni.

* Voda po odmrazeni stékd do drazky
pro sbér vody a tece do vyparniku
odvodniovaci trubici, kde se sama
vyparuije.

iy

4

G

Obrazky uvedené v tomto ndvodu k pouziti jsou schematické a nemuseji
presné korespondovat s vasim vyrobkem. Pokud zobrazené ¢asti nejsou
obsaZeny v produktu, ktery jste zakoupili, jde o sou¢asti jinych modeld.
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Pouzivani chladnicky

5.1. Chlazeni

Skladovani potravin

Prostor chladnictky je pro kratkodobé
ukladani ¢erstvych potravin a ndpojd.

Mlétné produkty skladujte v k tomu
ur€eném prostoru chladnicky/mraznicky.

Lahve Ize skladovat v drzaku na lahve
nebo v polici na lahve ve dvefich.

Syrové maso se nejlépe skladuje v
polyetylenovém sdcku v prostoru ve
spodni ¢asti chladnicky/mraznicky.

NeZ horké potraviny a ndpoje vlozite
do chladnictky/mraznicky, nechte je
vychladnout na pokojovou teplotu.

* Pozor

Koncentrovany alkohol skladujte jen
stojici svisle a pevné uzavreny.

* Pozor

Neskladujte vybusné Iatky nebo nadoby
s hoflavymi pohonnymi plyny (Slehacka
ve spreji atd.) uvnitf spotrebice. Hrozi
riziko vybuchu.

5.2. Vkladani potravin

Zasobnik na vejce Vejce

Potraviny v panvich,
prikrytych talifich,
uzavienych
nadobach

Police mraziciho
prostoru

Malé a balené
potraviny ¢i napoje
(napf. mléko, ovocny
dzus a pivo)

Police dveffi prostoru
chladnicky

Prostor pro Cerstvé

: Zelenina a ovoce
potraviny

Odmrazovani spotiebice

Spotrebit se odmrazuje automaticky.

5.3. Doporuceni pro prostor
pro Cerstvé potraviny

* Nemusi byt k dispozici u vSech
modeld

e \/ pripadé vice moznosti je tfeba
umistit sklenéné police tak, aby
nebyly blokovany vyvody vzduchu v
zadni sténé, prednostné se nachazeji
vyvody vzduchu pod sklenénou polici.

e Tato kombinace m(iZe pomoci ochudit
distribuci vzduchu a energetickou
dcinnost.

~

=

~
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Pouzivani chladnicky

5.4.Vyména Zarovky

Za Ucelem vymény Zarovky osvétleni
v chladnitce  prosim  kontaktujte
Autorizovany servis.

Lampa (y) pouzité v tomto pfistroji
nejsou vhodné pro osvétleni mistnosti
domdcnosti. ZamySleny Ucel tohoto
svitidla je pomoci uZivateli umistit
potraviny do chladnicky / mraznicky
bezpetné a pohodIné.

Zarovky pouZité v tomto spotrebi¢i musi
vydrzet extrémni fyzické podminky, napr.
teploty pod -20 °C.

5.5. Varovanina
otevieni dvefri
Akusticky  signdl se ozve, kdyZz
nechate dvefe prostoru chladnicky
nebo mraznicky oteviené urcitou dobu.
Tento akusticky signal se ztlumi, jakmile
stisknete jakékoli tlatitko na ukazateli
nebo po uzavreni dvefi.

5.6. Nadobka na mléko

(chladici zéna)

Poskytuje nizsi teplotu nez pfihradka
chladnicky. Tuto nadobku pouZijte na
uskladnéni lahtdek (saldmy, klobdsy,
mlé¢né vyrobky atd.), Které vyZaduji
niZsi skladovaci teplotu, nebo k okamZité
konzumaci masnych, kufecich nebo
rybich vyrobkd. Neskladujte v této
nadobce ovoce a zeleninu.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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K3 Udrzba a &isténi

A Nikdy na ¢isténi nepouzivejte
benzin, technicky benzin a podobné
materidly.

A Doporucujeme odpojit pristroj od
Sité, neZ jej zalnete Cistit.

A Nikdy nepouZivejte brusné
nastroje, mydlo, domovni Cistic,
odmastovac ¢i voskové Cistidlo.

A U produkt(, které nejsou No
Frost, se mohou na zadni sténé
chladnicky objevit kapky vody a
namraza na tlouStku prstu. Necistéte;
nikdy nepouZivejte olej nebo podobné
prostredky.

A Pro ¢isténivnéjSiho povrchu
produktu pouZivejte pouze mirné
navlhcené utérky z mikrovidken.
Houbicky a jiné typy Cisticich ubrousk(
mohou poskrabat povrch.

m PouZzivejte vlaznou vodu pro
vyCisSténi skiiné a otfete ji pak dosucha.

G] Pouzivejte vihky hadrik namoceny
do roztoku jedné Cajoveé Izicky sody
bikarbony na pdil litru vody na vycisténi
vnitrku, pak jej dosucha otfete,

A Zajistéte, aby do krytu svétlaa
jinych elektrickych prvk{ nepronikla
voda.

A Pokud chladnicku delSi dobu
nebudete pouzivat, odpojte napajeci
kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte jej a nechte dvere oteviené.

E Pravidelné kontrolujte tésnéni
dvirek, abyste zajistilijejich Cistotu a
nezaneseni ¢astetkami potravin.

A Pro odstranéni polic ve dvefich
odstrarite vSechen obsah a pak jen
zvednéte dverni polici vzh(iru ze
zakladny.

A K cisténi vnéjsich povrchl a
chromem potazenych soucdsti produktu
nikdy nepouzivejte Cistici prostrfedky
nebo vodu, kterd obsahuje chlér. Chlor
zplsobuje korozi takovych kovovoych
povrch.

ANikdy nepouzivejte ostré a drsné
nastroje nebo mydlo, domaci Cistici
prostiedky, Cistici prostredky, benzin,
benzen, vosk, atd, v opacném pfipadée
se na plastovych dilech objevi skvrny a
dojde k jejich deformaci. K ¢iSténi pouzijte
teplou vodu a mékky hadrik a otfete je do
sucha

Ochrana plastovych ploch

m Nevkladejte tekuté oleje nebo
pokrmy s obsahem oleje do chladnicky v
neuzavienych nddobdch, jelikoZ poSkodi
plastovou plochu vasi chladnicky. V
pripadé rozliti nebo rozetfeni oleje na
plastové ploSe vycistéte a oplachnéte
prisluSnou ¢ast plochy teplou vodou.
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Doporuéena feSeni problémdi

NeZ zavolate do servisu, projdéte si
tento seznam. Mozna vam usetfi ¢as a
penize. Tento seznam obsahuje Casté
stiznosti, které nejsou  zplsobeny
vadnym  zpracovanim ¢ pouZitymi
materidly. Nékteré zde uvedené funkce
nemuseji byt pritomny na vaSem vyrobku.

Chladnicka nefunguije.

* Jechladnicka fadné zapojena?
Zasurite zastrcku do sité.

* Nenivypalena pojistka zastrcky, do niz
je chladnitka zapojena, nebo hlavni
pojistka? Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na bocni sténé prostoru
chladnicky (MULTIZONE, COOL

CONTROL a FLEXI ZONE).

+  Velmi nizkd teplota prostredi. Casté
otevirani a zavirani dvefi. Viysoka
vihkost v prostredi. Skladovani
potravin s obsahem kapalinv
otevrenych nddobdch. Nechani
otevienych dveff. Pfepnuti termostatu
na nizsi teplotu.

e SniZeni Casu otevienych dverinebo
méneé Casté pouZiti.

» Zakryti potravinv otevienych
nadobach vhodnym materialem.

» QOtfete kondenzaci suchym hadrema
overte, zda je stale pfitomna.

» Tepelna pojistka kompresoru se zapne
bé&hem nahlého vypadku energie
nebo odpojeni a zapojeni, jelikoz tlak
chladiciho média v chladici soustavé
chladnitky neni dosud vyvazen. Vase
chladnicka zatne fungovat asi po 6
minutach. Kontaktujte servis, pokud
se chladnicka nespusti na konci této
doby.

* (Chladnitkaje v rezimu odmraZovani.
Toto je normalni pro chladnicku s plné
automatickym odmraZovanim. Cyklus
odmrazeni probiha pravidelné.

» (hladnitka neni zapojena do zasuvky.
Ovérte, zda je zastrtka fadné zasunuta
do zasuvky.

* Jespravné nastavena teplota?
» MoZna je odpojeno napajeni.

Chladnicka c¢asto béZi nebo bézi
dlouhodobé.

Kompresor nebézi

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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Doporucena FeSeni problému

 Novy vyrobek m(iZze byt Sirsi nez
predchozi. Je to zcela normalni. CEtSi
chladnicky funguiji delsi dobu.

» Okolniteplota v mistnosti je mozna
vysoka. Je to zcela normalni.

 (Chladnitka moZna byla nedavno
zapojena nebo byla naplnéna
potravinami. Ochlazovani chladnicky
miZe trvat o par hodin déle.

* Vnedavné dobé jste do chladnicky
vlozili velké mnozstvi teplych pokrmi.
Horké pokrmy zpCsobuiji delsi
fungovani chladnicky az do dosazeni
bezpetné teploty pro uchovani.

» Dvefe se mohly otevfit Castéji nebo
byly ponechany dlouhou dobu
otevrené. Teply vzduch, ktery pronikl
do chladnicky, zplsobil dlouhodobéjsi
chod chladnicky. Otevirejte dvefe
méné Casto.

* Mraznitka nebo dvere chladnicky
zUstaly dokofan. Zkontrolujte, zdajsou
dvere pevné zavieny.

* (Chladnitka je nastavena na velmi
nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vyssihodnotu a
pockejte na dosazeni této teploty.

» Tésnénidvefichladnicky nebo
mraznicky m{ze byt uSpinéno,
opotrebené, prasklé nebo nespravné
usazené. VyCistéte nebo vymérite
tésnéni. PoSkozeni/prasklé tésnéni
zpusobuije dlouhodoby chod
chladnicky pro udrZeni spravné
teploty.

» Teplota mraznicky je nastavena
na velmi nizkou teplotu. Upravte
teplotu mraznicky na vySsihodnotu a
zkontrolujte ji.

Teplota chladnicky je velmi nizka,
zatimco teplota v mraznitce je
dostatecna.

 Teplota chladnicky mdZe byt
nastavena na velmi nizkou teplotu.
Upravte teplotu chladnicky na vySsi
hodnotu a zkontrolujte ji.

Jidlo v chladnictce zacina mrznout.

« Teplota chladnitky mGZe byt
nastavena na velmi nizkou teplotu.
Upravte teplotu chladnicky na vy3si
hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mraznicce nebo chladnicce je
velmi vysoka.

Teplota mraznitky je velmi nizka,
zatimco teplota v chladnicce je
dostatecna.

 Teplota chladnicky mdiZe byt
nastavena na velmi vysokou teplotu.
Nastaveni chladni¢ky ma vliv na
teplotu v mraznicce. Zmérite teplotu
chladnitky nebo mraznicky, dokud
teplota v chladnitce nebo mraznicce
nedosahne dostatetnou hodnotu.

» Dvefe se mohly otevrit astéjinebo
byly ponechany dlouhou dobu
otevrené; otevirejte je méné Casto.

* Mozndjste nechali nedovrend dvitka;
zavirejte je Uplné.

* Vnedavné dobé jste do chladnicky
vloZili velké mnoZstvi teplych
pokrm(l. Pockejte, az chladnitka nebo
mraznicka dosahne poZadované
teploty.

+  Chladnicka byla nedavno zapojena.
UpIné ochlazeni chladnicky trva
néjakou dobu.

Provozni hluk se zvySuje, kdyz je
chladnicka zapnuta.
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Doporucena FeSeni problému

* Provoznivlastnosti chladnicky se
mohou zménit podle vykyv(i okolni
teploty. Je to normdlni, nejde o
poruchu.

Vibrace nebo hluk.

 Podlahanenirovna nebo je slaba.
Chladnicka se pFi pohybu kymaci.
Ovérte, zda je podlaha dostatetné
pevna pro chladnicku a zda je rovna.

« Hluk mohou zptsobovat predméty

vkladané na chladnitku. Pfedméty na
horni strané chladnitky sejméte.

+ (Chladnicku je nutno vycistit uvnitk.
Vycistéte vnitiek chladnicky
houbickou, vlaZznou vodou nebo
karbonovou vodou.

* Neékteré nadoby Ci obalové materialy
mohou zplisobit zapach. PouZijte
odliSnou nadobu nebo obalovy
material jiné znacky.

‘s

Dvifka se nezaviraji.

Ozvyva se zvuk z chladnicky jako
rozlévani kapaliny nebo strikani.

 Proudénikapalin a plynu se miize
objevit v souladu s provoznimi
zasadami vasi chladnicky. Je to
normalni, nejde o poruchui.

» Zabalené potraviny mohou branitv
zavirdni dveff. Vymeérite obaly, které
braniv chodu dvefi.,

+ (Chladnitka nestoji zcela svisle na
podlaze a pfi pohybu se mirné
pohupuije. Upravte sefizovaci Srouby.

 Podlaha nenirovna ¢isilnd. Ovérte, zda
je podlaha rovna a unese chladnicku.

Ozyva se hluk jako kvileni vétru.

* |souv provozu ventilatory pro
ochlazeni chladnicky. Je to normalni,
nejde o poruchu.

Prihradky na Cerstvé potraviny jsou
zaseklé.

Kondenzace na vnitfnich sténach
chladnicky.

* Potraviny se mozna dotykaji horni
strany zasuvek. Upravte rozlozeni
potravin v zdsuvce,

Pokud Je Povrch Produktu Horky

» Horké avihké pocasi zvysuje tvorbu
ledu a kondenzace. Je to normalni,
nejde o poruchu.

* MoZnd zlstala nedoviena dvitka;
zajistéte Uplné uzavieni dveri.

» Dvefe se mohly otevrit astéji nebo
byly ponechdny dlouhou dobu
oteviené; otevirejte je méné Casto.

* KdyZ je zafizeniv provozu, Ize
pozorovat vysoké teploty mezi dvéma
dvitky, na postrannich panelech a
na zadnim grilu. To je b&zné a neni
to ddvod pro servisni Gdrzbul Pri
kontaktu s témito plochami bud'te
opatrni,

N4

VIhkost na vnéjsSi strané chladnicky
nebo mezi dvermi.

Ve vzduchu mze byt vihkost; totoje
ve vihkém pocasi pomérné normalni.
Po poklesu vlhkosti kondenzace zmizi.

Neprijemny zapach v chladnicce.

Chladnicka/UZivatelska prirucka
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VYLOUCENi ODPOVEDNOSTI / UPO-
ZORNENI

Neékteré (jednoduché) poruchy miize vhodné
vyFesit sém koncovy uZivatel, aniz by byla
ohrozena bezpecnost nebo bezpecné
pouzivani, oviem za podminky, Ze je
oprava provedena v mezich a v souladu

s nasledujicimi pokyny (viz ¢ast ,Vlastni
oprava“).

Proto pokud neni dovoleno jinak v ¢asti
,Vlastni oprava“ nize, opravy je nutné

Svéfit registrovanym odbornym opravnam,
aby nedoSlo k ohroZeni bezpe&nosti.
Registrovana odbornd opravna je odborny
servis, ktery ziskal opravnéni pfistupu k
pokyndm a soupisu nahradnich dild k tomuto
vyrobku od vyrobce, v souladu s postupy
uvedenymi v legislativnich ustanovenich
podle Smérnice 2009/125/EC.

Ovsem zaruéni opravy muiiZze provadét
pouze ten servis (tedy opravnéna
odborna opravna), jehoz telefonni €islo
naleznete v ndvodul/v zaruénim listé nebo
ziskate u svého autorizovaného prodejce.
Upozoriujeme tedy. Ze opravy provedené
odbornymi servisy (které nejsou
spole€nosti Beko opravnéni) vedou k
poruseni zaruky.

Vlastni oprava

Konecny uZivatel mGze provést samoopravu,
pokud jde o tyto nahradni dily: klika dvefi,
zavésy dvefi, podnosy, koSe a tésnéni dvefi
(aktualizovany seznam je k dispozici také

na webové strance support.beko.com.k 1.
bfeznu 2021).

Dale musi byt uvedené vlastni opravy, s
cilem zajistit bezpe€nost vyrobku a zabranit
riziku vazného zranéni, provedeny podle
pokynud v navodu pro viastni opravy nebo
podle pokyn, které jsou k dispozici na
support.beko.com. Z bezpeénostnich divodd
pfed provedenim jakékoli opravy odpojte
produkt z elektrické sité.

Opravy nebo pokusy o opravu provedené
koncovymi uzivateli u dil(, které nejsou
soucasti tohoto soupisu, nebo které nejsou
v souladu s pokyny v navodu pro vlastni
opravy nebo s pokyny, které jsou k dispozici
na support.beko.com, mohou vést ke vzniku
bezpecnostnich rizik, ktera nespadaji do
odpovédnosti spolecnosti Beko a vedou k
propadnuti zaruky na vyrobek.

Proto velmi doporu€ujeme, aby se koncovi
uzivatelé nepokouseli provadét opravy,
které nespadaji do uvedeného soupisu
nahradnich dild, a aby se v takovém pfipadé
obratili na autorizované odborné opravny
nebo registrované odborné opravare. Tyto
pokusy ze strany koncovych uzivatell
mohou naopak vést k ohrozeni bezpecénosti
a poskozeni vyrobku a nasledné ke vzniku
pozaru, zatopeni, Urazu elektfinou a
vaznému zranéni osob.

Napfiklad, mimo jiné, nasledujici opravy
musi byt adresovany autorizovanému
profesionalnimu opravari nebo
registrovanému profesionalnimu opravafi:
kompresor, chladici okruh, hlavni panel,panel
invertoru, panel displeje atd.

Vyrobce/prodavajici nemiize byt v zadném
pfipadé odpovédny za pfipad, kdy koncovi
uzivatelé nedodrzi vySe uvedena ustanoveni.

Dostupnost nahradnich dild pro chladni¢ku
je 10 let.

Béhem této doby budou k dispozici originalni
nahradni dily pro spravné chladnicku.
Minimalni zaru¢ni doba na vami zakoupenou
lednicku je 24 mésicu.

Tento vyrobek je vybaven svételnym zdrojem
0 energetické tfié “G”.

Svételny zdroj na tomto vyrobku maze byt
vyménén pouze profesionalnimi opravafi.
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!

Dragi kupec,

upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkuSena z
natan¢nimi postopki kakovosti, zagotovila ucinkovito delovanje.

Zato priporocamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila za
uporabonapravein jih hranite v bliZini, saj jih boste morda potrebovaliv prihodnje.

Prirocnik

*  Priro¢nik vam bo pomagal pri hitri in vari uporabi naprave.
 Prirocnik preberite preden napravo namestite in uporabite.
* Sledite navodilom, predvsem varnostnim.

 Prirocnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali,

» Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so prilozeni napravi.
» Prosimo upoStevajte, da je priro¢nik lahko veljaven tudi za druge modele.

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
G Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

/\ Opozorila pred nevarnostmi za Zivljenje in lastnino.
/N Opozorila pred elektritno napetostjo.

[i] INFORMACIIE
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

BiFEE - . o
m ENERGY % izdelkih, lahko pridete tako, da obidtete naslednje spletno
L
——

mesto in poidcete identifikator modela (%), ki je naveden na
suppLIeR s ame R —() energiski nalepki.
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VSEBINA

1 Vas hladilnik 3

4 Priprava 12

2 Pomembna varnostna
opozorila

5 Uporaba vasega hladilnika/
zamrzovalnika 13

Namen UpPorabe ... 4
Zanaprave z dispenzerjem za vodo;.. 7
Varnost OtroK ., 7

Skladnost z direktivo OEEQ in
odstranjevanjem odpadnih izdelkov: 7
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3 Namestitev 9
Napotki, ki jih je treba uposStevati ob
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2
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1 vas hladilnik
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1. Nastavljivi stojala za vrata 6. Zamrzovalnik
2. jajtnioddelek 7. KoSara za mletne izdelke (hladen
3. Stojalo za steklenice prostor)
4. Nastavljive sprednje noge 8. Steklene police hladilnega dela
5. Zamrzovanje in skladisSCenje 9. Policaza steklenice
(skladiS¢e sveZa hrana se bo 10. Gumbtermostata
nadaljevala
zamrznjeno navzdol) * MOZNOST

Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vaSemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolocenih delov, so veljavni za
druge modele.

3|SL



EdPomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informaci{'e. Ce ne boste
upostevali teh informacij, lahko
pride do telesnih poSkodb ali
poskodb materiala. V nasprotnem
primeru garancija in zanesljivost
nista vel{avni.

Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu
nakupa.

Namen uporabe

OPOZORILO:
Odprtine za zracenje,
A ohiSje naprave ali vgrajeni

hladilni elementi naj bodo
vedno nezastrti.

OPOZORILO:

Za hitrejSe odmrzovanje
A ne uporabljajte mehanskih

naprav, razen takih, ki jih

priporoCa proizvajalec.

OPOZORILO:
A Ne poskodujte tokokroga
hladilnega sredstva.

OPOZORILO :
V notranjosti razdelka za
A shranjevanje zivil aparata
ne uporabljajte elektricnih
naprav, razen takih, ki jih
priporoca proizvajalec.

[@ Naprava je namenjena za
uporabo v gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

- hoteli, moteli in druga
stanovanjska okolja, kjer jo lahko
uporabljajo gostje;

4| SL

- okolja, kjer ponujajo nocitve z
zajtrkom.

- pri cateringu in v podobnih
okoljih, kjer ne gre za
neposredno prodajo

Splosna varnost
Ko Zelite proizvod odstraniti/
odvreci, Vam priporotamo, da
se posvetujete s pooblasceno
servisno sluzbo in organi,
da pridobite potrebne
informacije.

* Primorebitnih vprasanjih
ali tezavah s hladilnikom se
posvetujte s pooblasteno
servisno sluzbo. Brez sporocila
pooblasceni servisni sluzbine
posegajte v hladilnik samialis
tujo pomocjo.

* Zanaprave z zamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih
kock ne jejte takoj, ko jih
vzamete iz zamrzovalnega
delal (PovzroEi'{]o lahko
ozebline v ustih.)

» Zanaprave z zamrzovalnim
delom; V zamrzovalnem
delu ne shranjujte tekocin v
steklenicah ali plo¢evinkah.
V nasprotnem primeru lahko
pocijo.

« Zamrznjenih zivil se ne
dotikajte z rokami, saj lahko
primrznejo.

* Pred ¢iSCenjem ali odtajanjem
hladilnik izkljucite iz
elektricnega omreZzja.

+ Hladilnika nikoli ne Cistite in

odtajajte s paro ali parnimi

Cistilnimi sredstvi. Para lahko



pride v stik z elektricnimi deliin
pgvzroﬁi kratki stik ali elektricni
udar.

Delov hladilnika kot so vrata
nikoli ne uporabljajte kot
opornike ali stopnico.

V hladilniku ne uporabljajte
elektricnih naprav.

Delov, kjer hladilno sredstvo
krozi, ne poskodujte z
napravami za vrtanje ali rezanje.
Ce se plinski kanali izparilnika,
podaljski cevi ali povrSinske
prevleke prebodejo, lahko
hladilno sredstvo prodre in
povzroci drazenje koze ali
poskodbe oci.

Ne pokrivajte ali blokirajte
zracnih odprtin na hladilniku z
nobenim materialom.

Elektricne naprave lahko
popravljajo samo Eooblascene
osebe. Popravila, kijih izvajajo
nepooblascene osebe,
povzrocijo nevarnost za
uporabnika.

V primeru kakrSnekoli napake
ali pred vzdrzevalnimi deliin
popravili obvezno izkljucite
elektricno napajanje hladilnika
tako, da |zkIHU(:|te zadevno
varovalko ali iztaknete vtic
naprave.

Ko izklopite vti¢, ne vlecite za
kabel.

Zagotovite, da so pijace z visoko
vsebnostjo alkohola varno
shranjene, zaprte s pokrovomin
v pokon¢nem polozaju.

V hladilniku nikoli ne shranjujte
razprsilcev, ki vsebujejo
vnetljive in eksplozivne

substance. 5]

Za pospeSevanje postopka
odtajanja ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih
pripomockoyv, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

Naprave naj ne uporabljajo
osebe s fizicnimi, senzornimi ali
dusSevnimi motnjami ali osebe,
ki nimajo potrebnega znanja
oziroma izkuSenj (vklju¢no z
otroki), razen Ce jih nadzira
oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost ali oseba, ki jim
bo ustrezno svetovala glede
uporabe naprave.

Ne uporabljajte poskodovanega
hladilnika. Ce imate kakrSne

koli pomisleke, se obrnite na
servisno sluzbo.

Elektritna varnost hladilnika je
zagotovljena, le Ce ozemljitveni
sistem v hiSi ustreza
standardom.

Izpostavljanje proizvoda
dezju, snegu, soncu ali
vetru predstavlja elektri¢no
nevarnost.

Ce je napetostni kabel
poskodovan, se obrnite na
pooblasceno servisno sluzbo,
da seizognete nevarnostim.

Hladilnika med montazo
nikoli ne vkljucite v vticnico. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne
poskodbe.

Hladilnik je namenjen
samo shranjevanju zivil.
Ne uporabljajte ga v druge
namene.



Etiketa s tehni¢nimi
specifikacijami se nahajana
levi steni znotraj hladilnika.
Hladilnika ne prikljuCujte na
sisteme varCevanja elektricne
energije, sajgalahko
poskodujejo.

Ce je na hladilniku modra
lucka, ne glejte vanjo z golim
oCesom ali skozi opticne
naprave dlje Casa.

Pri hladilnikih z ro¢nim
upravljanjem, pocakajte

vsaj 5 minut, preden ga po
elektricnem izpadu ponovno
prikljucite.

Ce napravo dobi nov lastnik,
mu izroCite tudi navodila za
uporabo.

Med prenaSanjem hladilnika
ne poskodujte napetostne%a
kabla. Upogibanje kabla lahko
Eovzroé poZar. Na napetostni

abel nikoli ne postavljajte
tezkih Fredmetov. Ko napravo
priklapljate, se ne dotikajte
vti¢a z mokrimi rokami.

Hladilnika ne prikljucujte v
razrahljano vticnico.

|z varnostnih razlogov na
notranjih ali zunanjih delih
naprave ne Skropite vode.

°|

V blizini hladilnika ne prsite
vnetljivih plinov, kot je propan,
saj obstaja nevarnost pozara
ali eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne
postavljajte posod z vodo, saj
to lahko povzroci elektricni
udar ali pozar.

Hladilnika ne preobremenjujte
s prekomernimi kolic¢inami Zivil.
Ce je naprava prenapolnjena,
lahko zivila med odpiranjem
vrat hladilnika padejo dolin
vas poskodujejo ali povzrocijo
Skodo na hladilniku. Na
hladilnik nikoli ne postavljajte
predmetoy, saj lahko med
odpiranjem ali zapiranjem vrat
hladilnika padejo dol.

Cepiv, zdravil, obCutljivih

na toploto, znanstvenih
materialov itd. ne shranjujte

v hladilnik, saj zahtevajo
doloCeno temperaturo.

Ce hladilnika ne boste
uporabljali dlje ¢asa,
gaizklopite. Tezave v
napetostnem kablu namrec
lahko povzrocijo pozar.
Ce nastavljive noge niso
dobro namescene na tleh,
se hladilnik lahko premika.
(e nastavljive noge dobro
namestite na tla, lahko
ﬁrepre(:ite premikanje
ladilnika.
Med prenasanjem hladilnika
ne drZite zaroCaje na vratih,
saj jih lahko odtrgate.
Ce napravo namestite

zraven drugegda hladilnika ali
zamrzovalnika, naj bo razdalja



med napravamivsaj 8.cm. V
nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav
pojavivlaga.

* |zdelka ne uporabljajte, Ce je
podrocje na vrhu ali na zadnji
straniizdelka, ki vsebuje
elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).

Za naprave z dispenzerjem
za vodo;

 Tlak vstopne hladne vode ne

sme preseqati 6,2 bar (90 psi).

Ce tlak vstopne vode presega
5,5 bar (80 psi), uporabite
ventil za omejevanje tlaka v
vodovodnem tokokrogu. Ce
ne veste, kako izmeriti vodni
tlak, poprosite inStalaterja za
vodovod.

» (ejevvasiinstalaciji
prisotno tveganje nastanka
hidravlicnega udara, vedno
uporabite opremo za
prepreCevanije hidravlicnega
udara. Da preverite, dav
vasi instalaciji ni tveganja za
pojav hidravlicnega udara, se
posvetujte z inStalaterjem za
vodovod.

» NenameScajte navods
toplo vodo. Izvedite potrebne
ukrepe za prepreevanje
zamrznitve cevi. Obmocje
temperature vode za
delovanje naj bo med najmanj
0,6°C(33°F) in najvet 38°C
(100°F).

« Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

- Ceimajo vratakljutavnico, jo
hranite izven dosega otrok.

« Otroke je treba nadzirati, da se
ne igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo
OEEO in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

lzdelek je v skladu z
direktivo EU OEEQ
(2012/19/EU).
lzdelek vsebuje
sidmbc(JjI za lrakzvrstitev
odpadne elektri¢ne in
[ elektronske opreme
(OEEQ).
lzdelek je bil izdelan z
visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogoce
ponovno uporabitiinso primerni
za recikliranje. Odsluzenega
odpadnega izdelka ne odlagajte
z obiéajnimidgospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite gana
center za zbiranje in recikliranje
elektricne  in  elektronske
opreme. Za informacije o teh
centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.
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Skladnost z direktivo
RoHS:

lzdelek, ki ste ga kupili, je v
skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje
skodljivih in  prepovedanih
materialov, ki so navedeni v
direktivi.

Informacije o embalazi

Embalazni material izdelka
je izdelan iz materiala, ki ga je
mogoce reciklirati, v skladu z
nasimi nacionalnimi okoljskimi
predpisi. Embalaznega
materiala ne odlaga[ite skupaj
z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embalazni material, ki
so jih dolocile lokalne oblasti.

Opozorilo HC

Ce hladilni sistem naprave
vsebuje R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite,
da med uporabo in transportom
ne poSkodujete hladilnega
sistema in cevi. V primeru
Boékodbe, naj proizvod ne bo v

liZini potencialnih virov ognja,
ob katerih se lahko vname in
prezraCite prostor, v katerem je
naprava.

To opozorilo ne velja, e
hladilni sistem vasSe naprave
vsebuje R134a.

Vrsta plina, ki ga vsebuje
naprava, je navedena na tipski

loSCi na levi steni znotra;

ladilnika.

Naprave nikoli ne sezgite, da bi
se je znebili.

Varcevanje z energijo

* Vrat hladilnika ne puscajte
odprtih dalj ¢asa.

» V hladilniku ne shranjujte
toplih Zivil ali pijac.

* Hladilnika ne napolnite
preobilno, saj s tem preprecite
krozenje zraka.

+ Hladilnika ne postavljajte na
neposredno socno svetlobo
ali v blizino naprav, ki oddajajo
toploto, kot so pecice,
pomivalni stroji ali radiatorji.

* Zivilashranjujte v zaprtih
posodah.

* Zanaprave zzamrzovalnim
delom; v napravo lahko
shranite najvecjo koli¢ino Zivil,
Ce odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost

orabe energije se je dolocila,

0 se je odstranila polica ali
Bredal zamrzovalnikain je

ila naprava napolnjena z
na{veéjo koli¢ino Zivil. Uporaba
police ali predala glede na
oblike in velikost Zivil, ki jih
Zzelite shraniti, ne predstavlja
nevarnosti.

. Odta{anje zamrznjenih Zivil v
hladilnem delu, bo privarCevalo
gln?rgijo in ohranilo kakovost
Zivil,
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E]Namestitev

/\ Proizvajalec ne bo odgovarjal, ¢e
ne boste upoStevali informacij v
navodilih za uporabo.

Napotki, ki jih je treba
upoStevati ob ponovnem
prevozu hladilnika

1. Hladilnik morate izprazniti in odistiti
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomocke, predale za sveza
Zivilaitd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zaScitite pred sunki.

3. EmbalaZzo pricvrstite z debelimi
trakovi in moCnimi vrvmi ter sledite
navodilom za prevoz natisnjenih na
embalaZi,

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce Zelite sodelovati pri recikliranju
embalaznega materiala, se za
nadaljnje informacije obrnite na
okoljske organe ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika

Preden pri¢nete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje;

1. Alije notranjost hladilnika suhain
lahko zrak v zadnjem delu prosto
krozi?

2. Prosimo, namestite 2 plasticna
klina, kot kaze slika. Plasti¢naklina
zagotovita potrebno razdaljo med
hladilnikom in steno za neovirano
krozenje zraka. (Slika je samo primer
in se ne sklada popolnoma z vaSo
napravo.)

©

Notranjost hladilnika ocistite kot je
priporoceno v poglavju »Vzdrzevanje
4. Hiladilnik prikljucite v vticnico
elektritnega omreZja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja
lu¢ hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste
zaslisali hrup. TekoCinain plini
v hladilnem sistemu obicajno
lahko povzrocijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obi¢ajno. Te
povrSine so oblikovane, tako da so
tople, kar prepreCuje kondenzacijo.

Elektricna povezava

Napravo prikljucite v ozemljeno
vtitnico, ki je zaSCitena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.

Pomembno;

* Prikljucitev mora ustrezati
nacionalnim predpisom.

 Vti¢napajalnega kabla naj bo po
namestitvi lahko dostopen.

» Dolotena napetost mora ustrezati
omreZni napetosti,

9|SL



 Zaprikljutitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali ve¢potnih
vticev.

/\ Poskodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen elektricar.

/\ Naprave ne uporabljajte preden
ni popravljenal Obstaja nevarnost
elektri¢nega udaral

Odstranjevanje embalaze

EmbalaZzni material je lahko nevaren
za otroke. Embalazni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite
v skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov. Ne odstranite ga z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

EmbalaZza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

Odstranlj;evanje starega
hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju
prijazno.
* Glede odstranjevanja hladilnika
se posvetujte s pooblastenim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vasi obcini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektricni  vti€ in onemogocite
morebitne kljuCavnice na vratih, da
zaStitite otroke pred nevarnostmi,

Namestitevin montaza

A\ Ce vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj Siroka,
da bi hladilnik lahko spravili skozi,
pokli¢ite pooblas¢eno servisno sluzbo,
da bodo odstranili vrata hladilnika in
ga botno spravite skozi vrata.

10

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik najne bo v blizini
toplotnih virov, vlaznih prostorov ali
neposredne soncne svetlobe.

3. Zaucinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezraten. Ce bo hladilnik names¢en
v vdolbino v steni, mora biti najman;
5 ¢cm razmika od stropa in najmanj
5 cmrazmika od stene. Ce so
tla pokrita s preprogo, mora biti
proizvod 2,5 cm nad tlemi.

4. Dabipreprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

Nastavitev nogic

Ce vas$ hladilnik niizravnan

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaze slika.
Kot, kjerjenoga, je spuscen, Ce obrnete
v smeri ¢rne puscice in dvignjen, Ce
obrnete v nasprotno smer. OlajSajte si
delo in prosite za pomot drugo osebo,
ki naj rahlo privzdigne hladilnik.

' '
- J ]
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Postopa v Steviltnem zaporedju

Vzvratno vrat

0130

180
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Priprava

Za samostojeCi aparat; »ta hladilni
aparat ni namenjen za uporabo kot
vgradni aparat;.

Hladilnik morate namestiti vsaj 30
cm od virov toplote kot so kuhalne
plosce, pecice, glavni grelci ali
Stedilniki in vsaj 5 cm od elektri¢nih
pecic, prav tako ga ne postavljajte
pod neposredno soncno svetlobo.
Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj -15°C.
Delovanje hladilnika v hladnejSih
pogojih ni priporocljivo, saj vpliva na
njegovo ucinkovitost.

PrepriCajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma ista.

Ce bosta dva hladilnika names¢ena
drug ob drugem, najbo vmes vsaj 2
cm razmika.

Pri prvi uporabi hladilnika
upoStevajte naslednja navodila med
prvimi Sestimi urami delovanja.
Izognite se pogostemu odpiranju
vrat.

Delovati mora prazen, brez Zivil.

Hladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upoStevajte opozorila v oglavju
“Priporotljive reSitve za tezave”.
Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.

KoSare/predali, ki so namesZeni

v razdelku za hlajenje, morajo biti
vedno v uporabi, da bo poraba
energije niZja in pogoji za hranjenje
boljsi.

12
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Stik hrane s temperaturnim tipalom
v zamrzovalnem delu lahko poveca
porabo energije aparata. Zato
preprecite vsak stik s tipalom/tipali

Pri nekaterih modelih se nadzorna
ploS¢a samodejno izkljuci 5 minut
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete
vrata ali pritisnete na katero koli
tipko, se bo ponovno akrivirala.

Zaradi temperaturne spremembe,
ki je posledica odpiranja/zapiranja
vrat izdelka med delovanjem, je
kondenzacija vrat/polic in steklenih
vsebnikov obiajna.

Ker vroc invlaZzen zrak ne bo
neposredno prodrl v vas izdelek, ko
vrata niso odprta, se bo vas izdelek
optimiziral v pogoijih, ki zadostujejo
za zasCito vaSe hrane. Funkcije in
sestavni deli, kot so kompresor,
ventilator, grelec, odmrzovanje,
osvetlitev, zaslon in tako naprej,
bodo delovali v skladu s potrebami
po porabi minimalne energije vteh
okolistinah.



EUporaba vaSega hladilnika/zamrzovalnika

Delovno temperaturo uravnavate z
nadzorom za temperaturo.

Warm «<+@—e—e—e—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.

0 = Hladilni sistem je izklopljen.
1 = NajniZja nastavitev hlajenja
(najtoplejSa nastavitev).
5 = NajviSja nastavitev hlajenja
(najhladnejsa nastavitev).

Povpretna temperatura
hladilnika naj bi bila okoli +5 °C.

Prosimo izberite nastavitev, glede na
Zeleno temperaturo.

UpoStevajte, da bodo v hladilnih
obmodjih razlicne temperature.

NajhladnejSe obmocje je takoj nad
predelom za zelenjavo.

Notranja temperatura je odvisna tudi
od temperature prostora, pogostosti
odpiranja vrat in koli¢ine shranjenih
zivil.

znotraj
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Pogosto odpiranje vrat povzroci
narascanje notranje temperature.
Zaradi tega je priporocljivo, da vrata
takoj po uporabi zaprete.
Notranja temperatura hladilnika se
spremeni iz naslednjih razlogov:
» Sezonske temperature,
 Pogosto odpiranje vrat in pus¢anje
vrat odprtih za dlje ¢asa,
 Postavljajte Zivila v hladilnik preden
se ohladijo na sobno temperaturo,

» Mesto hladilnika v prostoru (npr.
izpostavljenost soncni svetlobi).

* Notranjo temperaturo, kise
spreminja zaradi teh razlogov, lahko
nastavite s termostatom. Stevilke
okrog termostata oznacujejo
hladilne stopinje.

+ (Cejetemperatura okolja visja od
32°C, obrnite gumb termostata na

« (eje temperatura okolja nizja od
25°C, obrnite gumb termostata na

»

<4
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5.1. Hlajenje

Shranjevanje hrane

Hladilni del je namenjen shranjevanju
sveZih Zivil in pijac za kratek ¢as.

Shranjujte  mletne izdelke v za
to namenjen predel v hladilniku/
zamrzovalniku.

Steklenice lahko shranite v nosilec
steklenic ali na polico za steklenice na
vratih.

Surovo meso je najboljSe shraniti v
polietilenski vreci v predelu Cistu na
dnu hladilnika/zamrzovalnika.

Pocakajte, da se vroca zivila in pijata
ohladijonasobnotemperaturo, preden
jih postavite v hladilnik/zamrzovalnik.

» Pozor

Koncentriran alkohol shranjujte v
navpitnem poloZaju, testno zaprtega.

» Pozor

V napravi ne shranjujte eksplozivnih
substancalivsebovalnikov z vnetljivimi
pogonskimi  gorivi  (konzervirana
krema, razprSilci itd). Obstaja
nevarnost eksplozije.
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5.2. Postavitev zivil

Pladenj za jajca

Jajce

Police hladilnega dela

Zivila v ponvah,
pokritih kroznikih in
zaprtih posodah.

Police na vratih
hladilnega dela

Majhna in zapakirana
zivila ali pijace (kot
so mleko, sadni
sokovi in pivo)

Predel za sveza zivila

Zelenjava in sadje

Odtajanje naprave

Naprava se samodejno odtaja.
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Zamrzovanje svezih Zivil

* Preden postavite zivila v hladilnik jih
zavijte ali pokrijte.

» Topla Zivila ohladite na sobno
temperaturo preden jih postavite v
hladilnik.

« Zivila, kijih Zelite zamrzniti, morajo
biti sveZa in kakovostna.

+ Zivilarazdelite v kolitine glede na
druzinsko porabo na dan ali obrok.

« Zivilazapakirajte nepredusno, da se
ne izsusijo, Ceprav bodo shranjenale
za kratek ¢as.

* Materiali za pakiranje se ne smejo
trgati, biti morajo odporni na
mraz, vlago, vonj, olja inkisline
ter nepredusni. Dobro jih zaprite,
materiali pa morajo prav tako biti
preprosti za uporabo in primerni za
globoko zamrzovanie.

» Zamrznjena Zivila porabite
nemudoma, ko se odtalijo ter jih
nikoli ne zamrznite ponovno.

+ (e Zelite ohraniti najbolj3e rezultate,
upostevajte naslednja navodila.

1. Nezamrzujte velike koli¢ine Zivil
naenkrat. Kakovost Zivil se najbolje
ohrani, Ce so globoko zamrznjena v
¢im krajSem ¢asu.

2. Cev predel za zamrzovanje shranite
topla Zivila, bo hladilni sistem deloval
neprestano, dokler Zivila ne bodo
popolnoma zamrznjena.

3. Pazite, da ne zameSate zamrznjenih
in svezih Zivil.

15

Priporocila za shranjevanje
zamrznjenih Zivil

* Vnaprej pakirana zamrznjena Zivila
iz trgovine shranite po navodilih
proizvajalca zamrznjenih Zivil za
predel za shranjevanje zamrznjenih
Zivil (4 zvezdice).

 Dabiohranili visoko kakovost
proizvajalca zamrznjenih Zivil
in prodajalca Zivil, upoStevajte
naslednje:

1. Ponakupu nemudoma postavite
zavitke v zamrzovalnik.

2. Prepricajte se, daje vsebina
oznaCenain datirana.

3. datumov »Uporabno do,
»Najbolje porabiti do« na etiketi ne
prekoracite.

Odtajanje

Predel zamrzovalnik se samodejno
odtaja.

SL



Postavitev Zivil

Police

Razli¢na

zamrznjena Zivila,

zamrzovalnega kot so meso,
dela ribe, sladoled,
zelenjava itd
Pladenjzajajca | Jajce

Zivilav ponvah,

Police pokritih kroznikih
hladilnega dela in zaprtih
posodah.
Majhnain

zapakirana Zivila
ali pijace (kot

so mleko, sadni
sokovi in pivo)

Police na vratih
hladilnega dela

PredelzasveZza | Zelenjavain
Zivila sadje
Delikatesni
Svez predal izdelki (sir, maslo,
salameitd.)

Informacije za globoko
zamrzovanje

Da bi ohranili kakovost Zivil, jih pri
postavitvi

v hladilnik zamrznite v ¢im krajSem
Casu.

Zivilalahko dalj ¢asa hranite pri -18°C
ali nizjih temperaturah.

Svezino  zivil lahko  ohranite
ve¢ mesecev (pri  -18°C ali
nizjih temperaturah v globokem
zamrzovanju).

OPOZORILO! A

« Zivila razdelite v kolitine glede na
druZinsko porabo na dan ali obrok.

« Zivila zapakirajte nepredusno, da
se ne izsusijo, Ceprav bodo shranjena
le za kratek Cas.

Potrebni materiali za pakiranje;

* Na mraz odporen lepilni trak.

» Samolepilna nalepka.

* Gumica.

* Pisalo.

Materiali za pakiranje Zivil se ne
smejo trgati, biti morajo odporni na
mraz, vlago, vonj, olja in kisline.

Pazite, da Zivila za zamrzovanje
ne pridejo v stik s predhodno
zamrznjenimi zivili, sajlahko povzrocijo
delno taljenje.

Zamrznjena Zivila porabite
nemudoma, ko se odtalijo ter jih nikoli
ne zamrznite ponovno.
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Priporocila za predel za
sveza zZivila

*Neobvezno

* Prepretite, da bi Zivila priSla v stik s
senzorjem za temperaturo v predelu
zasvezazivila. Dabiv predelu za sveza
Zivila ohranili popolno temperaturo za
shranjevanje, poskrbite, da senzorja
ne bodo ovirala Zivila.

* \/ napravo ne nalagajte vrocih Zivil.

~
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KoSara za mlec€ne izdelke
(hladen prostor)

Zagotavlja nizjo temperaturo kot
v hladilniku. V tej koSari shranjujte
delikatese (salame, klobase, mletni
izdelki itd.), ki zahtevajo nizjo
temperaturo skladiS¢enja ali mesne,
pis¢ancje ali ribje izdelke za takojSnjo
uporabo. V tej kosari ne shranjujte
sadjain zelenjave.
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[ vzdrievanje in CiScenje

vvvvv

bencina, benzena ali podobnih snovi.

/\ Priporo¢amo, da napravo pred

CiStenjem izkljucite iz elektritnega
omrezja.

Za CisCenje ne uporabljajte ostrih
abrazivnih predmetov, mila,
gospodinjskih Cistil, Cistilnih sredstev
in loscila.

Pri hladilnikih brez tehnologije No
Frost se na zadnji notraniji steni
hladilnega dela lahko pojavijo vodne
kaplje ali plast ledu, debeline do 2
cm. Hladilnega dela ne Cistite; nikoli
ne uporabljajte olja ali podobnih
sredstev.

Za CiStenje zunanje povrsine izdelka
uporabite samo rahlo vlazno krpo iz
mikrovlaken. Gobice indruge vrste
krp za CiSCenje lahko opraskajo
povrsino.

Omarico hladilnika ocistite zmlacno
vodo injo do suhega obriSite.

Za Cistenje notranjosti uporabite
izZeto krpo, ki ste jo namocili v
raztopino ene Cajne Zlicke sode
bikarbonata in 500 mlvode ter nato
do suhega obrisite.

/\ Preprecite, da bi ohisje luci in ostali

elektri¢ni predmeti prisli v stik z vodo.

A Ce hladilnika dalj tasa ne boste

uporabljali, izkljucite elektri¢ni kabel,
odstranite vsa Zivila, ga oCistite in
pustite vrata priprta.
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G Preverite, da so tesnila na vratih
Cistain ne vsebujejo delcev Zivil.

@ Ce Zelite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

@ ZaciStenje zunanjih povrsin
inkromiranih delov izdelka ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali
klorirane vode. Klor povzroci korozijo
na kovinskih povrsinah.

@ Ne uporabljajte ostrihin abrazivnih
oradij ali mil, gospodinjskih Cistilnih
sredstev, detergentov, bencina,
benzena, voskov itd., dase s
plasti¢nih delov ne odstranijo napisi
in da ne pride do deformacij. Za
CisCenje uporabite toplo vodoin
mehko krpo in obriSite do suhega.

Zascita plasticnih povrsSin

@ TekoCegaoljaalinaolju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko poSkodujejo
plasti¢ne povrsine hladilnika. Ce na
plasti¢nih povrSinah razlijete olje ali
jih umazete z oljem, jih oCistite in
splaknite s toplo vodo.
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EdPriporoéijive resitve za tezave

Prosimo, preglejte ta seznam preden
poklicete servisno sluzbo. Lahko Vam
prihrani ¢as in denar. Na seznamu so
pogoste pritoZzbe, ki niso posledica
pomanjkljive izdelave ali materiala.
Nekatere izmed opisanih znacilnosti,
morda ne veljajo za vaSo napravo.

Hladilnik ne deluje
 Alije hladilnik pravilno prikljucen?

Prikljucite vtic v vticnico na steni.

* Alijeglavnavarovalkaalipa
varovalka vticnice v katero je
priklju¢en hladilnik pregorela?
Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni
hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL in FLEXI ZONE)

e Zelohladne prostorske razmere.
Pogosto odpiranje in zapiranje
vrat. Visoka vlaZznost v prostoru.
Shranjevanje Zivil, ki vsebujejo
tekocino, v odprtih posodah. Vrata
so bila priprta.

» Termostat preklopite na hladnejSo
stopnjo.

* Vrata naj bodo odprta manj ¢asa ali
pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

« Zivila, ki so shranjena v odprtih
posodah, pokrijte z ustrezno
ovojnino.

» Kondenzacijo obriSite s suho krpo
in preverite, e se ponovi.

Kompresor ne deluje
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Termi¢na zaScita kompresorja bo
med nenadnimi izpadi elektritnega
toka ali priizkljucevanju-
vkljuCevanju pregorela, saj pritisk
hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu Se ni uravnotezen.

Po pribliZzno 6 minutah se bo
hladilnik zagnal. Ce se hladilnik
po tem Casu ne zaZzene, poklicite
servisno sluzbo.

Hladilnik se odtaja. Za hladilnik
s popolnoma samodejnim
odtajanjem je to obicajno.
Odtajanje poteka v rednih
presledkih.

Hladilnik ni vkljucen v vticnico.
Prepricajte se, daje vti¢ dobro
prikljuen v vticnico.

Ali so temperature pravilno
nastavljene? Izpad elektri¢nega
toka. Poklicite vaSega dobavitelja
elektrine energije.

Delovanje hladilnika je pogosto ali

traja dalj ¢asa.
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* Nov hladilnik je SirSi od prejSnjega.
To je obicajno. Veliki hladilniki
delujejo dalj Casa.

» Temperatura prostoraje lahko
visoka. To je normalno.

 Hladilnik je bil pred kratkim
priklju¢en ali pa je bil prenapolnjen
z Zivili. Popolno ohlajanje hladilnika
lahko traja nekaj ur dlje.

* Vhladilnik so bile nedavno
postavljene vecje koalicine toplih
Zivil. Topla Zivila povzrotijo
daljSe delovanje hladilnika, da
doseZejo varno temperaturo za
shranjevanje.

* Vrataso se pogosto odpirala ali
bila dalj ¢asa priprta. Topel zrak, ki
je prisel v hladilnik, povzrota daljSe
delovanje hladilnika. Vrata odpirajte
manj pogosto.

* Vratazamrzovalnega ali hladilnega
dela so bila priprta. Preverite, e so
vrata dobro zaprta.

 Hladilnik je nastavljen na zelo
nizko temperaturo. Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo
stopnjo in pocakajte, da jo doseze.

 Tesnilona vratih hladilnika ali
zamrzovalnika je umazano,
izrabljeno, zlomljeno ali nepravilno
namesSceno. Tesnilo ocistite
alizamenjajte. PoSkodovano/
zlomljeno tesnilo povzroca,
da hladilnik deluje dalj ¢asa za
vzdrzevanje trenutne temperature.

* Temperatura zamrzovalnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo zamrzovalnika
nastavite na toplejSo stopnjoin
preverite,

Temperatura hladilnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
zamrzovalnika ustrezna.

» Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo hladilnika nastavite
na toplejSo stopnjo in preverite,

Zivila shranjena v  predalih
hladilnega dela zamrzujejo.

» Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo hladilnika nastavite
na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku  ali
zamrzovalniku so zelo visoke.

Temperatura zamrzovalnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
hladilnika ustrezna.

» Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo visoko stopnjo.
Nastavitev hladilnika vpliva na
temperaturo zamrzovalnika.
Spremenite temperaturo hladilnika
alizamrzovalnika, da doseZete
ustrezno temperaturo.

» Vrataso priprta. Dobro zaprite
vrata.

 Vhladilnik so bile nedavno
postavljene vecje kolicine toplih
Zivil. Pocakajte, da hladilnik ali
zamrzovalnik doseZe Zeleno
temperaturo.

+ Hladilnik je bil pred kratkim
priklju¢en. Zaradi velikosti hladilnik
potrebuje ¢as, da se popolnoma
ohladi.

Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben
zvoku analogne ure.
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» Tazvok oddaja elektromagnetni
ventil hladilnika. Elektromagnetni
ventil zagotavlja prehajanje
hladilnega sredstva, ki ga
lahko nastavimo na hladilne ali
zamrzovalne temperature oz.
hladilne funkcije. Toje normalnoin
ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup
poveca.

* Znatilnosti ucinkovitosti delovanja
hladilnika se lahko spremenijo
glede na spremembe temperature
prostora. To je obitajnoin ni
napaka.

Tresljaji ali hrup

» Neravna alislabotna tla. Hladilnik
se med pocasnim premikanjem
trese. PrepriCajte se, dasotla
ravna, moc¢nain primerna podpora
za hladilnik.

* Hrup lahko povzrocajo predmeti,
ki so postavljeni na hladilniku.
TakSne predmete odstranite z vrha
hladilnika.

Hrup podoben prelivanju tekocine
ali prsenju.

» Nacin delovanja hladilnika povzroca
pretok tekocine in plinov. To je
obicajno in ni napaka.

Hrup podoben pihanju vetra.

 Zracni aktivatorji (ventilatorji)
pripomorejo k ucinkovitemu
hlajenju hladilnika. To je obi¢ajnoin
ni napaka.

Kondenzacija na notranjih stenah
hladilnika.
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» Vroleinvlazno vreme poveca
zaledenitev in kondenzacijo. Toje
obitajno in ninapaka.

* Vrataso priprta. Prepricajte se, da
so vrata popolnoma zaprta.

* Vrataso se pogosto odpirala ali bila
dalj ¢asa priprta. Vrata odpirajte
manj pogosto.

Na zunanji strani hladilnika ali med
vrati se pojavi vlaga.

* Vlaznovreme. Privlaznem
vremenu je to obicajno. Ko se vlaga
zniZa, bo kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

* Notranjost hladilnika naj bo Cista.
Notranjost hladilnika oCistite z
gobo, toplo ali gazirano vodo.

* \onj povzrotajo nekatere posode
ali materiali pakiranja. Uporabite
druge posode ali drugacno vrsto
materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo.

 Ovojnine Zivil preprecujejo
zapiranje vrat. Prestavite pakiranja,
ki ovirajo vrata.

* Hladilnik ni popolnoma pokon&no
postavljen natlain se zatrese ob
rahlem premiku. Prilagodite vijake
zanastavitev.

* NeravnaaliSibka tla. PrepriCajte se,
dasotlaravnain primerna podpora
za hladilnik.

Predali so obticali.

+ Zivilase dotikajo stropa predala.
Ponovno razporedite Zivila v
predalu.

Ce je povrsina izdelka vrota.

* Meddelovanjem izdelka se lahko
predel med obojimi vrati, stranske
ploSCe in zadnja reSetka segrejejo.
To je obitajno in ne zahteva

posredovanija serviserjal
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ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI / OPO-
ZORILO

Nekatere (enostavne) napake lahko
koné&ni uporabnik ustrezno popravi, ne
da bi pri$lo do kakrsnih koli varnostnih
tezav ali nevarne uporabe, pod pogojem,
da so izvedene v mejah in v skladu z
naslednjimi navodili (glejte poglavje
“Samopopravila”).

Ce ni drugage dovoljeno v spodnjem
poglavju “Samopopravila®, bodo vsa
popravila naslovljena na registriranega
pooblaS€enega serviserja, da se
izognemo varnostnim teZavam.
Registrirani pooblas¢eni serviser je
poklicni serviser, ki mu je proizvajalec
odobril dostop do navodil in seznama

nadomestnih delov tega izdelka v skladu z

metodami, opisanimi v zakonodajnih aktih
v skladu z Direktivo 2009/125/ES.
Vendar lahko samo servisni agent (tj.

ooblasceni poklicni serviserji), do
katerega lahko pridete prek telefonske
Stevilke, navedene v uporabniSkem
priroéniku/garancijskem listu ali prek
pooblaséenega prodajalca, opravlja
storitve v skladu z garancijskimi
pogoiji. Zato vas prosimo, da
upostevate, da za popravila, ki jih
izvajajo poklicni serviserji (ki niso
pooblaséeni s strani Beko) ne bo
veljala garancija.

Samopopravila

Kon¢&ni uporabnik lahko sam izvede
popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi
deli: vratni roc¢aji,

vratni te€aji, pladnji, koare in vratna
tesnila (posodobljen seznam je na voljo
tudi na spletnem mestu support.beko.com
od 1. marca 2021).

22

Poleg tega je treba za zagotovitev
varnosti izdelka in za prepreCitev
nevarnosti resnih poskodb omenjeno
samopopravilo opraviti po navodilih

v uporabnidkem priro¢niku za
samopopravilo ali v navodilih, ki so na
voljo na support.beko.com Zaradi lastne
varnosti izdelek izkljuCite iz elektricnega
omreZja, preden se lotite kakrnega koli
samopopravljanja.

Popravila in poskusi popravljanja kon&nih
uporabnikov za dele, ki niso vklju¢eni na
tak seznam in/ali ne upo$tevajo navodil v
uporabniskih priro¢nikih za samopopravilo
ali so na voljo na support.beko.com,

lahko sproZijo vpraanja varnosti, ki jih ni
mogoce pripisati Beko, in garancija za ta
izdelek ne velja.

Zato je zelo priporocljivo, da se konéni
uporabniki vzdrZijo poskusov popravil, ki
ne spadajo v omenjeni seznam rezervnih
delov, in se v tak3nih primerih obrnejo
na poobla$&ene poklicni serviserje ali
registrirani poklicni serviser. Nasprotno,
taksni poskusi konénih uporabnikov
lahko povzrodijo varnostne teZzave in
poskodujejo izdelek ter posledi¢no
povzrogijo poZar, poplavo, elektri¢ni udar
in resne telesne poskodbe.

Primeri popravil, za katere se je treba
obrniti na pooblasCene ali registrirane
poklicne serviserje, so med drugim
naslednji: kompresor, hladilni krogotok,
mati¢na plos¢&a, inverterska plos¢a,
plo¢a zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren

v primeru, ko koné&ni uporabniki ne
upostevajo zgoraj navedenega.
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RazpoloZljivost rezervnih delov hladilnik,
ki ste ga kupili, je 10 let.

V tem obdobju bodo na voljo originalni
nadomestni deli za pravilno delovanje
hladilnik.

Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najman;
24-mesecno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim
virom energijskega razreda “G”.
Svetlobni vir v tem izdelku lahko
zamenjajo samo poklicni serviserji.
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!

Beste klant,

We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd
en onder de meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd
gecontroleerd, u doeltreffend van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing
van uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de
handleiding voor toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing
* Helpt uuw toestel snel en veilig te gebruiken.

* |Leesde gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
» Volgdeinstructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.

» Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats
aangezien u deze later nodig kunt hebben.

» Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden
geleverd te lezen.

Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden.

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:

(i Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
/\ Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.

/N Waarschuwing tegen elektrische spanning.

[i] INFORMATIE
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-

" ENERG ’ % databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek

uw model identificatie () vermeld op het energielabel.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1.  Deurrekje 6. Diepvriesgedeelte
2.  Eierrekken 7. Delade voor zuivelproducten
3. Flessenrek (koude opberging)
4. Afstelbare poten 8.  Aanpasbare glazen schappen
5. Invriezen en opslag (bewaar 9.  Wijnkelder
vers voedsel dat lager moet worden 10. Thermostaatknop
ingevroren)

@ De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet
exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het pro-
duct behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.
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EBelangrijke veiligheidswaarschuwingen

Gelieve de volgende
informatie goed te
bestuderen.
Niet-inachtneming

van deze informatie kan
verwondingen of materiéle
schade veroorzaken.

In dat geval worden alle
aranties en betrouw
aarheidsengagementen

ongeldig.

Onglnele reserveonderdelen
worden geleverd gedurende
een periode van 10 jaar vanaf de
product aankoopdatum.

Bedoeld gebruik

WAARSCHUWING:
Indien het apparaatin
zijn beschermingskap

is of geplaatst is,

zorg ervoor dat de
ventilatieopeningen niet
gedekt zijn.

WAARSCHUWING:
Gebruik geen
mechanische apparaten
of andere apparaten

/\ behalve apparaten
welke door de producent
worden geadviseerd om
het proces voor ontdooien
te versnellen.

WAARSCHUWING:
A Beschadig
koelmiddelstroom circuit

niet.
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WAARSCHUWING :
Gebruik geen elektrische
apparaten welke niet

/\ aanbevolen worden door
de producent binnen
de opslag ruimten voor
voedsel.

WAARSCHUWING:
Bewaar geen explosieve
/A stoffen, zoals spuitbussen
met een ontvlambaar
drijfgas, in dit apparaat.

Dit apparaat is ontworpen
om huiselijk gebruik of bij
onderstaande soortgelijke
gevallen gebruikt te worden.

- Voor het gebruik
in  personeel keukens  bij
winkels, bureaus en overige
werkplaatsen;

- Voor het gebruik door
klanten bij boerderijen en
hotels, motels en overige
plaatsen waar klanten kunnen
verblijven.
- In
hostels;

- Soortgelijke
toepassingen  welke  geen
diensten in verband met eten
biedenofdienietkleinhandelaar
zijn.

omgevingen  als
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Algemene veiligheid

. Wanneer u het
product wenst af te voeren,
raden wij u aan de bevoegde
onderhoudsdienst te
raadplegen om de benodigde
informatie en bevoegde
instanties te leren kennen.

. Raadpleeg uw
bevoegde onderhoudsdienst
voor alle vragen en problemen
met betrekking tot de
koelkast. Voer geen ingrepen
aan de koelkast uit en laat dit
ook niet dooriemand anders
doen zonder de bevoegde
onderhoudsdienst op de
hoogte te stellen.

. Voor producten met
een diepvriesvak; Eet geen
ijs of ijsblokjes meteen nadat
u deze uit het diepvriesvak
heeft gehaald. (Dit kan
bevriezing in uw mond
veroorzaken.)

. Voor producten met
een diepvriesvak; Plaats
geen flessen of blikjes met
vloeibare dranken in het
diepvriesvak Deze zouden
kunnen barsten.

. Raak ingevroren
levensmiddelen niet met de
hand aan; deze kunnen aan
uw hand vastplakken.

. Verwijder de stekker
uit uw koelkast voor u deze
reinigt of ontdooit.

. Bij het schoonmaken
en ontdooien van de koelkast
mogen geen stoom en

stoomreinigers gebruikt
worden. De stoom kanin
contact komen metde
elektrische onderdelen en
kortsluiting of een elektrische
schok veroorzaken.

. Gebruik geen
onderdelen van uw koelkast
zoals de deur als steun of
opstapje.

. Gebruik geen
elektrische apparaten binnen
in de koelkast.

. Beschadig de
onderdelen, waar de
koelvloeistof circuleert,
niet door boor- of
snijdgereedschap. De
koelvloeistof kan naar
buiten geblazen worden
wanneer de gasleidingen
van de verdamper,
leidingverlengingen of
oppervlaktecoatings
worden doorboord en dit
kan huidirritatie en oogletsel
veroorzaken.

. Dek of blokkeer de
ventilatieopeningen van
uw koelkast met geen enkel
materiaal.

. Elektrische toestellen
mogen enkel door bevoegde
personen worden hersteld.
Reparaties die door
onbevoegde personen
worden uitgevoerd kunnen
een risico voor de gebruiker
opleveren.

. Sluitin geval van
storing of tijdens onderhouds-

5| NL



of reparatiewerken de
stroomtoevoer van de
koelkast af door de zekering
eruit te draaien of de stekker
van het apparaat eruit te
trekken.

. Bij het uittrekken van
de stekker deze niet aan de
kabel uittrekken.

. Zorg ervoor dat
alcoholische dranken rechtop
worden bewaard met dop
goed gesloten.

. Bewaar nooit
spuitbussen met een
ontvlambare of explosieve
inhoud in de koelkast.

. Gebruik geen andere
mechanische gereedschappen
of andere middelen om het
ontdooiproces te versnellen
dan deze aangeraden door de
fabrikant.

. Dit productis niet
bestemd voor gebruik door
personen met een fysieke,
zintuiglijke of mentale
stoornis of ongeschoolde of
onervaren mensen (inclusief
kinderen) tenzij deze worden
bijgestaan door een persoon
die verantwoordelijk is

voor hun veiligheid of die
hen dienovereenkomstig
instructies geeft bij het
gebruik van het product

. Gebruik geen
beschadigde koelkast. Neem
contact op met de dealeralsu
vragen heeft.

. Elektrische veiligheid
van uw koelkast wordt alleen
gegarandeerd wanneer het
aardingssysteem in uw huis

aan de normen voldoet.

. Blootstelling van het
product aan regen, sneeuw,
zon en wind is gevaarlijk met
betrekking tot de elektrische
veiligheid.

. Neem contact op met
een bevoegde dienst wanneer
de stroomkabel beschadigd is
0m zo gevaar te voorkomen.

. Steek tijdens
installatie nooit de stekker
van de koelkast in de
wandcontactdoos. Er bestaat
een kans op overlijden of
serieus letsel.

. Deze koelkast is enkel
bestemd voor het bewaren
van voedsel. Hij mag niet voor
andere doeleinden worden
gebruikt.

. Het label met
technische specificaties
bevindt zichaan de
linkerwand binnenin de
koelkast.

Sluit je koelkast nooit
aan op energiebesparende
systemen; deze kunnen de
koelkast beschadigen.

. Als er zich een blauwe
lamp in uw koelkast bevindt,
kijk hier dan niet voor een
lange tijd in met het blote oog
of met optische hulpmiddelen.
Wacht minstens 5 minuten
met het inschakelen van de
koelkast na stroomuitval bij
manueel bediende koelkasten.
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. Deze
gebruikershandleiding moet
aan de nieuwe eigenaar

van het toestel gegeven
worden wanneer het toestel
doorgegeven wordt.

. Vermijd schade

aan de stroomkabel bij
transport van de koelkasten.
De kabel plooien kan vuur
veroorzaken. Plaats geen
zware voorwerpen op de
stroomkabel.

. Raak de stekker

niet aan met natte handen
wanneer deze in het
stopcontact wordt geplaatst.

. Plaats de stekker
van de koelkast nietin
het stopcontact als dit
stopcontactlosis.

. Ermagom
veiligheidsredenen geen
water rechtstreeks op de
binnen- of buitendelen van
het toestel gesproeid worden.

. Sproei geen stoffen
met ontvlambare gassen
zoals propaangas dichtbij de
koelkast om gevaar op vuur en

ontploffing te voorkomen.

. Plaats geen containers
Eevuld met water op de

oelkast; dit kan bij morsen
elektrische schokken of vuur
veroorzaken.

. Laad de koelkast niet
te vol met voedsel. Indien de
koelkast overladen is, kan
voedsel naar beneden vallen
b]ij het openen en u kwetsen
of de koelkast beschadigen.

. Plaats geen objecten
op de koelkast; deze kunnen
naar beneden vallen wanneer
u de deur open of dicht doet.

. Producten

die een nauwkeurige
temperatuurregeling

nodig hebben (vaccins,
hittegevoelige medicatie,
wetenschappelijke materialen,
enz.) mogen niet in koelkast
bewaard worden.

. De koelkast moet

worden losgekoppeld indien

deze langdurig niet wordt

gebruikt. Een mogelijk
robleem met de stroomkabel
an vuur veroorzaken.

. De koelkast kan
bewegen als de stelvoetjes
niet juist op de vloer worden
vastgezet. De stelvoetjes juist
vastzetten op de vloer kan
voorkomen dat de koelkast
beweegt.
. Hef de koelkast
niet aan het handvat bij
\r/]erplaatsing. Anders breekt
et.
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. Als u het product
naast een andere koelkast of
diepvriezer plaatst, moet de
afstand hiertussen minstens
8 cmzijn. Anders kunnen
aaneensluitende zijwanden
nat worden.

. Gebruik het product
nooit als de sectie boven-
of achteraan op het
product dat elektronische
printplaten bevat, geopend
IS (elektronische printplaat
deksel) (1).

p——uh
w

Voor modellen met een
drinkfontein

. De druk van de koud
waterinlaat mag maximum

8 bar bedragen. Als uw
waterdruk hogerisdan 5,5

bar moet u een drukbegrenzer
gebruiken in uw netwerk. Als u
niet weet hoe u uw waterdruk
kunt controleren, moet u hulp
vragen van een professionele
loodgieter.

. Als het risico bestaat
op een waterslageffect in
uw installatie moet u altijd
een waterslag preventie
apparatuur installeren.
Raadpleeg een professionele

loodgieter als u niet zeker
bent of er een waterslageffect
aanwezig is in uw installatie.

. Installeer deze niet
op de warme waterinlaat.
Neem de nodige
maatregelen tegen het
bevriezen van de leidingen.
De watertemperatuur
bedrijfsinterval moet
minimum 0,6°C en maximum
38°Czijn.

. Gebruik enkel
drinkwater.

Kinderbeveiliging

 Indien de deur een slot heeft, moet
de sleutel buiten het bereik van
kinderen worden gehouden.

e Kinderen moeten onder toezicht
staan om te voorkomen dat ze met

het product knoeien.
Voldoet aan de WEEE-

richtlijn en de richtlijnen
voor afvoeren van het

restproduct:
Dit product voldoet
aan de EU-richtlijn

WEEE (2012/19/EU). Dit

product is voorzien van
- een classificatiesymbool

voor afvalsortering
van elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE).
Dit product werd vervaardigd uit
onderdelen en materialen van hoge
kwaliteit die hergebruikt kunnen

worden engeschiktzijn voorreclycling.
Gooihetrestproductaanheteinde van
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zijn levensduur niet weg bij normaal
huishoudelijk of ander afval. Breng het
naar het verzamelpunt voor recycling
van elektrische en elektronische
apparatuur. Raadpleeg uw plaatselijke
autoriteiten om te weten waar u deze
verzamelpunten aantreft.

Voldoet aan RoHS-richtlijn:

Het door u aangekochte product
voldoet aan de EU-richtliin RoHS
(2011/65/EV). Het bevat geen
schadelijke en verboden materialen
die in deze richtlijn zijn opgenomen.

HC-waarschuwing

Als het koelsysteem van uw
product R600a bevat:

Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom
tijdens gebruik en transport dat het
koelsysteem en de leidingen niet
beschadigd raken. In het geval van
schade: houd uw product weg van
mogelijke ontstekingsbronnen die
kunnen veroorzaken dat het product
vuur vat en ventileer de ruimte waarin
de unitis geplaatst.

Negeer deze waarschuwing als
het koelsysteem van uw product
R134a bevat.

Het type gas dat in dit product wordt
gebruikt staat vermeld op de type-
etiket aan de linkerwand binnenin de
koelkast.

Gooi het product nooit in vuur voor
verwijdering.

9

Aanwijzingenter
besparing van energie

. Houd de deuren van uw
koelkast niet lang open.

. Plaats geen warme
levensmiddelen of drankenin de
koelkast.

. Overlaad de koelkast
niet zodat luchtcirculatie aan de
binnenzijde niet geblokkeerd wordt.

. Plaats de koelkast

nietin direct zonlicht of naast
warmteafgevende apparaten zoals
een oven, vaatwasser of radiator.
Houd uw koelkast minstens 30 cm
verwijderd van warmteafgevende
bronnen en minstens 5 cmvan
elektrische ovens.

. Bewaar uw levensmiddelen
in gesloten bakjes.

. Voor producten met een
diepvriesvak; U kunt een maximale
hoeveelheid voedsel in de diepvries
bewaren wanneer u de schappen
of lade uit de diepvries verwijdert.
De waarde voor energieconsumptie
van uw diepvries werd vastgesteld
door verwijdering van de diepvries
schappen of laden en onder de
maximum hoeveelheid. Er bestaat
geen risico bij het gebruik van een
schap of lade volgens de vormen
grootte van hetin te vriezen voedsel.

. Bevroren voedsel in het
koelgedeelte ontdooien laat toe om
energie te besparen en behoudt de
voedselkwaliteit.
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Elinstallatie

/N Indien de informatie die in deze
gebruikershandleiding wordt
gegeven, niet wordt opgevolgd, is de
fabrikant in geen geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet
worden bij de verplaatsing
van een koelkast

1. Uw koelkast moet van de stroom
zijn afgesloten. Voor het vervoer
van uw koelkast moet deze leeg zijn
gemaakt en gereinigd.

2. Voordat deze wordt verpakt,
moeten schappen, accessoires,
groentelade, enz. in de koelkast
worden vastgemaakt met tape en
beschermd zijn tegen stoten. De
verpakking dient met dikke tape of
geschikt touw worden ingebonden
en de vervoerregels op de
verpakking dienen strikt te worden
nageleefd.

3. Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport
of verhuizen.

Voordat u de koelkast
inschakelt,

Controleer het volgende voordat u

uw koelkast gaat gebruiken:

1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals
hieronder afgebeeld. Plastic
wiggen zijn bedoeld om afstand te
houden, om zo een luchtcirculatie
te behouden tussen uw koelkast en
de muur. (De afbeelding is slechts
een schets enis niet gelijk aan uw
product.)

2. Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het

hoofdstuk "Onderhoud en reinigind© |

3. Sluit de stekker van de koelkast
aan op het stopcontact. Als de
koelkastdeur wordt geopend, gaat
de binnenverlichting van de koelkast
aan.

4. Alsde compressor begint te
draaien, komt er een geluid vrij. De
vloeistof en de gassen die zich in
het koelsysteem bevinden, zouden
ook wat lawaai kunnen veroorzaken
zelfs wanneer de compressor niet
werkt. Ditis normaal.

5. De buitenkant van de koelkast
kan warm aanvoelen. Ditis
normaal. Deze oppervlakken zijn
bedoeld om warm te worden om
condensvorming te voorkomen.

Elektrische aansluiting

Sluit uw apparaat aan op een geaard
stopcontact, beschermd door een
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:

* Deaansluiting moet in naleving zijn
met nationale voorschriften.

¢ De stroomstekker moet na
installatie eenvoudig bereikbaar zijn.

* Elektrische veiligheid van uw
koelkast wordt alleen gegarandeerd
wanneer het aardingssysteemin uw
huis aan de normen voldoet.

* Hetvoltage op het etiket dat
zich links binnenin uw product
bevindt moet gelijk zijn aan uw
netstroomvoltage.

* Verlengkabels en verdeelstekkers
mogen voor aansluiting niet
worden gebruikt.

/\ Een beschadigde stroomkabel
kabel moet door een gekwalificeerd
elektricien worden vervangen.



/\ Het product mag niet in werking
worden gesteld voordat het
gerepareerd is! Er bestaat anders
gevaar op een elektrische schok!

Afvoeren vande
verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het
verpakkingsmateriaal buiten bereik
van kinderen of voer deze af conform
afvalinstructies zoals bepaald door uw
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg
met het normale huishoudafval, maar
maak gebruik van ophaalplaatsen
voor verpakkingen die door lokale
autoriteiten zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast
is vervaardigd uit herbruikbare
materialen.

Afvoeren van uw oude
koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het
milieu op enige wijze te schaden.

* Ukunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van
uw koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert,
snijd de elektrische stekker af.
Indien het apparaat is uitgevoerd
met deursluitingen, dit slot dan
onbruikbaar maken om kinderen
tegen gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie

/\ Als de toegangsdeur van de
kamer waarin de koelkast wordt
geinstalleerd niet breed genoeg is
voor de koelkast om erdoor te passen,
bel dan de bevoegde dienst zodat
deze de deuren van uw koelkast kan

verwijderen en de koelkast zijdelings

door de deur kan.

1. Installeer uw koelkast op een plaats
waar deze gemakkelijk kan worden
gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurt van
warmtebronnen, vochtige plaatsen
endirect zonlicht.,

3. Ermoet geschikte luchtventilatie
rond uw koelkast zijn om een
efficiénte werking te verkrijgen.
Als de koelkast in een uitsparing
in de muur wordt geplaatst, moet
er minstens 5 cm afstand zijn
ten opzichte van het plafond en
minstens 5 cm ten opzichte van
de muur. Plaats uw product niet
op materialen zoals een kleden of
vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak
vloeroppervlak om schokken te
vermijden.
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Het vervangen van de lamp

Om de lamp/led voor de
binnenverlichting van uw koelkast
te vervangen, bel uw bevoegde
onderhoudsdienst.

De lamp of lampen voorzien in
dit apparaat mogen niet worden
gebruikt voor de verlichting van
huishoudelijke ruimten. Het beoogde
gebruik van deze lamp is de gebruiker
te helpen etenswaren op veilige en
comfortabele wijze in de koelkast/
diepvriezer te plaatsen.

De lampendie in dit apparaat worden
gebruikt moeten bestendig zijn tegen
extreme fysieke omstandigheden,
zoals temperaturen beneden de
-20°C,

Stelvoetjes aanpassen

Wanneer uw koelkast niet waterpas
staat;

U kunt uw koelkast waterpas stellen
door aan de stelvoetjes te draaien
zoals getoond in de afbeelding.
De hoek van het stelvoetje wordt
verlaagd wanneer u in de richting
van de zwarte pijl draait en verhoogd
wanneer u in de tegenovergestelde
richting draait. Wanneer iemand u
hierbij helpt door de koelkast lichtjes
op te tillen vereenvoudigt dit het
proces.

' '
- J ]
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De deuren omkeren

Ga verder in numerieke volgorde.

130

8]
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n Voorbereiding

Voor een vrijstaand apparaat; "dit
koelend apparaat is niet bedoeld
voor gebruik als een ingebouwd
apparaat’;.

*  Uw koelkast moet worden
geinstalleerd op minstens 30 cm
afstand van warmtebronnen zoals
kookplaten, centrale verwarming en
kachels en op minstens 5 cm afstand
van elektrische ovens. De koelkast
mag niet in direct zonlicht worden
geplaatst.

» Deomgevingstemperatuur van
de kamer waarin u de koelkast
installeert dient minstens -15°C te
zijn. In verband met efficiéntie wordt
gebruik van uw koelkast in koudere
omstandigheden niet aanbevolen. .

 (Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schooniis.

* Bijinstallatie van twee koelkasten
naast elkaar, moeten de koelkasten
op een afstand van minstens 2cm
van elkaar worden geplaatst.

* Wanneer u de koelkast voor de
eerste keerin gebruik neemt,
gelieve tijdens de eerste zes uur
de volgende instructies inacht te
houden.

- De deur niet regelmatig openen.

- Koelkast moet in bedrijf gesteld
worden zonder levensmiddelen.

- De stekker van de koelkast

niet uittrekken. Indien zich een
stroomstoring voordoet buiten uw
macht, zie de waarschuwingenin
het deel "Aanbevolen oplossingen
voor problemen’”.
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De manden/lades die met het
koelcompartiment worden
meegeleverd moeten altijd
worden gebruikt om voor een
laag energieverbruik en betere
opslagcondities te zorgen.

Wanneer voedsel in contact komt
met de temperatuursensor in het
vriezercompartiment dan kan dit het
energieverbruik van het apparaat
verhogen. Derhalve dient contact
met de sensor(s) voorkomen te
worden.

Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport
of verhuizen.

In bepaalde modellen schakelt het
instrumentenpaneel uit 5 minuten
nadat de deur werd gesloten. Het
wordt opnieuw ingeschakeld als de
deur wordt geopend of als een knop
wordtingedrukt.

Als gevolgvan
temperatuurschommelingen
door het openen/sluiten van de
deur van het product tijdens zijn
werking, is condens op de deur-/
koelkastschappen ende glazen
houders normaal.

Aangezien warme en vochtige lucht
niet direct in uw product doordringt
als de deuren niet geopend zijn, zal
uw product zichzelf optimaliseren
inomstandigheden die voldoende
zijn om uw voedsel te beschermen.
Functies en onderdelen zoals

een compressor, ventilator,
verwarmer, ontdooien, verlichting,
display enzovoort zullen werken
volgens de behoeften omin deze
omstandigheden een minimum aan
energie te verbruiken.



B Gebruik van uw koelkast/diepvriezer

De werkingstemperatuur  wordt
geregeldviadetemperatuurbediening.

Warm <+@———e—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.

0 = Systeemkoeling staat uit.
1 = Laagste koelstand (warmste
instelling)
5 = Hoogste koelstand (koudste
instelling)

De gemiddelde koelkasttemperatuur
moet ongeveer +5 °C bedragen.

Kies een stand afhankelijk van de
gewenste temperatuur.

Merk op dat er in het koelgebied
verschillende temperaturen zijn.

Het koudste gedeelte bevindt zich
onmiddellijk boven het groentevak.

De binnentemperatuur hangt ook af
van de omgevingstemperatuur, hoe
vaak de deur geopend wordt en de
hoeveelheid voedsel die in de koelkast
wordt bewaard.

Wanneer u de deur vaak opent, stijgt
de binnentemperatuur.
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Het is daarom raadzaam om de deur
na elk gebruik zo snel mogelijk te
sluiten.

De binnentemperatuur van uw
koelkast verandert om de volgende
redenen;

» Seizoenstemperaturen,

» Frequent openen van de deur of de
deurlang open laten staan,

 Etenswaar dat in de koelkast wordt
geplaatst zonder dat deze tot
kamertemperatuur is zijn afgekoeld,

» Deplaatsvande koelkastinde
kamer (bijv. blootgesteld aan
zonlicht).

* Metdethermostaat kunt ueen
als gevolg van deze redenen
variérende binnentemperatuur
aanpassen. De cijfers rond de
thermostaatknop geven de mate
van koeling aan.

*  Wanneerde
omgevingstemperatuur
hogeris dan 32°C, draait u
de thermostaatknop in de
maximumpositie.

*  Wanneerde
omgevingstemperatuur lager is dan
25°C, draait u de thermostaatknop
naar de minimumpositie.
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5.1. Koelen

Bewaren van voedsel

Het koelkastgedeelte dient voor het
bewaren van verse etenswaren en
dranken.

Bewaar melkproducten in het
daartoe bedoelde vak in de koelkast/
diepvriezer.

Flessen kunnen in de flessenhouder
worden gezet of in het flessenvak van
dedeur.

Rauw vlees kan het best worden
bewaard in een polyethyleen zak
onderin de koelkast/diepvriezer.

Laat hete voedingswaren en dranken
eerst afkoelen tot kamertemperatuur
voor u ze in de koelkast/diepvriezer

plaatst.

*letop

Bewaar geconcentreerde alcohol
enkel  rechtopstaand en goed
afgesloten.

*letop

Bewaar geen explosieve
bestanddelen of containers
met ontvlambaar drijfgas

(slagroomverdelers, spuitbussen,
enz.) in het apparaat. Er bestaat een
kans op explosie.

5.2. Het plaatsen van
de levensmiddelen

Eierrek Eieren
Schappen Levensmiddelen
in pannen, bedekte
van het
borden,  gesloten
koelgedeelte .
bakjes

Kleine en verpakte
levensmiddelen  of
drank (zoals melk,
vruchtensap en bier)

Deurvakken
koelgedeelte

Groentelade Groente en fruit

Ontdooien van het apparaat

Het apparaat ontdooit automatisch.
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5.3. Aanbevelingen
voor het vak voor
verse etenswaren

*OPTIONEEL

Als er meerdere opties zijn, moeten
de glazen platen zodanig worden
geplaatst dat ze de luchtuitlaten op
de achterwand niet blokkeren. De
luchtuitlaten moeten bij voorkeur
onder de glazen platen blijven.
Deze combinatie kan bijdragen

tot de luchtcirculatie en energie-
efficiéntie.

5.4.De lade voor
zuivelproducten
(koude opberging)

Biedt een lagere temperatuur in
het koelvak. Gebruik deze lade om
delicatessen te bewaren (salami,
worst, zuivelproducten, etc. ) die een
lagere bewaartemperatuur of vlees,
kip of visproducten voor onmiddellijk
verbruik. Bewaar geen fruit en
groenten in deze lade.

~

=

17

NL



I3 onderhoud en reiniging

/\ Gebruik nooit benzine, benzeen of
gelijksoortige substanties voor het
reinigingswerk.

/N Wij bevelen aan dat u de stekker
uit het toestel trekt voordat u met
reinigen begint.

/\ Gebruik nooit scherpe voorwerpen,
zeep, huishoudproducten,
afwasmiddel of boenwas om te
poetsen.

G In producten die geen No Frost
hebben ontstaan er op de
achterwand van het koelvak
waterdruppels en een vingerdikke
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er
nooit olie op soortgelijke middelen
op.

G Gebruik uitsluitend licht vochtige
microvezeldoeken om de buitenkant
van het product schoon te maken.
Sponzen en andere soorten
schoonmaakdoeken kunnen het
oppervlak krassen.

(8 CGebruik lauwwarm water om de kast
van uw koelkast schoon te maken en
wrijf deze droog.

@ Gebruik een vochtige doek,
uitgewrongen in een oplossing van
één koffielepel natriumbicarbonaat
voor 50 cl water, om de binnenkant
schoon te maken en wrijf vervolgens
droog.

/\ Zorgervoor dat er geen water in
de lamp en andere elektrische
onderdelen binnensijpelt.

18|

/\ Als uw koelkast voor een lange
periode niet zal worden gebruikt,
trek dan de stroomkabel uit,
verwijder alle etenswaren, maak de
koelkast schoon en laat de deur op
een kier staan.

@ Kijk de deurgrendels regelmatig na
om u ervan te overtuigen dat ze
schoon en vrij van etensresten zijn.

/\ Om deurroosters te verwijderen,
verwijder de inhoud en druk
het deurrooster vervolgens
eenvoudigweg naar boven vanaf de
basis.

/\ Gebruik nooit reinigingsmiddelen
of water dat chloor bevat om de
buitenkant en de verchroomde
onderdelen van het product te
reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie
op dergelijke metalen oppervlakken.

/\ Gebruik geen scherpe en schurende
werktuigen of zeep, huishoudelijke
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen,
benzine, benzeen, was, etc. Zo
niet zullen stempels op plastic
onderdelen loskomen en kunnen
vervormingen optreden. Gebruik
warm water en een zachte doek om
te reinigen en te drogen.

Bescherming van de plastic
opperviakken

G Plaats geen vioeibare olie of in olie
bereide maatlijden in uw koelkast
in onafgedichte bakjes. Deze
kunnen de plastic oppervilakken van
uw koelkast beschadigen. Mocht
u olie morsen op de kunststof
oppervlakken, reinig dit deel van

NL het oppervlak dan direct met warm
water en spoel af,



Fouten opsporen

Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u
tijd en geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen
uit defect vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde
functies die hier beschreven zijn niet tot uw product behoren.

De koelkast werkt niet.

» Destekkerzit niet op dejuiste
manier in het stopcontact. > > >Zorg
ervoor dat de stekker veiligin het
stopcontact wordt geplaatst.

» Dezekering van het stopcontact
waarop de koelkast is aangesloten
of de hoofdzekering is gesprongen.
>>>(Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van
het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL
CONTROL en FLEXI ZONE).

* Omgevingis ergkoud. > > >Plaats de
koelkast niet in een ruimte waar de
temperatuur lager kan worden dan
10°C.

+ Dedeurvan de koelkast werd
regelmatig open gemaakt. > > >QOpen
ensluit de deur van de koelkast niet
te veel,

» Omgevingis ergvochtig. > > >Plaats
de koelkast nietin een vochtige
ruimte.

* Voedsel met veel vloeistoffen wordt
in open bakjes bewaard. > > >Bewaar
dit soort voedsel in gesloten bakjes.

» Dedeurvandekoelkast staat op

eenkier. > > >Sluit de deurvande
koelkast.

» Dethermostaat staat veel te laag.
>>>Zet de thermostaat hoger.

» Thermische bescherming van de
compressor kan springen gedurende
plotselinge stroomuitval of afsluiting
van de stroomtoevoer wanneer
de druk van het koelmiddel in het
koelsysteem van de koelkast niet
inbalans is. De koelkast gaat na
ongeveer 6 minuten draaien. Neem
contact op met de onderhoudsdienst
wanneer uw koelkast na deze
periode niet start.

» Dekoelkast zitin een ontdooicyclus.
>>>Ditis normaal voor een volledig
automatisch ontdooiende koelkast.
Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

» Destekkervan de koelkast steekt
nietin het stopcontact. > > >Zorg
ervoor dat de stekker in het
stopcontact zit.

» De temperatuuraanpassingen
werden niet correct uitgevoerd.
>>>Kiest een geschikte
temperatuurwaarde.

» Eriseenstroomstoring. > >>Zodra

de storing is verholpen keert de
koelkast terug naar normale werking.

Het werkingsgeluid neemt toe
wanneer de koelkast werkt.

» Decompressor draait niet
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» Dewerking van de koelkast
kan veranderen als gevolg
vanwijzigingen in de
omgevingstemperatuur. Ditiis
normaal en geen defect.

De koelkast werkt frequent of
gedurende lange tijd.
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Uw nieuwe product is mogelijk breder
dan het vorige. Grote koelkasten
werken langer.

De omgevingstemperatuur kan

hoog zijn. > > >Het is normaal dat het
product langer draait in een warme
omgeving.

De stekker van de koelkast kan
onlangs ingestoken zijn of de
koelkast kan zijn volgeladen met
etenswaren. > > >Wanneer de
koelkast pas is ingeschakeld of
kortgeleden werd gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur
te bereiken. Dit is normaal.

Grote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijk in
de koelkast zijn geplaatst. > > >Plaats
geen warm voedsel in de koelkast.

Deuren werden regelmatig geopend
of hebben enige tijd op een kier
gestaan. > > >De warme lucht diein
de koelkast is binnengekomen maakt
dat de koelkast langer werkt. Open de
deuren niet te dikwijls.

De deur van het vries- of
koelcompartiment is mogelijk op een
kier blijven staan. > > >Controleer of
de deuren goed gesloten zijn.

De koelkast is zeer koud ingesteld.
>>>Stel de koelkasttemperatuur
hoger en wacht tot de temperatuur
wordt bereikt.

Deurafdichting van de koelkast

of diepvriezer kan vuil, versleten,
gebroken of niet goed geplaatst zijn.
>>>Maak de afdichting schoon of
vervang deze. Een beschadigde/
gebroken afdichting maakt dat de
koelkast langer moet werken om de
huidige temperatuur te handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag
terwijl de koelkasttemperatuur
voldoende is.

» Dediepvriestemperatuur is zeer
koud ingesteld. > > >Stel de
diepvriezertemperatuur hogerinen
controleer.

Koelkasttemperatuur
terwijl  de
voldoende is.

is erg laag
diepvriestemperatuur

» Detemperatuur van het koelvak is
zeer koud ingesteld. > > >Stel de
koelkasttemperatuur hogerinen
controleer,

Etenswaren die in laden van het
koelgedeelte  worden  bewaard,
bevriezen.

» Detemperatuur van het koelvak is
zeer hoog ingesteld. > > >Stel de
koelkasttemperatuur lagerinen
controleer.

Temperatuur in de koelkast of
diepvriezer is zeer hoog.
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De temperatuur van het koelvak

is zeer hoog ingesteld. > > >De
temperatuur van het koelvak heeft
invioed op de temperatuur van de
diepvriezer. Wijzig de temperatuur
van de koelkast of de diepvriezer
en wacht tot de betreffende
compartimenten de gewenste
temperatuur bereikt.

Deuren werden regelmatig geopend
of hebben enige tijd op een kier
gestaan. > > >Open de deuren niet te
vaak.

De deur staat op eenkier. > > >Sluit
de deur volledig.

De koelkast is pas ingeschakeld of
werd recent geladen met voedsel.
>>>Ditis normaal. Wanneer de
koelkast net is ingeschakeld of
kortgeleden werd gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur
te bereiken.

Grote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijkin
de koelkast zijn geplaatst. > > >Plaats
geen warm voedsel in de koelkast.

Er komt een geluid van morsende of
sprayende vloeistof uit de koelkast.

* Vloeistof- en gasstromen vinden
plaats conform de werkingsprincipes
van uw koelkast. Ditis normaal en
geen defect.

Er komt een fluitend geluid van de
koelkast.

» Erworden ventilatoren gebruikt om
de koelkast te koelen. Dit is normaal
en geen defect.

Condens op de binnenwanden van de
koelkast.

* Metwarm en vochtig weer neemt
ijs- en condensvorming toe. Ditis
normaal en geen defect.

» Deuren werden regelmatig geopend
of hebben enige tijd op een kier
gestaan. > > >Open de deuren niet te
vaak. Sluit ze wanneer ze open staan.

» Dedeurstaat op eenkier. > > >Sluit
de deur volledig.

Vocht aan de buitenkant van de
koelkast of tussen de deuren.

Vibratie of geluid.

De vloer is niet gelijk of stabiel.
>>> Indien de koelkast schommelt
bij enige beweging, moet u de
stelvoetjes aanpassen. Zorg dat de
vloer vlak en sterk genoegis om de
koelkast te dragen.

De spullen die boven op de koelkast
liggen kunnen geluid veroorzaken.
>>>Verwijder deze van de
bovenzijde van de koelkast.

 Deluchtis mogelijk vochtig; dit is vrij
normaal bij vochtig weer. Wanneer
de vochtigheid minder wordt, zal de
condens verdwijnen.
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Slechte geur binnenin de koelkast.

Ze wordt niet regelmatig
schoongemaakt. > > >Maak

de binnenkant van de koelkast
regelmatig schoon met een spons
met lauw water waarin eventueel
wat carbonaat is opgelost.

Sommige bakjes of
verpakkingsmaterialen kunnen de
geur veroorzaken. > > >Gebruik
een ander bakje of ander soort
verpakkingsmateriaal.

Eris voedsel in de koelkast geplaatst
in een open bakje. > > >Bewaar

het voedsel altijd in een gesloten
bakje. Micro-organismen die zich
verspreiden vanuit containers zonder
deksel kunnen onaangename geuren
veroorzaken.

Neem vervallen voedingswaren en
gemorste gerechten altijd meteen uit
de koelkast.

Als Het Oppervlak Van Het Product

Heet s.

Tijdens de werking kunnen tussen
de twee deuren, de zijpanelen en de
achterste grill hoge temperaturen
worden waargenomen. Dit is normaal
en behoeft geen serviceonderhoud!

De deur sluit niet.

Voedselpakketjes kunnen er de
reden van zijn dat de deur niet suit.
>>>Verplaats de verpakkingen die
de deur belemmeren.

De koelkast staat niet volledig
waterpas op de vioer. > > >Stel
de stelvoetjes bij om de koelkast
waterpas te zetten.

De vloer is niet gelijk of stevig.
>>>Zorgdat de vioer vlakis en de
koelkast kan dragen.

Groenteladen zitten vast.

°

De levensmiddelen kunnen de
bovenzijde van de lade raken.

> > >Herschik de levensmiddelen in
de lade.
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DISCLAIMER / WAARSCHUWING
Sommige (eenvoudige) defecten kunnen
correct worden behandeld door de
eindgebruiker zonder dat dit aanleiding

geeft tot veiligheidsproblemen of een

onveilig gebruik, op voorwaarde dat ze
worden uitgevoerd binnen de limieten en in
overeenstemming met de volgende instructies
(zie het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten in
het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-reparatie”,
moeten reparaties worden uitgevoerd door
geregistreerde professionele monteurs om
veiligheidsproblemen te voorkomen. Een
geregistreerde professionele monteur is een
professionele monteur die toegang heeft
gekregen tot de instructies en de lijst met
reserveonderdelen van dit product door

de fabrikant, in overeenstemming met de
methoden beschreven in wetsbesluiten in
overeenstemming met Richtlijn 2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en
reparatiewerken in het kader van de
garantievoorwaarden mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door de gespecialiseerd
vertegenwoordiger (m.a.w. geautoriseerde
professionele monteurs) die u kunt
bereiken via het telefoonnummer vermeld
in de gebruikshandleiding/garantiekaart
of via uw geautoriseerde verdeler. Om

die reden zullen reparaties die worden
uitgevoerd door professionele monteurs
(die niet zijn geautoriseerd door Beko) de
garantie nietig verklaren.

Zelf-reparatie

De eindgebruiker kan de volgende
reserveonderdelen zelf repareren: deur
handgrepen,

deur scharnieren, laden, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook
beschikbaar op support.beko.com op 1 maart
2021).
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Bovendien, om de veiligheid van het product
te garanderen en het risico van ernstig letsel
te voorkomen, moet de vermelde zelf-reparatie
worden uitgevoerd in overeenstemming met
de instructies in de handleiding voor zelf-
reparatie of die beschikbaar is in in support.
beko.com Uit veiligheidsoverwegingen moet u
de stekker van het product loskoppelen voor u
een zelf-reparatie probeert uit te voeren.

Reparaties en pogingen tot reparatie door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn
omvat in deze lijst en/of waarbij de instructies
in de handleiding voor zelf-reparatie of die
beschikbaar zijn in support.beko.com niet
worden nageleefd, kunnen resulteren in
veiligheidsproblemen die niet kunnen worden
toegewezen aan Beko Beko en deze zullen
de garantie van het product nietig verklaren.

Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermelde
lijst van reserveonderdelen vallen en in
dergelijke situaties beroep doen op een
geautoriseerde professionele monteur of
geregistreerde professionele monteurs.
Dergelijke pogingen van eindgebruikers
kunnen daarentegen veiligheidsproblemen
en schade aan het product veroorzaken

en resulteren in brand, overstromingen,
elektrische schokken en ernstig persoonlijk
letsel.

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot,

de volgende reparaties moeten worden
uitgevoerd door geautoriseerde

professionele servicemonteurs of
geregistreerde professionele monteurs:
compressor, koelcircuit, moederbord,omzetter
bord, weergavebord, etc.

De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk
worden gesteld wanneer eindgebruikers de

bovenstaande instructies niet naleven.
NL



De beschikbaarheid van de reserveonderdelen
van de koelkast die u hebt gekocht is 10
jaar. Tijdens deze periode zijn de originele
reserveonderdelen beschikbaar voor de
correcte werking van uw koelkast.

De minimale duur van de garantie van de
koelkast die u hebt gekocht, is 24 maanden.
Dit product is uitgerust met een lichtbron van
de "G"-energieklasse.

De lichtbron in dit product mag enkel worden
vervangen door professionele reparateurs.
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Drogi kliencie,

Chcemy, abys mégt uzyskac optymalna efektywnos¢ naszego produktu, ktéry zostat
wyprodukowany w nowoczesnym zaktadzie i przy drobiazgowej kontroli jakosci.

W tym celu prosimy przeczytac cata instrukcje obstugi przed uzyciem produktu i
przechowywac ja do ewentualnego uzycia w przysztosci. Jesli ten produkt zostanie
przekazany innej osobie, prosimy przekazac te instrukcje wraz z produktem.

Instrukcja obstugi zapewnia szybkie i bezpieczne korzystanie z produktu.
* Przed zainstalowaniem i rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy przeczytac
instrukcje obstugi.

* Nalezy zawsze przestrzega¢ majacych zastosowanie instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

 Instrukcje obstugi nalezy mie¢ pod reka, aby méc tatwo z niej korzystac.
» Prosimy przeczytac wszelkie inne dokumenty dostarczane wraz z produktem.

Nalezy pamietac, ze ta instrukcja obstugi moze sie odnosic¢ do kilku modeli produktu.
W instrukcji zostaty wyraZnie okreslone réznice miedzy modelami.

Symbole i uwagi
W tej instrukcji obstugi sa uzywane nastepujace symbole:

Wazne informacje i przydatne
wskazowki.

Zagrozenie dla zycia i majgtku.

Zagrozenie porazeniem
elektrycznym

O

A

A\
Opakowanie produktu jest wyko-
nane z materiatéw umozlwiajgcych
recykling zgodnie z krajowymi

przepisami rodowiskowymi.

mozna uzyskac, wehodzac na nastepujaca strone

(] INFORMACIE
internetowa i wyszukuiac identyfikator modelu (*) znajdujacy

s e e « —— () sie na etykiecie efektywnosci energetycznej.
ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

E,gmq Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktow
.
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Instrukcje dotyczace bezpieczeristwa i Srodowiska

Ten rozdziat zawiera instrukcje 1.1. Bezpieczenstwo ogolne
dotyczace bezpieczenstwa ¢ Produkt nie moze by¢ uzywany
stuzace unikaniu obrazen i szkdéd  przez osoby z niepetnosprawnoscig
materialnych.  Nieprzestrzeganie  fizyczng, czuciowa i umystowa, bez
tych Instrukcji spowoduje  wystarczajacej wiedzy i doswiadczenia
uniewaznienie wszelkich typdéw  aniprzez dzieci. Urzadzenie moze

gwarancji produktu. _
Zamierzone przeznaczenie

OSTRZEZENIE:
Nie blokuj otwordow
A wentylacyjnych
urzadzenia ani w
zabudowie.

OSTRZEZENIE:

Nie uzywaj urzadzen

mechanicznych, ani
A innych  Srodkéw do

przyspieszenia procesu

rozmrazania, poza tymi,

ktére zaleca producent.

OSTRZEZENIE:
A Nie uszkodz
chtodzacego.

obiegu

OSTRZEZENIE:

Nie uZyvva#'] urzadzen

elektrycznychwkomorze
A do przechowywania

zywnosci, chyba, ze sa

rekomendowane przez

producenta.

by¢ uzywane przez takie osoby pod
nadzorem i z uzyciem wskazowek
0soby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Dzieciom nie wolno
sie bawi¢ urzadzeniem.

W przypadku awarii urzgdzenie nalezy
odtgczy¢ od zasilania.

Po odtgczeniu nalezy odczekac
przynajmniej 5 minut przed jego
ponownym podtgczeniem. Nieuzywane
urzadzenie nalezy odtgczy¢ od
zasilania. Nie wolno dotykac wtyczki
mokrymi rekami! Nie wolno ciggnac za
kabel, aby odfgczy¢ zasilanie, zawsze
nalezy trzymac za wiyk.

Loddwki nie wolno podtgczac do
luznego gniazda.

Podczas instalacji, konserwaciji,
czyszczenia i naprawy produkt
powinien by¢ odtgczony.

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas, odtgcz zasilanie i usun
catg zywnosc ze srodka.

Do czyszczenia lodowki i topienia lodu
we wnetrzu nie wolno uzywac pary ani
parowanych materiatow czyszczacych.
Para moze trafi¢c na powierzchnie

elektryczne i spowodowac zwarcie lub
porazenie elektryczne!

« Nie wolno my¢ produktu, spryskujac
go lub polewajgc wodg! Zagrozenie
porazeniem elektrycznym!

Urzadzenie to jest przeznaczone
do wuzytku domowego Ilub w
podobnych miejscach, np.

- w kuchniach personelu sklepu,
biur i innych srodowisk pracy;

- gospodarstwa rolne,” przez ° Nigdy nie korzystaj z urzadzenia, jesli
klientéw hoteli, moteli i innych  90rnalubtyina jego czgsc, zawierajaca
miejsc typu mieszkalnego ptytki obwodow drukowanych jest

- pensjonaty; otwarta (ostona ptytki obwodow

- catering i podobne aplikacje drukowanych) (1).
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

3
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W przypadku awarii nie wolno
uzywac produktu, poniewaz moze to
spowodowac porazenie elektryczne.
Przed wykonaniem jakichkolwiek
czynnosci nalezy skontaktowac sie a
autoryzowanym serwisem.

Produkt nalezy podfgczy¢ do
uziemionego gniazdka. Uziemienie
musi by¢ wykonane przez
wykwalifikowanego elektryka.

Jesli produkt ma oswietlenie typu
LED, w celu wymiany lub usunigcia
problemu nalezy sie skontaktowac z
autoryzowanym serwisem.

Nie wolno dotykac zamrozonej
zywnosci mokrymi rekami! Moze
ona przymarznac do rgk!

Do komory zamrazarki nie wolno
wktadac ptynow w butelkach ani w
puszkach. Mogg one wybuchnac!
Ptyny nalezy stawia¢ pionowo po
dokfadnym zamknieciu pokrywki.

W poblizu produktu nie wolno
rozpryskiwac substancii
tatwopalnych, poniewaz mogg sie
one zapali¢ lub wybuchnac.

W loddwce nie wolno przechowywac
materiatow tatwopalnych ani
produktow z gazem tatwopalnym
(aerozoli itp.).

 Na produkcie nie wolno ktasc

pojemnikow z ptynem. Zalanie

wodg czesci elekirycznej moze
spowodowac porazenie elektryczne
i pozar.

Narazenie produktu na deszcz,
Snieg, bezposrednie promienie
stoneczne i wiatr spowoduje
zagrozenie elektryczne. Podczas
przemieszczania produktu nie wolno
ciggnaC za uchwyt drzwiowy. Uchwyt
moze nie wytrzymac.

Nalezy uwazac, aby uniknac¢
pochwycenia reki lub innej czesci
ciata przez ruchome czgsci
wewnatrz produktu.

Nie wolno stawac ani opierac sig 0
drzwi, szuflady ani podobne czgsci
lodowki. Spowoduje to przewrdcenie
produktu i uszkodzenie czesci.
Nalezy uwazac, aby nie przytrzasngc
kabla zasilania.

Podczas ustawiania urzadzenia
nalezy sie upewnic, ze przewod
zasilajgcy nie zostat przytrzasnigty
ani nie jest uszkodzony.

Nie umieszczac przenosnej listwy
zasilajgcej ani przenosnych zasilaczy
Z tytu urzadzenia.

Lodowka Side by Side wymaga
podtgczenia do wody. Jesli nie
jeszcze dostepnego zaworu i musisz

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

zadzwonic po hydraulika, zwroc
uwage na to, ze: jesli Twoj dom jest
Wwyposazony w system ogrzewania
podfogowego, wez pod uwage, ze
wiercenie otworow w betonowym
suficie moze uszkodzi¢ ten system
ogrzewania.

 Drzieci w wieku od 3 do 8 lat moga
wktada¢ zywno$¢ do chtodziarek i
wyjmowac jg.

« Aby unikngC zanieczyszczenia
zywnosci, nalezy przestrzegac
ponizszych wskazowek:

o — QOtwarcie drzwi na dtuzszy
czas moze spowodowac znaczny
wzrost temperatury w komorach
chtodziarki.

o —Regularnie czysci¢ powierzchnie,
ktdre mogg miec kontakt z
zywnoscig i dostepnymi systemami
odptywowymi.

e — Oczyscic zbiorniki wody,
jesli nie byty uzywane przez 48
godz.; przeptukac system wodny
podfgczony do doptywu, jesli woda
nie byta pobierana przez 5 dni.

e — Surowe mieso i ryby nalezy
przechowywac¢ w odpowiednich
pojemnikach w lodéwce, tak aby sie
Z nimi nie stykaty ani nie skapywaty
na inng zywnosc.

e —Komory na zywnoS$¢ mrozong
oznaczone dwiema gwiazdkami
nadajg sie do przechowywania
Zywnosci wstepnie zamrozonej,
przechowywania lub wytwarzania
lodow oraz robienia kostek lodu.

e — Komory oznaczone jedng, dwiema
lub trzema gwiazdkami nie nadaja
sie do zamrazania Swiezej zywnosci.

o — Jezeli urzadzenie chtodnicze ma

by¢ przez dtuzszy czas puste, nalezy
je \_/\_/\J/{%r‘zyr‘, rozmrozic, 0czyscic,

WysuszyC i pozostawic otwarte
drzwi, aby zapobiec rozwojowi plesni
wewnatrz urzadzenia.

1.1.1 Ostrzezenie HC

Jesli produkt zawiera ukfad chtodzenia
uzywajacy gazu R600a, nalezy uwazac,
aby nie uszkodzi¢ uktadu chtodzenia

i jego rurki podczas uzywania i
przemieszczania produktu. Ten gaz jest
tatwopalny. W razie uszkodzenia uktadu
chtodzenia nalezy trzymac produkt

z dala od Zrodet ognia i natychmiast
przewietrzy¢ pomieszczenie.

Etykieta wewnatrz z lewej
m  strony wskazuje typ gazu

uzyty w produkcie.

1.1.2 Dla modeli z wodotryskiem

o Maksymalnie dopuszczalne
ciSnienie dla doptywu zimnej
wody wynosi 620 kPa (90 psi).
Jesli cisnienie wody w Panstwa
instalacji przekroczy 550 kPa (80
psi), nalezy zastosowac zawor
ograniczajgcy cisnienie w Panstwa
sieci wodociggowej. Jesli nie wiedzg
Panstwo w jaki sposob sprawdzic
ciSnienie wody, prosimy poprosic o
pomoc profesjonalnego hydraulika.

« Jesli w Panstwa instalacji wystepuje
ryzyko uderzenia wodnego, nalezy
zawsze stosowac wyposazenie
zapobiegajgce przed uderzeniem
wodnym. Jesli nie majg Panstwo
pewnosci co do wystepowania
efektu uderzenia wodnego w swojej
instalacji, prosimy zasiegna¢ porady
u profesjonalnego hydraulika.

« Nie podfgczac do doptywu cieptej
wody. Zachowac Srodki 0stroznosci
przed ryzykiem zamarzniecia

6/33 PL
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i Srodowiska

przewodow. Temperatura robocza
wody powinna miescic sie w
zakresie od 0,6°C (33°F) do 38°C
(100°F).

 Nalezy uzywac tylko wody pitnej.

1.2. Przeznaczenie

 Ten produkt jest przeznaczony
do uzytku domowego. Nie jest
on przeznaczony do uzytku
komercyjnego.

* Produkt powinien by¢ uzywany
jedynie do przechowywania
Zywnosci i napojow.

o W lodowce nie wolno przechowywac
produktow wymagajacych
temperatur kontrolowanych
(szczepionek, lekow wrazliwych na
ciepto, materiatow medycznych itd.).

» Producent nie bierze na siebie
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane
niepoprawnym uzytkowaniem lub
obstuga.

« Oryginalne czgsci zamienne beda
dostepne przez 10 lat od daty
zakupu produktu.

1.3. Bezpieczenstwo dzieci

o Materiaty opakowaniowe nalezy
przechowywac poza zasiegiem
dzieci.

« Nie wolno pozwala¢ dzieciom na
zabawe produktem.

o Jesli drzwi produktu majg zamek,
klucz nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci.

1.4. Zgodno$¢ z dyrektywa

WEEE i usuwanie odpadow:

Niniejszy wyr6b jest zgodny z dyrektywa
Parlamentu Europejskiego i Rady (2012/19/
WE). Wyrdb ten oznaczony jest symbolem kla-
syfikacji zuzytych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych (WEEE).

Ten symbol oznacza, ze sprzet nie

moze by¢ umieszczany tacznie z in-

nymi odpadami gospodarstwa do-
mowego po okresie jego uzytkowa-
Nia. Zuzyte urzadzenie nalezy oddac
do specjalnego punktu zbiérki zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego w celu utyliza-
gji. Aby uzyskac informacje o punktach zbiérki w
swojej okolicy nalezy skontaktowac sie z lokal-
nymi wiadzami lub punktem sprzedazy tego
produktu. Gospodarstwo domowe spefnia waz-
na role w przyczynianiu sie do ponowneqo uzy-
Cia i odzysku zuzytego sprzetu. Odpowiednie
postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega
potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla
Srodowiska naturalneqgo i ludzkiego zdrowia.

1.5. Zgodnos$¢ z dyrektywa RoHS:
Niniejszy wyrob jest zgodny z dyrekty-
wa Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS
(Ograniczenie uzycia substancji niebezpiecz-
nych) (2011/65/WE). Nie zawiera szkodliwych i
zakazanych materiatow, podanych w tej dyrek-
tywie,

1.6. Informacje o opakowaniu

. Opakowanie tego wyrobu wykonano
" @ | Z materiatow nadajgcych sie do recy-
@ | Klingu, zgodnie z naszym ustawo-
dawstwem krajowym. Nie wyrzucaj
materiatéw opakowaniowych do Smieci wraz z
innymi odpadkami domowymi. Oddaj je w jed-
nym z wyznaczonych przez wiadze lokalne
punktow zbidrki materiatdw opakowaniowych.

Loddwka / Instrukcja obstugi
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I oto Twoja chiodziarka
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1. Pdtkaw drzwiach 7. Pojemnik na produkty mleczne
2. Uchwytnajajka (chtodnia)
3. Potka Na Butelki 8. Nastawiane Potki
4. Regulowane Nozki 9. Komora ZWinem
6. PojemnikiNa Swieze Warzywa Elektronicznej
*Moze nie by¢ dostepne we wszystkich modelach

Rysunki w tej instrukcji obstugi sg tylko szkicowe i moga nie odpowiada¢ dokfadnie posiadanemu

0 produktowi. Jesli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacije dotycza innych

modeli.
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E Instalacja

3.1. Odpowiednie miejsce
na instalacje

W sprawie instalacji produktu skontaktu;
sie z autoryzowanym serwisem. Aby
przygotowac¢ produkt do instalacji,
zapoznaj sie z informacjami w instrukgji
uzytkownika i sprawdz, czy zasilanie
elektryczne i doptyw wody sa zgodne z
wymaganiami. Jesli nie, skontaktuj sie
elektrykiem i hydraulikiem, aby dokonac
stosownych zmian.

OSTRZEZENIE: Producent nie
bierze zadnej odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane pracami wykonywanymi
przez 0soby nieupowaznione.

A\

*  Produkt wymaga odpowiedniej
cyrkulacji powietrza, aby dziatac
wydajnie.

» Jeslichtodziarka ma sta¢ we wnece
w Scianie, nalezy zwrdci¢ uwage, aby
pozostawic co najmniej 5 cm odstepu
od sufitu i scian.

» Nieinstaluj chtodziarki w miejscu,
gdzie temperatura spada ponizej -5°C.

3.2. Zakladanie klindw plastikowych
Uzyj klindw plastikowych dostarczonych wraz z
produktem, aby zapewni¢ wystarczajaco duzo
miejsca na cyrkulacje powietrza miedzy produktem
a $ciang.

OSTRZEZENIE: Podczas
instalacji kabel zasilajacy produktu musi
by¢ odtaczony od sieci. W przeciwnym
razie moze to skutkowac Smiercig lub
powaznymi obrazeniamil

OSTRZEZENIE: Jesli drzwi sg zbyt

waskie, aby przenies¢ przez nie produkt,
A\ zdejmij jego drzwiczki i obré¢ go na

bok; jesli to nie pomoze, skontaktuj sie z

autoryzowanym serwisem.

' '
- J ]

»  Aby uniknac¢ wibracji, chtodziarke
nalezy ustawic¢ na réwnej powierzchni.

e Zainstaluj produkty co najmniej 30 cm
od podgrzewacza, piecyka i podobnych
Zrédet ciepta, oraz co najmniej 5 cm od
kuchenek elektrycznych.

» Nie narazaj produktu na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych ani nie
trzymaj go w wilgotnym otoczeniu.

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Instalacja

1.

Aby zatozyc¢ kliny, wyjmij Sruby z
produktu i uzyj srub dostarczonych
w tej samej torebce, co kliny.

W16z 2 plastikowe kliny w tylng
ptyte wentylacyjna, jak pokazano na
rysunku.

3.3. Regulacja nozek

Jesli produkt nie jest ustawiony réwno,
wyreguluj przednie regulowane ndzki,
obracajac je w prawo lub w lewo.

3.4. Potaczenie elektryczne

Ostrzezenie 0 goracej powierzchni

W bocznych Sciankach produktu
poprowadzone sg przewody z
chtodziwem dla poprawy systemu
chtodzenia. Czynnik chtodniczy

w wysokich temperaturach moze
przeptywaé przez te obszary, co moze
bardzo rozgrza¢ powierzchnie $cianek
bocznych. Jest to normalne i nie wymaga
zadnego serwisowania. Prosze zachowac
ostroznos$¢ podczas dotykania tych
obszardw.

A

OSTRZEZENIE: Do
podfgczania zasilania nie uzywaj
przedtuzacza ani wtyczki wielokrotnej.

A\

OSTRZEZENIE: Wymiang
uszkodzonego przewodu zasilajgcego
nalezy zleci¢ autoryzowanemu
SErwisowi.

W przypadku umieszczenia dwoch
chtodziarek obok siebie nalezy

O zostawi¢ miedzy nimi odstep
przynajmniej 4 cm.

Nasza firma nie bierze odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek szkody powstate na skutek
uzywania bez uziemienia i korzystania z
potaczenia elektrycznego niezgodnego z
przepisami krajowymi.

Po instalacji wtyczka zasilania musi by¢
tatwo dostepna.

Podfgcz chtodziarke do uziemionego
gniazdka o napieciu 220-240V/50 Hz.
Wtyczka musi mie¢ bezpiecznik 10-16 A.
Nie uzywaj wtyczki wielokrotnej bez
przedtuzacza ani z nim do potgczenia
gniazdka w $cianie z chtodziarkg.

10/33 PL
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IE&] Przygotowanie

W przypadku urzadzenia
wolnostojaceqo; , Urzadzenie
chtodnicze nie jest przeznaczone
do stosowania jako urzadzenie
wbudowane”,.

Chtodziarke te nalezy zainstalowac
przynajmniej 30 cm od Zrédet ciepta
takich jak kuchenka, kaloryfer lub

piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektryczneqo, a takze ze nalezy chronic
ja przez bezposrednim dziataniem
storica.

Temperatura otoczeniaw
pomieszczeniu, gdzie instaluje sie
chtodziarke, powinna wynosic co
najmniej -15 oC. Ze wzgledu na
wydajnosc chtodziarki nie zaleca
sie uzytkowaniajej nizszych
temperaturach.

Prosimy upewnic sie, ze wnetrze
chtodziarki zostato doktadnie
0Czyszczone.

Jesli zainstalowane maja by¢ dwie
chtodziarki obok siebie, nalezy
zachowac co najmniej 2 cm odstep
miedzy nimi.

Przy pierwszym uruchomieniu
chtodziarki prosimy przez pierwsze
szesc¢ godzin przestrzegac
nastepujacych instrukgdji.

Nie nalezy zbyt czesto otwierac
drzwiczek.

Nalezy uruchomic ja pusta, bez zadnej
Zywnosci we wnetrzu.

Nie nalezy wytaczac wtyczki chtodziarki
z gniazdka. W przypadku awarii
zasilania, ktdrej nie mozna samemu
naprawic, prosimy zastosowac sie

do ostrzezenia zrozdziatu ,Zalecane
rozwigzania problemow".

Aby zapewnic niskie zuzycie energii

i lepsze warunki przechowywania,
nalezy zawsze korzystac z
dostarczonych koszy/szuflad,
znajdujacych sie w komorze chtodzacej.
Jeslijedzenie dotykac bedzie czujnika
temperatury znajdujacego sie w
zamrazarce, moze zwiekszyc to zuzycie
energii. Nalezy w zwiazku z tym

unikac jakiegokolwiek kontaktu z tym
czujnikiem (tymi czujnikami).
Oryginalne opakowanie i elementy z
pianki nalezy zachowac do przysztego
transportu lub przeprowadzek.

W niektérych modelach, panel
instrumentéw wytacza sie
automatycznie w 5 minut po
zamknieciu drzwi. Panel wiaczy
sie ponownie po otwarciu drzwi i
nacisnieciu dowolnego przycisku.

Zmiana temperatury w wyniku
otwierania/zamykania drzwiczek
powoduje skraplanie sie wody na
drzwiczkach i pétkach urzadzenia
oraz szklanych pojemnikach, co jest
normalnym zjawiskiem.

Poniewaz gorace i wilgotne powietrze
nie bedzie miaty bezposredniego
dostepu do Twojego produktu kiedy
drzwi beda zamkniete, produkt
dokona samodzielnej optymalizacji

w warunkach wystarczajacych do
ochrony Twojej zywnosci. W takich
okolicznosciach, funkcje i komponenty,
takie jak kompresor, wentylator,
podgrzewacz, rozmrazanie, oswietlenie,
wyswietlacz itp. beda dziataty w taki
sposab, aby zuzywad minimalna
potrzebngilos¢ energii.

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Przektadanie drzwi
Postepuj w kolejnosci zgodnej z numeracja.

)
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EUiytkowanie chtodziarki/zamrazarki

O

Temperature robocza
pokrettem temperatury.
Warm «+@——e—8—@» Cold
12 3 4 5
(Or) Min. Max.
0=System chtodniczy wyt.
1 = Ustawienie najmniejszego
chtodzenia (najcieplejsze)
5 = Ustawienie najwiekszego
chtodzenia (najzimniejsze)

reguluje sie

Srednia temperatura we wnetrzu
chtodziarki powinna wynosic¢ ok +5°C.

Prosimy wybrac nastawienia stosownie
do pozadanej temperatury.

Prosimy zauwazy¢, ze temperatury w
obszarze chtodzenia beda sie réznic.

Strefa najzimniejsza  znajduje  sie
bezposrednio nad komorg na warzywa.

Temperatura we wnetrzu zalezy takze
od temperatury otoczenia, czestotliwosci
otwierania drzwi oraz ilosci
przechowywanej w srodku zywnosci.

(Czeste otwieranie drzwi powoduje
wzrost temperatury we wnetrzu.

Z tego powodu zaleca sie zamykanie
drzwi z powrotem najpredzej jak to
mozliwe po uzyciu chtodziarki.
Temperatura  wewnatrz ~ lodéwki
zmienia sie z nastepujacych powodow:
* R&znice temperatur w réznych porach
roku,

» (zeste otwieranie drzwiczek i
niezamykanie ich przez dtuzszy czas.

* Wktadanie do lodéwki zywnosci
bez uprzedniego ochtodzenia jej do
temperatury pokojowej.

» Ustawienie chtodziarkiw
pomieszczeniu, np. w Swietle
stonecznym.

» Zmieniajaca sie z tych powodow
temperature we wnetrzu chtodziarki
mozna regulowac przy pomocy
termostatu. Liczby wokdt przycisku
termostatu odpowiadaja réznej
intensywnosci chtodzenia.

* |eslitemperatura otoczenia przekracza
32°C, obrd¢ przycisk termostatu w
potozenie maksymalne.

 |eslitemperatura otoczenia spada
ponizej 25°C, obréc¢ przycisk
termostatu w potozenie minimalne.

dotyczg innych modeli.

Rysunki w tej instrukcji obstugi sg tylko szkicowe i moga nie odpowiadac doktadnie
@ posiadanemu produktowi. Je$li posiadany produkt nie zawiera odpowiednich czesci, informacje

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Korzystanie z produktu

Chtodzenie

Przechowywanie zywnosci

Komora chtodnicza stuzy do
krotkoterminowego przechowywania
Swiezej zywnosci i napojow.

Nabiat przechowuije sie w specjalnej
komorze chtodziarki/zamrazarki.

Butelki mozna przechowywa¢ w
uchwycie na butelki lub na pétce na
butelki w drzwiach.

Surowe mieso najlepiej trzymac w
woreczku plastikowym w komorze na
samym dnie chtodziarki/ zamrazarki.

Przed wiozeniem do chtodziarki/
zamrazarki goracych potraw i napojéw
odczekaj, az ostygna do temperatury
pokojowej.

* Uwaga

Alkohol wysokoprocentowy nalezy
przechowywac wytacznie w doktadnie
zamknietych naczyniach ustawionych
W pozycji pionowej.

* Uwaga

W chtodziarce nie nalezy
przechowywac substancji
wybuchowych  ani  pojemnikéw
z fatwopalnymi gazami pednymi

(Smietana w puszkach, puszki z
rozpylaczamiitp.). Grozi to wybuchem.

Rozmieszczenie zywnosci

Tacka na

chtodniczej

jajka Jajka
Potrawy w
ki garnkach, na

k;?:g'ry talerzach z §
chtodniczej pokrywkami i

w zamknietych

pojemnikach

P&tk w Niewielkie

drzwiczkach ZaDakowlanbe |
komory potrawy lub napoje

(np. mleko, soki

owocowe, piwo)

Pojemnik
na swieze
warzywa

Warzywa i owoce

Rozmrazanie zamrazarki

Ta  chtodziarka
automatycznie.

rozmraza

sie

14/23PL
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Korzystanie z produktu

5.1. Zamrazanie zywnosci Swiezej

Przed wtozeniem do lodéwki
zywnosc Swiezg nalezy opakowac
lub przykryc.

Przed wtozeniem do lodéweki gorace
potrawy trzeba najpierw ostudzic¢ do
temperatury pokojowej.

Zywnos¢ przeznaczona do
zamrozenia musi by¢ Swieza i dobre;
jakosci.

Zywnos¢ nalezy podzieli¢ na porgje,
stosownie do dziennych potrzeb
konsumpcyjnych rodziny.

Zywnos¢ musi by¢ hermetycznie
zapakowana aby zapobiec jej
wysychaniu, nawet jesli ma byc
przechowywana przez krétki czas.
Materiaty uzyte do opakowania
musza by¢ mocne i odporna na
zimno, wilgotnos¢, zapachy,
olejikwas, a takze muszg byc
hermetyczne. Ponadto musza

by¢ dobrze zamkniete i musza

byc zrobione z fatwych do uzycia i
nadajacych sie do zastosowania przy
gtebokim zamrazaniu materiatw.

Zamrozong zywnosc nalezy
spozywac bezposrednio po
odmrozeniu i nie wolno jej ponownie
zamrazac.

Aby uzyskac najlepsze rezultaty
prosimy przestrzegac nastepujacych
instrukcji.

Nie nalezy zamrazac zbyt duzych
ilosci zywnosci naraz. Jakos¢
zZywnosci zachowuije sie najlepiej
zamrazajac ja na wskros najszybciej,
jak to mozliwe.

2. Umieszczenie w komorze

zamrazalnika zuwnosci cieptej
powoduje ciagfa prace systemu
chtodzacego az do catkowiteqo jej
zamrozenia.

Nalezy specjalnie zadbac, aby nie
mieszac zywnosci juz zamrozonej ze
Swieza.

5.2. Zalecenia co do
przechowywania mrozonek

Pakowane mrozonki ze sklepu
nalezy przechowywac zgodnie z
instrukcjamiich producentéw dla
(4-gwiazdkowych) komér do
przechowywania mrozonek.

Aby utrzymac wysoka jakosc
mrozonek, ktora zapewniliim
producenci i sprzedawcy detaliczno
nalezy pamietac, co nastepuije:

Paczki z mrozonkami nalezy wkfadac
do zamrazalnika mozliwie szybko po
ich zakupie.

Sprawdzic, czy paczki zaopatrzone

sa w etykietki oznaczajace
zawartosc oraz date.

Nie przekraczajcie termindéw
podanych na opakowaniu jako
terminy przydatnosci do spozycia.

Odszranianie

Komora zamrazarki

rozmraza sie

automatycznie.

Loddéwka / Instrukcja obstugi
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Korzystanie z produktu

5.3. Rozmieszczenie zywnosci

Potki w| Rézne mrozonki,
k omorzelnp. mieso, ryby,
zamrazalnika lody, warzywa, itp.

Tackanajajka | Jajka

Potrawy w
garnkach, na

Potki komory |talerzach z
chtodniczej pokrywkami i
w zamknietych
pojemnikach

Niewielkie
zapakowane
potrawy lub napoje
(np. mleko, soki
OWO0Cowe, piwo)

Potki w
drzwiczkach
komory
chtodniczej

Pojemnik
na Swieze
warzywa

Warzywa i owoce

Produkty
delikatesowe (ser,
masto, salami, itp.)

Komora strefy
Swiezej

5.4. 0 gtebokim zamrazaniu

Aby zachowac dobra jakos¢ zywnosci
nalezy zamrozic ja

najpredzejjak to mozliwe po witozeniu
do loddéwki.

Zywnos¢ mozna  przechowywac
przez  dtuzszy czas tylkko w
temperaturze -180C lub nizszej.

Swiezo$¢ zywnosci mozna zachowac

przez wiele miesiecy (gteboko
zamrozonag w temperaturze -1800).
OSTRZEZENIE! A

« Zywnos¢ nalezy podzieli¢ na porcje,
stosownie do dziennych potrzeb
konsumpcyjnych rodziny.

+ Zywnos$¢ musi by¢ hermetycznie
zapakowana aby zapobiec  jej
wysychaniu, nawet jesli ma byc
przechowywana przez krotki czas.

Niezbedne do pakowania materiaty:

» Odporna na zimno tasma klejaca.

* Etykiety samoprzylepne

* Pierscienie gumowe

* Pisak

Materiaty uzywane do pakowania
zywnosci musza by¢ wytrzymate na
rozdarcie i odporne na zimno, wilgoc,
zapachy, oleje i kwasy.

Nie nalezy dopuscic, aby
przeznaczona do zamrozenia zywnosc
stykata sie z uprzednio zamrozona
zywnoscig, co grozi ich czesciowym
rozmarznieciem.

Zamrozona zywnos¢ nalezy
spozywac bezposrednio po
odmrozeniu i nie wolno jej ponownie
zamrazac,

16/23PL
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Korzystanie z produktu

5.5. Zalecenia dot. komory
na zywnosé swiezg.
*OPCJA

» W przypadku wielu opcji potki
szklane nalezy umiescic tak, aby
wyloty powietrza znajdujace
sie na tylnej scianie nie zostaty
zablokowane. Najlepigj, aby wyloty
powietrza pozostawaty pod szklang
potka.

* Poprawito dystrybucje powietrzai
efektywnos¢ energetyczna.

~

- |

5.6. Ostrzezenie o
otwartych drzwiczkach
Rozlega sie dzwiekowy
ostrzegawczy, jesli drzwiczki
chtodziarki  lub  zamrazarki  w
urzadzeniu pozostaja otwarte przez
okreslony czas. Sygnat ostrzegawczy
cichnie po nacisnieciu dowolnego
przycisku na wskazniku lub po
zamknieciu drzwiczek.

sygnat

5.7. Wymiana lampki oSwietlenia
Aby wymienie lampke uzywana
do oswietlenia chtodziarki, prosimy
wezwac autoryzowany serwis,

Lampa (lampy) wykorzystywane w
tym urzadzeniu nie sa przeznaczone
do oswietlania pomieszczen. Lampa
ta ma pomaga¢ uzytkownikowi
wygodnie i bezpiecznie umieszczac
pozywienie w lodowce/zamrazarce.

Zarowki uzywane w urzadzeniu
musza wytrzymywac ekstremalne
warunki fizyczne, jak np. temperatury
ponizej-20°C.

5.8. Pojemnik na produkty
mleczne (chtodnia)

Zapewnia  nizsza  temperature
wewnatrz komory lodéwki. Uzyj
tego pojemnika do przechowywania
produktéw garmazeryjnych (salami,
wedlin, nabiatu, itp.), wymagajacych
nizszej temperatury przechowywania
lub produktéw miesnych, drobiowych
lub rybnych do bezposredniego
spozycia. W pojemniku nie nalezy
przechowywac owocow ani warzyw.

Loddéwka / Instrukcja obstugi
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Korzystanie z produktu

5.9. Pojemnik na warzywa
z kontrola wilgotnosci
(Opcja)

Funkcja kontroli wilgotnosci
umozliwia zachowanie odpowiednigj
wilgotnosci warzyw i owocéw oraz
zapewnia dtuzszg Swiezos¢ zywnosci.

Zaleca sie w miare mozliwosci
przechowywanie w pojemniku
warzyw lisciastych, jak satata, szpinak
itp. w pozycji poziomej, a nie opartych
o korzen, ze wzgledu na utrate
wilgotnosci.

Uktadajac warzywa, ciezkie i twarde
nalezy ukfada¢ na dole, a lekkie i
miekkie na goérze, biorac pod uwage
konkretng wage warzyw.

Nie zostawia¢ w pojemnikuwarzyw w
plastikowych torebkach. Zostawienie
ich w plastikowej torebce spowoduije,
ze szybko zgnija. W sytuacjach, kiedy
stycznos¢ z innymi warzywami jest
niezalecana, uzywaj materiatéw
opakowaniowych takich jak papier,
ktére maja pewna porowatosc
pozwalajaca zachowac higiene.

Nie  wktadaj owocéw,  ktore
wydzielaja duzo gazowego etylenu,
jak gruszki, morele, brzoskwinie, a
przede wszystkim jabtka, do tego
samego pojemnika na warzywa,
co inne warzywa i owoce. Gazowy
etylen wydobywajacy sie z tych
owocoéw moze spowodowac szybsze
dojrzewanie i gnicie pozostatych
warzyw i Owocow.

18/23PL
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[JKonserwacja i czyszczenie

/\ Do czyszczenia chfodziarki nie wolno
uzywac benzyny, benzenu, ani
podobnych substancji.

/\ Zaleca sie wytaczenie wtyczki
chtodziarki z gniazdka przed jej
czyszczeniem,

/\ Do czyszczenia nie wolno stosowac
zadnych szorstkich narzedzi
ani mydta, domowych srodkéw
czystosci, detergentdw, ani wosku do
polerowania.

/N W przypadku produktéw, ktére nie
maja funkgji No Frost, na tylnej scianie
wewnatrz komory chtodzenia moga
pojawiac sie krople wody i szron. Nie
nalezy ich usuwac; nie stosowac
thuszczy ani podobnych srodkdw.

/N Nalezy uzywac wytacznie wilgotnej
Sciereczki z mikrofibry w celu
WYCzZyszczenia zewnetrznej czesci
produktu. Gabki lub inne materiaty
do czyszczenia moga powodowac
zadrapania na powierzchni,

Gl Umyj obudowe chtodziarki letnig woda i
wytrzyjja dosucha.

G Wnetrze nalezy czyscic Sciereczka
zamoczona i wyzeta w roztworze jedne;
tyzeczki do herbaty sody oczyszczonej
w 0,5 litra wody, a nastepnie wytrzec
do sucha.

/\ Zadbag, aby do obudowy lampki i innych
urzadzen elektrycznych nie dostata sie
woda.

/N Jesli chtodziarka ma by¢ nieuzywana
przez dtuzszy okres czasu, nalezy
ja wytaczyc i catkowicie oproznic z
ZYWNOSCi, 0czyscic i pozostawic z
uchylonymi drzwiczkami.

G Regularnie sprawdzac, czy uszczelkiw
drzwiczkach sa czyste i nie osadzaja sie
na nich czastki zywnosci.

/N Aby wyjac pétki z drzwiczek, oproznic
je zzawartosci, a potem po prostu
nacisnac od podstawy ku gorze.

/\ Do czyszczenia powierzchni
zewnetrznych i chromowanych
czesci produktu nie nalezy uzywac
ani srodkéw czyszczacych,ani wody
z zawartoscia chloru. Chlor powoduje
korozje takich powierzchni metalowych.

/\ Nie korzystaj z ostrych i $cierajacych
narzedzi lub mydta, domowych
srodkéw czyszczacych, detergentdw,
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyz
moze to spowodowac odklejenie sie
znaczkoéw i czesci plastikowych oraz
moze doprowadzi¢ do deformacji. Do
Czyszczenia uzywaj cieptej wody i
miekkiej sciereczki, nastepnie wytrzyj
do sucha.

Zabezpieczenia powierzchni
plastykowych

@ Nie wktadac do chtodziarki oleju
ani potraw smazonych na oleju w
nieszczelnych pojemnikach, poniewaz
moze to uszkodzic jej plastikowe
powierzchnie. W razie rozlania sie lub
rozsmarowania oleju na plastikowej
powierzchni, od razu oczyscic i optukac
ciepta woda jej zabrudzona czesc.

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Rozwigzywanie probleméw

Przed skontaktowaniem sie z serwisem Sprezarka nie dziata.

nalezy sprawdzi¢ te liste. Umozliwi to
zaoszczedzenie czasu i pieniedzy. Ta
lista zawiera czesto spotykane problemy
niezwiazane z wadami jakosci wykonania
lub materiatéw. Pewne wymienione tutaj
funkcje moga nie dotyczy¢ posiadanego
produktu.

Lodéwka nie dziata.

*  Wtyk zasilania nie jest wiozony do
konca. > >> Docisnij go do koricaw
gniazdku.

» Bezpiecznik podtaczony do gniazda
zasilajacego produkt lub bezpiecznik
gtéwny jest przepalony. > > > Sprawdz
bezpieczniki.

Kondensacja na bocznej

sciance komory chtodziarki

(WIELOSTREFOWE, CHLODZENIE,

KONTROLA | STREFA ELASTYCZNA).

* Drzwisazaczesto otwierane > > >
Nalezy pamietac, aby nie otwierac
drzwi produktu za czesto.

«  Srodowisko jest za wilgotne. > > >
Produktu nie nalezy instalowac w
wilgotnych Srodowiskach.

«  Zywnos$¢ zawierajaca ptyny jest
przechowywana w nieszczelnych
opakowaniach. > > > Zywnos¢
zawierajaca ptyny nalezy
przechowywac w zamknietych
opakowaniach.,

*  Drzwi produktu pozostaty otwarte.
>>> Nie wolno pozostawiac
otwartych drzwi produktu przez dtugi
czas.

» Termostat jest ustawiony na za niska

temperature. >>> Ustaw termostat
na odpowiednig temperature.

» W przypadku nagtej awarii zasilania
lub wyciagniecia kabla zasilajgcego z
gniazda i podtgczenia go z powrotem
cisnienie gazu w ukfadzie chtodzenia
produktu jest niezréwnowazone, co
wyzwala zabezpieczenie termiczne
sprezarki. Produkt ponownie sie
uruchomi po okoto 6 minutach. Jesli
produkt nie uruchomi sie po tym
czasie, skontaktuj sie z serwisem.

* Odmrazanie jest aktywne. >>> To
jest normalne w przypadku produktu
z catkowicie zautomatyzowanym
odmrazaniem. Odmrazanie odbywa
sie okresowo.

» Produkt nie jest podfaczony. > > >
Upewnij sie, ze kabel zasilania jest
podfaczony.

Nastawa temperatury jest

niepoprawna. > > > Wybierz poprawna

nastawe temperatury.

» Brakzasilania. > > > Po przywréceniu
zasilania produkt bedzie kontynuowat
normalna prace.

Hatas pracy lodéwki zwieksza sie

podczas uzywania.

*  Wydajnos¢ robocza produktu moze
sie zmienia¢ w zaleznosci od zmian
temperatury otoczenia. To jest
sytuacja normalna, a nie awaria.
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Rozwigzywanie problemow

Lodéwka wtacza sie za czesto lub na

zbyt dtugo.

*  Nowy produkt moze by¢ wiekszy niz
poprzedni. Wieksze produkty pracuja
dtuzej.

» Temperatura w pomieszczeniu moze
by¢ wysoka. > >> Produkt bedzie
normalnie dziatat przed dtuzszy
Czas przy wyzszej temperaturze w
pomieszczeniu.

* Produkt mogt zostac niedawno
podtaczony lub do srodka zostata
wiozona nowa porcja zywnosci. > > >
Produkt bedzie potrzebowat wiecej
Czasu na osiaggniecie ustawione;
temperatury, jesli zostat niedawno
podtaczony lub do srodka zostata
witozona nowa porcja zywnosci. To jest
normalne.

Do produktu wtozono ostatnio duza
ilos¢ goracej zywnosci. > > > Do
produktu nie wolno wktadac goracej
Zywnosci.

» Drzwi byty czesto otwierane lub byty
otwarte przez dtuzszy czas. > > >
Ciepte powietrze przedostajace sie
do Srodka spowoduje wydtuzenie
pracy produktu. Nie nalezy za czesto
otwierac drzwi.

Drzwizamrazarki lub chtodziarki moga
byc¢ uchylone. > >> Sprawdz, czy drzwi
sa catkowicie zamkniete.

* Produkt moze mie¢ ustawiona za
niska temperature. > >> Ustaw
wyzsza temperature i poczekaj az
produkt ja osiagnie.

» Uszczelka drzwi chtodziarki lub
zamrazarki moze byc¢ zabrudzona,
zuzyta, uszkodzona lub niepoprawnie
utozona. > > > Oczys¢ lub wymien
uszczelke. Uszkodzona/podarta
uszczelka drzwi spowoduje
wydtuzenie dziatania produktu w celu
utrzymania biezacej temperatury.

Temperatura zamrazarki jest bardzo
niska, ale temperatura chtodziarki
jest odpowiednia.

» Temperatura komory zamrazarki
jest ustawiona bardzo nisko. > > >
Ustaw wyzsza temperature komory
zamrazarki i sprawdZ ponownie.

Temperatura chtodziarki jest bardzo

niska, ale temperatura zamrazarki

jest odpowiednia.

» Temperatura komory chtodziarki
jest ustawiona bardzo nisko. > > >
Ustaw wyzsza temperature komory
chtodziarkii sprawdz ponownie.

Zywnos¢ przechowywana w

szufladach komory chtodziarki jest

zamarznieta.

» Temperatura komory chtodziarki
jest ustawiona bardzo nisko. > > >
Ustaw wyzsza temperature komory
zamrazarki i sprawdz ponownie.

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Rozwigzywanie problemow

Temperatura chtodziarki lub

zamrazarki jest za wysoka.

» Temperatura komory chtodziarki
jest ustawiona bardzo wysoko.
>>> Nastawa temperatury komory
chtodziarki wptywa na temperature
komory zamrazarki. Zmien
temperature komory chtodziarki lub
zamrazarki i poczekaj az odpowiednia
komora osiagnie ustawiony poziom
temperatury.

*  Drzwibyty czesto otwierane lub byty
otwarte przez dtuzszy czas. > > > Nie
nalezy za czesto otwierac drzwi,

* Drzwimoga byc¢ uchylone, >>>
Catkowicie zamknij drzwi.

* Produkt mégt zostac niedawno
podtaczony lub do Srodka zostata
wiozona nowa porcja zywnosci.
>>> Tojest normalne. Produkt
bedzie potrzebowat wiecej czasu na
osiagniecie ustawionej temperatury,
jesli zostat niedawno podtaczony
lub do Srodka zostata wtozona nowa
porcja zywnosci.

Do produktu wtozono ostatnio duza
ilos¢ goracej zywnosci. > > > Do
produktu nie wolno wktadac goracej
Zywnosci.

Wstrzasy lub hatas.

» Podtoze nie jest poziome lub
wytrzymate. > > > Jesli produkt
sie kotysze podczas powolnego
przemieszczania, wyreguluj nozki
w celu zréwnowazenia produktu.
Upewnij sie tez, ze podtoze jest
wystarczajaco wytrzymate i uniesie
produkt.

» Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie moga powodowac hatas.
>>> Zdejmij wszelkie przedmioty
umieszczone na produkcie.

Produkt wytwarza dZzwieki
przeptywajacego ptynu,
rozpryskiwania itd.

» Zasadadziatania produktu obejmuje
przeptywy ptynuigazu. > >> Tojest
sytuacja normalna, a nie awaria.

Z produktu stychaé odgtos

dmuchajacego wiatru.

* Produkt uzywa wentylatoraw
procesie chtodzenia. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

Na wewnetrznych sciankach

produktu wystepuje kondensacja.

 (Goraca lubzimna pogoda zwiekszy
zalodzenie i kondensacje. To jest
sytuacja normalna, a nie awaria.

» Drzwi byty czesto otwierane lub byty
otwarte przez dtuzszy czas. > > > Nie
nalezy otwierac drzwi za czesto, a jesli
sg otwarte nalezy je zamknac.

» Drzwimoga by¢ uchylone. >>>
Catkowicie zamknij drzwi.

Na powierzchni zewnetrznej

lub miedzy drzwiami produktu

wystepuje kondensacja.

» Pogoda moze by¢ wilgotnaito
Zjawisko jest normalne w takich
warunkach. >>> Po zmniejszeniu
wilgotnosci kondensacja zniknie.
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Rozwigzywanie problemow

Nieprzyjemny zapach we wnetrzu.

* Produkt nie jest regularnie czyszczony.
>>> (zys¢ wnetrze regularnie za
pomoca gabki, cieptej wody i wody z
weglanem.

* Niektdre pojemniki i opakowania
moga wywotywac nieprzyjemne
zapachy. >>> Nalezy uzywac
pojemnikdw i opakowar z materiatow
niewydzielajacych zapachdw.

+  Zywnos¢ zostata umieszczona w
nieszczelnych opakowaniach. > > >
Zywnos¢ nalezy przechowywac
w zamknietych opakowaniach.
Drobnoustroje moga sie
rozprzestrzeniac z niezamknietych
opakowan i powodowac nieprzyjemne
zapachy.

» Zproduktu nalezy usunac wszelka
przeterminowana i zepsuta zywnosc.

Drzwi sie nie zamykaja.

 Opakowania zywnosci moga blokowac
drzwi. > > > Przesun przedmioty
blokujace drzwi.

* Produkt nie stoi catkowicie pionowo
naziemi. > > > Wyreguluj nézki, aby
zrownowazyc produkt.

» Podtoze nie jest poziome lub
wytrzymate. > > > Upewnij sie, ze
podtoze jest poziome i wystarczajaco
wytrzymate oraz uniesie produkt.

Zaciat sie pojemnik na warzywa.

+  Zywno$¢ moze sie stykac zgérna
czescig szuflady. > > > Zmien utozenie
zywnosci w szufladzie.

Jesh powierzchnia produktu jest

goraca.

» Podczas pracy produktu obszar
miedzy drzwiczkami, panele boczne
i tylny ruszt moga osiagac wysoka
temperature. Jest to normalne
zjawisko i nie 0znacza koniecznosci
dokonywania naprawy!

A OSTRZEZENIE: |esli problem
nie zniknie po wykonaniu

instrukgji podanych

w

tym  rozdziale,  skontaktuj

sie  ze  sprzedawca

lub

autoryzowanym serwisem. Nie

probuj naprawiac produktu.

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Rozwigzywanie problemow
Gwarancja jakosci

Twéj produkt marki BEKO posiada gwarancje jakosci udzielong przez Beko S.A z
siedzibg w Warszawie ul. Putawska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwarancja jakosci udzielana jest wytgcznie na produkty marki BEKO wprowadzane do
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji
wynosi 24 miesigce od daty zakupu produktu. Oswiadczenie gwarancyjne okreslajgce
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnien z gwarancji jest przedstawienie dowodu
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji
serwis .

Zarejestruj swoj produkt.

Zatoz konto oraz zarejestruj teraz swoj produkt marki BEKO objety gwarancjg na naszej
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzieki temu nie bedziesz musiat si¢
martwi¢ w sytuacji gdy zgubisz dowdd zakupu. Ponadto bedziesz miat mozliwos¢
otrzymania o$wiadczenia gwarancyjnego w postaci ,cyfrowej karty gwarancyjnej”.

Obstuga klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu zgtoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinig . Nasi konsultanci pomog3 ci
rozwigzac¢ problem lub skierujg do wtasciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.

* Koszt potaczenia jak za potaczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedtug stawek operatora sieci komérkowej.

Podpis i pieczec instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu urzgdzen gazowych
lub ptyt i piekarnikéw elektrycznych

Aby otrzymac¢ wiecej informaciji dotyczacych serwisu BEKO np. gdzie kupi¢
czesci zamienne lub akcesoria nalezy odwiedzi¢ strone internetowa
www.beko.pl i wybra¢ zaktadke serwis.
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Rozwigzywanie problemow

ZASTRZEZENIE/OSTRZEZENIE

Niektore (proste) awarie mogg by¢
naprawione przez uzytkownika korncowego
bez obawy przed niebezpieczenstwem

lub wynikajgcym z tego niebezpiecznego
uzytkowania, pod warunkiem, ze naprawy
zostang wykonane w okreslonych granicach
i zgodnie z nastepujgcymi instrukcjami (patrz
rozdziat ,Samodzielna naprawa”).

Dlatego, o ile nie okreslono inaczej w
rozdziale "Samodzielna naprawa", naprawy
powinny by¢ zlecane do profesjonalnych
warsztatow w celu unikniecia problemoéw
zwigzanych z bezpieczenstwem.
Zarejestrowany profesjonalny podmiot
zajmujgcy sie naprawami to profesjonalny
warsztat, ktéremu producent przyznat dostep
do instrukcji i wykazu czesci zamiennych
produktu zgodnie z metodami opisanymi

w aktach ustawodawczych zgodnie z
dyrektywa 2009/125/WE.

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj.
autoryzowane profesjonalne warsztaty).
z ktérym mozna skontaktowac sie

pod numerem telefonu podanym w
instrukcji obstugi/karcie gwarancyijnej
lub za posrednictwem autoryzowanego
sprzedawcy, moze $wiadczy¢ ustugi na
warunkach gwarancji. W zwiazku z tym
nalezy pamietac¢. ze naprawy wykonywane
przez profesjonalne warsztaty
(nieautoryzowane przez Beko) powoduja
utrate gwarancji.

Samodzielna naprawa

Uzytkownik koncowy moze samodzielnie
naprawi¢ nastepujace czesci zamienne:
klamki, zawiasy drzwi,

tace, kosze i uszczelki drzwi (zaktualizowana
lista jest réwniez dostepna na support.beko.
com od 1 marca 2021).

Ponadto, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
produktu i zapobiec ryzyku powaznych
obrazen, samodzielng naprawe nalezy
wykona¢ zgodnie ze wskazdéwkami
zawartymi w instrukcji obstugi w rozdziale
"Samodzielna naprawa" lub dostepnymi
w support.beko.com Dla wtasnego
bezpieczenstwa, przed samodzielng
naprawa, odtgcz urzgdzenie od zasilania.

Naprawy i proby naprawy dokonywane przez
uzytkownikéw koncowych w przypadku
czesci niewymienionych na liscie i/lub
nieprzestrzeganie wskazdwek zawartych

w rozdziale ,Samodzielna naprawa” lub
dostepnych w support.beko.com, moga
stanowi¢ zagrozenie, ktérego nie mozna
przypisa¢ do Beko, oraz spowodujg utrate
gwarancji.

W zwigzku z tym zdecydowanie zaleca

sie, aby uzytkownicy koncowi powstrzymali
sie od podejmowania préb wykonywania
napraw spoza wymienionego wykazu
czesci zamiennych, kontaktujgc sie w takich
przypadkach z autoryzowanymi warsztatami
lub profesjonalnymi warsztatami.
Samodzielne préby naprawy moga stwazac
zagrozenie i uszkodzi¢ urzadzenie, a
nastepnie spowodowaé pozar, powddz,
porazenie prgdem i powazne obrazenia
ciata.

Na przyktad, ale nie tylko, nastepujace
naprawy muszg zostac¢ zlecone w
autoryzowanych

warsztatach lub lub zarejestrowanych
profesjonalnych warsztatach: sprezarka,
obwdd chtodzenia, ptyta gtéwna,ptyta
falownika, tablica wyswietlacza itp.

Loddwka / Instrukcja obstugi
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Rozwigzywanie problemow

Producent/sprzedawca nie ponosi
odpowiedzialnosci w przypadku gdy
uzytkownik nie stosuje sie do zalecen.

Dostepnos¢ czesci zamiennych do
zakupionej lodéwke wynosi 10 lat.

Przez ten czas dostepne bedg oryginalne
czesci zamienne do prawidtowej eksploatacii
lodowke.

Minimalny okres gwarancji na zakupiong
lodédwke wynosi 24 miesigce.

Ten produkt jest wyposazony w zrddto
$wiatta o klasie energetycznej “G”.

Zrédto $wiatta w tym produkcie moze by¢
wymieniane wytgcznie przez profesjonalnych
serwisantow.

26/25 PL
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Enne seadme kasutamist lugege antud kasutusjuhendit!

Lugupeetud klient!

Soovime, et saaksite parima vB8imaliku kasutuskogemuse meie seadmega, mis on
hoolikalt ja rangeid kvaliteedinGudeid jargides valmistatud kasutades moodsaid
tehnoloogiad.

Soovitame teil enne kasutamist lugeda labi kogu kasutusjuhend. Juhul, kui annate
seadme edasi, drge unustage anda seadmega kaasa kasutusjuhendit.

See juhend aitab teil toodet kiiresti ja ohutult kasutada.
» Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege hoolikalt kasutujuhendit.

* ]drgige alati kehtivaid ohutusnBudeid.
» Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks lihtsalt leitavana.
* Lugege ka kdiki teisi seadmega kaasasolevaid dokumente,

Pidage meeles, et antud juhend v3ib kehtida mitmele erinevale mudelile. Juhendis
on kdikmudelite erinevused selgelt vdlja toodud.

Oluline teave ja kasulikud
nBuanded

/\ Ohtelule ja varale.

/ll\ Elektriloogi oht.

!
Vastavalt rahvusvahelistele
keskkonnakaitse digusaktidele
@ on Toote pakend valmistatud
taaskasutatavatest
materjalidest.

. Tooteandmebaasis séilitatava mudeli kohta kéiva teabe

ey EE5E
b E N ERG ? % juurde paéseb jargmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
o)

energiamargiselt oma mudeli identifikaatori (*).

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (*)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

Selles peatlikis on toodud dra sarnastes tingimustes, naiteks
vajalikud ohutusjuhised, et vdltida

vigastusija materiaalseid kahjustusi. tg6keskkondade

kaupluste, kontorite ja teiste
personalialade

Nende juiste eiramine muudab k3okides:

mistahes garantiid kehtetuks.

Arge hoidke seadmes

plahvatusohtlikke
aineid (nt tuleohtliku
propellendiga
aerosoolpakendid).

Kasutusotstarve

HOIATUS:

Arge blokeerige
seadme korpuses
vOi sisseehitatud
karkassis olevaid
ventilatsiooniavasid.
HOIATUS:

Arge kasutage
sulatamise protsessi
kiirendamiseks

A mehaanilisi vBi teisi
vahendeid, vdlja
arvatud  juhul  kui
nende kasutamist
soovitab tootja.
HOIATUS:

A Arge kahjustage
kllmutusaine ringlust.
HOIATUS:

Arge kasutage
seadme toidu
sdilitamise kambrites

A elektrilisi  seadmeid,
vdlja arvatud juhul kui
seda tuupi seadmete
kasutamist soovitab
tootja.

HOIATUS!

See seade on
kasutamiseks kodukeskkonnas

moeldud

ja

talumajapidamistes ja

hotellides, motellides ja teistes

eluruumi

tllpi  keskkondades

klientide kasutuses.
1.1.Uldine ohutus

Seade ei ole ette ndhtud
kasutamiseks isikutele (ka
lapsed) kellel on flilsilised,
sensoorsed vBi mentaalsed
haired ning puuduvad piisavad
oskused ja teadmised seadme
kasutamiseks. Sellised isikud
vBivad seadet kasutada ainult
nende ohutuse eest vastutava
isiku jJuhendamise ja jdrelevalve
all. Lastel ei tohi lubada
seadmega mangida.

Rikke korral tdmmake seade
vooluvdrgust vdlja.

Peale vooluvdrgust
eemaldamist oodake
vahemalt 5 minutit, enne
seadme uuesti vooluvorku
tihendamist. Tommake seade
vadlja,kui see pole kasutuses.
Arge puudutage pistikut
margade kdtega! Vooluv8rgust
eemaldamiseks drge tdmmake
juhtmest vaid hoidke alati
pistikust.

Arge pange kulmikut
vooluvorku, kui pistik logiseb.
Tommake seade paigaldamise,
hoolduse, puhastamise

ja parandamise ajaks
vooluvdrgust valja.

Kui toodet teatud aja jooksul
ei kasutata, tdommake

see vooluvorgust vdljaja

Kulmik / Kasutusjuhend
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Ohutus-ja keskkonnaalased juhised

% kasutage kulmiku
astamiseks jajda
sulatamlseks auru ja
arupuhastusseadmeid. Aur
vOib sattuda kokkupuutesse
elektriliste aladega ja
pOhjustada luhise voi
elektriloogi.

Arge peske toodet valades
pihustades voi valades sellele
vett. Elektriloogi oht.

Rikke korral ei tohi seadet
kasutada, kuna see voib
pOhjustada elektriloogi.

Enne mistahes toiminguid
votkew Uhendust volitatud
teeninduseqa.

Pange seade maandusega
kontakti. Maandus peab olema
tehtud spetsialisti poolt.

Kui tootel on LED tulpi
valgustus, poorduge selle
vahetamiseks voi mistahes
rikete korral spetsialisti poole.
Arge katsuge jdds toitu
margade katega! See voib teie
kate kulge kinni jadadal

Arge pange sugavktlmikusse
pudeleid v3i purke vedelikega.
Need vdivad I8hkedal!

Pange vedelikud parast korgi
korralikku sulgemist pUstisesse
asendisse.

Arge pihustage seadme
ldheduses tuleohtlikke aineid,
kuna need voivad pdletada voi
plahvatada.

osadele voib pohjustada

elektriloogi vai tulekahju.

Elektrilist ohtu kujutab seadme

jatmine vihma, lume, pdikese

vOi tuule katte. Kui paigutate
seadme Umber, drge tommake
kappi uksekdepidemest.

Kdepide voib ara tulla.

« Hoolitsege, et seadme sees
olevate likkuvate osade vahele
ei jadks teie kdaed voi kehaosad.

e Arge astuge voi nGjatuge
seadme uksele, sahtlitele ja
muudele taolistele osadele.
See vBib p8hjustada kilmiku
Umber minemise ja kahjustada
seadme osi.

« Pidage silmas, et voolujuhe ei
jaaks millegi alla.

1.1.1 HC hoiatus

Kui tootel on jahutussisteem, mis kasutab
R600a gaasi, olge tahelepanelik, et
jahutusstisteem ja selle torud ei saaks
toote kasutamise voi liigutamise kaigus
kahjustada. Gaas on plahvatusohtlik.

Kui jahutusstisteem on kahjustatud,
hoidke seade eemal lahtisest tules ning

Arge hoidke ktlmkapis suttivaid ventileerige ruum koheselt.

ja suttivaidgaase sisaldavaid
aineid (spreid jne.).

Arge pange seadme peale
vedelikuga tdidetud anumaid.
Vee tilgutamine elektrilistele

Silt, mis asub sisemisel vasakul
Kiljel nditab millist gaasi selles
seadmes kasutatakse.

4/20 ET
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

1.1.2 Veedosaatoriga
mudellte korral

Kilma vee sisselaske surve
v8ib maksimaalselt olla 90
naela ruuttollile (620 kPa).

Kui veesurve letab 80 naela
ruuttollile 550 kPa), siis
kasutage vooluvlrgusisteemis
rohuregulaatorit. Kui te ei tea,
kuidas veesurvet kontrollida,
siis pidage nou professionaalse
torumehega.

Kui seadmete installeerimisel
on vee hudraulilise 166gi oht,
siis kasutage alati seda vadltivat
varustust. Kui te ei ole kindel,
kas installeerimisel on vee
hidraulilise 166gi oht, siis
konsulteerige professionaalse
torumehega.

Arge paigaldage
soojaveesisendile.

Votke tarvitusele
ettevaatusabindud, et ei
tekiks voolikute kilmumise
ohtu. Veetemperatuuri
operatsioonivahemik peab
olema 0,6°C (33°F) kuni 38°C
(100°F).

1.2.Kasutamine

Toode on mdeldud
koduaskutuseks. See ei ole
moeldud kasutamiseks arilistel
eesmarkidel.

Toodet tohib kasutada
ainult toiduainete jajookide
sdilitamiseks.

Arge hoidke ktlmikus
sensitiivseid tooteid,

mis vajavad kontrollitud
temperatuuri (vaktsiinid,
soojustundlikke ravimeid,
meditsiinitarbeid jne.).

Tootja ei vastuta kahjustuste
eest, mis on tingitud sedame
valest kasutamisest vOi
kaitlemisest.

» Toote prognoositav eluiga

on 10 aastat. Selle perioodi
jooksulon saadaval varuosad,
mis on vajalikud seadme
funktsioneerimiseks.

1.3.Laste ohutus

Hoidke pakkematerjalid lastele
kattesaamatus kohas.

Arge lubage lastel seadmega
mdngida.

Kui seadme uksel on lukk,
hoidke selle voti lastele
kattesaamatus kohas.

1.4. Vastavus WEEE
direktiiviga ja jadtmete
korvaldamine

Antud toode vastab EL
WEEE direktiivile (2012/19/
EL(. Toode kannab
klassifikatsioonistimbolit
Elektrooniliste ja elektriliste
seadmete jadtmete kohta
(WEEE).
Toode on valmistatud
kvaliteetsetest osades ja
materjalidest, mida saab
taaskasutadajaon
sobivad
Umbertootlemiseks.
Seadet ei tohi selle
kasutuse I0ppedes utiliseerida
koos tavaliste majapidamise
jadtmetega. Viige see
elektrooniliste ja elektriliste
seadmete kogumiskohta.
Kogumispunktide kohta saate
lisateavet oma kohalikust
omavalitsusest.

Kulmik / Kasutusjuhend

5/20ET



Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

1.5.Vastavus RoHS

direktiiviga

» Antud toode vastab EL WEEE
direktiivile (2011/65/EL(. Toode
ei sisalda direktiivis margitud
kahjulikke ja keelatud materjale.

1.6.Pakkeinfo

* Toote pakkematerjalid on
valmistatud taaskasutatavatest
materjalidest vastavalt
rahvusvahelistele
keskkonnaalastele digusaktidele.
Arge utiliseerige pakkematerjale
koos olme- ja muu prtgiga. Viige
need kohaliku omavalitsuse poolt
ettendhtud pakkematerjalide
kogumispunkti.

6/20 ET
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1. Ukseriiul 6. Kilmutuskamber
2. Munarest 7. Piimatoodete jacks mdeldud
3. Pudeliriiul (ktilmkamber) sahtel"
4. Reguleeritavad jalad 8. Reguleeritavad siseriiulid
5. Kilmutatud v8i vdrskete 9. Veinikelder

toiduainete hoiukamber 10. Termostaadinupp

Kasutujuhendi joonised on illustratiivsed ja ei pruugi tdpseltteie tootega
dhtida. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kdib informatsioon
teiste mudelite kohta.
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E Paigaldamine

seda isegi juhul kui kompressor ei toota
A - see on tdiesti normaalne.

Palun jatke meelde, et tootja 5. Kilmiku esiservad v8ivad tunduda
vabaneb vastutusest, kui selles soojad. See on tdiestinormaalne
kasutusjuhendis antud teavet arvesse nahtus. Need alad peavad olema
ei vBeta. soojad, et valtida kondensaadi teket.

3.1.Mida pidada meeles 6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise

Ohuava peale, nagu naidatud alloleval
joonisel. Plastikust kiilud tagavad hu
likumiseks vajaliku vahemaa kiilmiku ja
seina vahel.

kitlmiku hilisemal

transportimisel

1. Kdilmik tuleb enne igasugust ligutamist
tihjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kd6giviljasahtel
jms tuleb teibi abil enne uuesti
pakendamist raputuste kaitseks kindlalt
kinnitada.

3. Pakendtuleb siduda paksu teibi ja
tugevate koite abil ning tuleb jdrgida
pakendile trikitud transpordireegleid.

Palun drge unustage...

lga imberttddeldud ese on hddavajalik
abilooduselejameieloodusressurssidele. 3.3.Elektriiihendus
Kui soovite panustada pakkematerjalide ~/7. .

Umbertootlemisse, saate lisateavet _._.. : ; ;

. ' . ; k , k
keskkonnakaitseasutustest vdi kohalike E:i:vggﬁ?uagevurzsgaa kaitasl’éseb sobiva
vBimuorganite kdest. NBI '

Uhendage seade maandatud

ey s .+ Uhendus peab vastamarriiklikele
3.2.Enne kilmiku kasutamist  5etele.

Enne kilmiku kasutama hakkamist ,

kontrollige jargmist: Toitejuhe peab olema pdrast paigaldust

kergesti ligipddsetav.
Ettendhtud pinge peab vastama teie
vooluvdrgu pingele.

+ Uhendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

1. Kas kilmiku sisemus on kuiv ja kas 8hk
saab selle tagaosas vabalt likuda?

2. Puhastage kilmiku sisemus, nagu
soovitatud peatlikis "Hooldus ja

puhastamine”.
3. Uhendage kiilmik seinakontakti. A
Kui kdlmiku uks on avatud, Iaheb Kahjustatud toitejuhe tuleb
jahutuskambri tuli p8lema. lasta valja vahetada kvalifitseeritud
4, Kompressori kdivitumisega kaasneb elektrikul.

mura. JahutussUsteemis olev vedelik
ja gaasid vBivad samuti mira tekitada,
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Paigaldamine

A Toodet ei tohi enne selle

parandamist kasutada! Elektrildogi oht!

3.4. Pakendi utiliseerimine
Pakkematerjalid vdivad olla lastele
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale lastele
kattesaamatus kohas v@i utiliseerige
need, sorteerides need vastavalt
dra koos majapidamisjadtmeteqga.

Teie kidlmiku pakend on toodetud
dmbertoddeldavatest materjalidest.

3.5.Vana kiilmiku
utiliseerimine
Utiliseerige oma vana seade keskkonda
kahjustamata.
*  Kllmiku utiliseerimise osas vBite ndu
pidada volitatud edasimuiijaga vBi oma

Enne kilmiku utiliseerimist Uhendage
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke,
muutke need kasutusk8lbmatuks, et
kaitsta lapsi ohtude eest.

3.6. Asukohavalik
ja paigaldamine

A Kui kulmik ei mahu labi ukse

ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,

poorduge volitatud teenindusse. Tehnik

saab kiilmiku uksed eemaldada, nii et see

mahub kulili 1abi ukseava.

1. Paigaldage kilmik kohta, kus seda on
kerge kasutada.

2. Hoidke kiilmikut eemal soojusallikatest,
niisketest kohtadest ja otsesest
pdikesevalgusest.

3. Kilmiku tBhusa too tagamiseks
peab selle imbruses toimuma piisav
dhuringlus. Kui kavatsete paigutada
ja seintest vahemalt 5 cm kaugusele.
Kui p8rand on kaetud vaibaga,
tuleb toode tBsta pGrandast 2,5 cm
kBrgusele.

4. PGrutuste valtimiseks asetage kiilmik
Uhetasasele pGrandapinnale.

Jalgade seadistamine

Kui teie kllmik on tasakaalust vdljas;

Saate oma kulmikut tasakaalustada,
kui poorate esimesed jalad nii, nagu
joonisel ndidatud. Jalaga nurk langeb,
kui poorate seda musta noole suunas,
ja tBuseb, kui péorate seda vastupidises
suunas. Kellegi appi kutsumine kdlmikut
drnalt kergitama on selle tegevuse juures
suureks abiks.

' '
- JF )

Valgusti pirni vahetamine

Kilmiku sisevalgusti pirni vahetamiseks
p6orduge volitatud teenindusse.
Lamp/lambid, mida selles seades
kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise
siseruumide valgustamiseks. Selle lambi
sihtotstarbeks, on aidata kasutajal
paigutada  toiduaineid  kilmikusse/
sudgavkilmikusse ohutult ja mugavalt.
Las ldmparas utilizadas en este
electrodomeéstico deben soportan unas
condiciones fisicas extremas como
temperaturas inferioresa-20°C.

Kulmik / Kasutusjuhend
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n Ettevalmistus

Eraldiseiseva seadme puhul; ,See
kllmutusseade ei ole ette ndhtud
kasutamiseks sisseehitatud
seadmena”;.

Teie kllmik tuleks paigaldada
vahemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskkiittesiisteem ja pliidid,
ning vahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see
asuda otsese pdikesevalguse kdes.

Kilmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vdhemalt -15°C. Jahedamates
tingimustes kiilmiku kasutamine ei ole
tBhususe vahenemise t8ttu soovitatav.

Palun veenduge, et klilmiku sisemus on
korralikult puhastatud.

Kui kaks kilmikut paigaldatakse kdrvuti,

peaks nende vahele jddma vdhemalt 2
cm ruumi,

Kui kasutate kiilmikut esimest korda,
jargige palun esimese kuue tunni
jooksul jdrgnevaid juhiseid.

Ust ei tohiks sagedasti avada.

See peab toGtama tihjalt, iima et toitu
sees oleks.

Arge tihendage kiilmikut vooluvBrgust
lahti. Kui tekib teist s6ltumatu
voolukatkestus, vaadake palun
hoiatusi “Soovituslikud lahendused
probleemidele” peattikis.

Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks
alles jatta juhuks, kui tulevikus on vaja
kllmikut ligutada vai kolida.

M@nedel mudelitel Ilitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist vdlja. See aktiveerub uuesti,
kui uks avada vGi vajutada mistahes
nuppu.

Seadme ukse avamise ja sulgemisega
kaasnevate temperatuurikSikumiste
normaalse kaasnahuna tekib ukse- ja
siseriiulitele ning klaasist mahutitele
kondensaat.

Kuna kuum ja niiske 8hk ei padse otse
Teie seadmesse kui uksi ei avata,
optimeerib Teie seade oma t66d,
luues Teie toidu kaitsmiseks sobivaid
tingimusi. Tanu sellele energiasadstvale
funktsioonile toimivad funktsioonid

ja komponendid nagu kompressor,
ventilaator, kiitteseade, sulatamine,
valgustus, ekraan jne vastavalt
vajadusele, tarbides samal ajal
minimaalselt energiat ja sdilitades Teie
toidu varskust.

Kulmik / Kasutusjuhend
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E Kiilmiku/siigavkiilmiku kasutamine

Tootemperatuuri reguleeritakse
temperatuuriregulaatoriga.
Warm +@———@—@» Cold
i 2 3 4 5

(Or) Min. Max.
0 = siisteemi jahutus on vdlja
lilitatud.
1=madalaim jahutussdte (kdige
soojem sdte).
5 = kérgeim jahutussadte (kdige
kiilmem sadte).

Keskmine temperatuur jahutuskambris
peaks olema umbes +5 °C.
Valige  sdte  vastavalt
temperatuurile.

Pange tdhele, et jahutuskambri eri
kohtades on erinev temperatuur.

Kdige kilmem piirkond on vahetult
kodgiviljasahtli kohal.

Sisetemperatuur oleneb ka
Umbrustemperatuurist, ukse avamise
sagedusest ja sdilitatavate toiduainete
kogusest.

soovitud

Ukse sage avamine

sisetemperatuuri tdusu.

Seetdttu on soovitatav uks pdrast

kasutamist v8imalikult ruttu sulgeda.

Kllmiku  sisetemperatuur  muutub

jargmistel pohjustel:

* Hooajalised temperatuurik8ikumised;

» Ukse sage avamine ning selle
lahtijdtmine pikaks ajaks;

» Toatemperatuurile jahtumata toidu
panemine kilmikusse;

*  Kulmiku asukoht ruumis (nt otsese
pdikesevalguse kdes).

 Selliste tegurite tdttu varieeruvat
sisetemperatuuri vBite reguleerida
termostaadi abil. Termostaadinupu
tmber asuvad numbrid nditavad
jahutuse tasemeid.

Kui imbritsev temperatuur on ile
32 °C, keerake termostaadi nupp
maksimaalsesse asendisse.

KuiUmbritsev temperatuuron alla
25 °C, keerake termostaadi nupp
minimaalsesse asendisse.

pGhjustab

» Kontrollige aeg-ajalt sulamisvee
voolu. See v8ib mBnikord ummistuda.
Puhastage seda torupuhastivms
instrumendiga.

Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tapselt sobida teie
seadmega. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kaib informatsioon

teiste mudelite kohta.
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Toote kasutamine

5.1.Jahutamine

Toiduainete hoidmine
Jahutuskamber on ette nahtud vdrskete

toiduainete ja jookide Ilhiajaliseks
hoidmiseks.
Hoidke piimatooteid kGlmiku/

sigavkilmiku vastavas kambris.

Pudeleid v8ib hoida pudelihoidikus voi
ukse kdiljes olevas pudeliriiulis.

Toorest liha on parem hoida
polletileenkotis kilmkapi/stigavkilmiku
kBige alumises osas.

Laske kuumadel toitudel ja jookidel
enne kilmkappi/stgavkilmikusse
panekut toatemperatuurini jahtuda.

* Tahelepanu!

Hoidke kangeid alkohoolseid jooke
tihedalt suletud pudelis plistasendis.

* Tahelepanu!

Arge hoidke seadmes plahvatusohtlikke
aineid ega mahuteid kergstttivate
ohtlike gaasidega (plekkpurgis hoitav
koor, pulverisaatorid jne). Need vdivad
plahvatada.

5.2.Toidu paigutamine

Munarest Munad
Toit, mis on pottides,
Jahutuskambri | kaanega kaetud
riiulid taldrikutel vBi suletud
anumates
Vdikesemd8dulised
Jahutuskambri | toiduained voi
ukseriiulid joogid (nditeks piim,
puuviljamahlja 8lu)
Kodagiviljasahtel | Puu- ja kodgiviljad

Seadme sulatamine

Seadme sulatamine

automaatselt.

Kulmik / Kasutusjuhend
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Toote kasutamine

Soovitused varskete
toiduainete kambri kohta

Mitme variandi olemasolu korral tuleb
klaasriiulid asetada nii, et tagaseina

Ohu vdljalaskeavad ei oleks blokeeritud,
eelistatavalt peaksid 8hu vdljalaskeavad

Selline lahenemine v3ib aidata
parandada 8hujaotust ja
energiatéhusust.

~

=

N

§ i
| I'@“

~

- ||

=

T

Piimatoodete jaoks méeldud
(kiilmkamber) sahtel”

Tagab kilmkapis madalamat
temperatuuri. Saate kasutada seda
sahtlit madalama sdilitustemperatuuri
nBudvate delikatesskaupade (salaamid,
vorstid, piimatooted jms) jaoks VOi
koheseks tarbimiseks liha, kana vOi
kalatoodete puhul. Arge hoidke selles
sahtlis puu- jajuurvilju.
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n Hooldus ja puhastamine

Toote regulaarne hooldamine pikendab

selle tooiga.
HOIATUS: Enne kilmiku
puhastamist t8mmake see

vooluvdrgust vdlja.

kroomitud detailide puhastamiseks.
Kloor tekitab sellistel pindadel roostet.

Arge kasutage teravad ja
abrasiivsed tooriistu ega seepi,
koduseid puhastusvahendeid,

Arge kasutage teravaid v8i abrasiivseid
t60riistu, seepi, majapidamise
puhastusvahendeid, pesuaineid, gaasi,
bensiini, poleerimisaineid ja muid
sarnaseid puhastusvahendeid.

Mitte kiilmumisvabadel toodetel

vBib jahutuskambri tagumisel
siseseinal esineda veetilku ja kuni
sBrmejameduse paksust jadd. Arge
puhastage seda. Arge sellele mitte
kunaqi 8li v8i muid sarnaseid aineid
madadrige.

Kasutage toote vdlispinna
puhastamiseks ainult kergelt niiskeid
mikrokiust lappe. Kdsnad ja muud

liiki puhastuslapid vdivad pinda
kriimustada.

Sulatage teelusika tdis soola vees.
Niisutage lapp vees ja vddnake kuivaks.

Plihkige seadet selle lapiga ja kuivatage

korralikult.

Hoidke vesi eemal lampidest ja
muudest elektrilistest osadest.

Ukse puhastamiseks kasutage niisket
lappi. Eemaldage sisemusest kdik
esemed, et puhastada riiulid ja riiulite
kandurid. Eemaldamiseks t3stke

ukse riiuleid Ules poole. Puhastage ja
kuivatage riiulid ja pange need tagasi
tlevalt alla libistades.

Arge kasutage kloorivett vi
puhastusaineid sisepindade ja

pesemisvahendeid, bensiini,
benseeni, vaha jne, muidu tulevad
plastosadel olevad tahised maha ning
toimub deformeerumine. Kasutage
puhastamiseks sooja vett ja pehmet
lappi ning kuivatage.

6.1.Halval6hna valtimine
Tootevalmistamisel ei kasutatud Uhtegi

IBhnaeritavat materjali. Kui toiduaineid

hoitakse selleks mitte ettendhtud kohas

ka sisepindasid ei puhastata korrektselt
vB8ib see p8hjustadahalva I8hna teket.
Selle vdltimiseks tuleb kapi sisemustiga

15 pdeva tagant karboniseeritud veega

puhastada.

* Hoidke toiduaineid ainult kinnistes
anumates, Sulgemata toiduainetest
vOivad lenduda mikroorganismid ja
pohjustada halba I8hna.

Arge hoidke kiilmikus sailitus tahtaja
tletanud ja riknenud toitusid.

6.2. Plastikpindade
kaitsmine

Plastikpindadele tilkunud 8li vdib pindu
kahjustada ning see tuleb koheselt sooja
veega eemaldada.

Kulmik / Kasutusjuhend
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Torkeotsing

Enne teenindusse helistamist lugege
toodud nimekirja. Sellega vdite sddsta
oma aega ja raha. Antud nimekirjas on
toodud sagedast esinevad kaebused,
mis ei ole seotud tBrgetega seadme
t66s vBi materjalides. Mdned siintoodud
funktsioonid ei pruugi kehtida teie
seadme kohta.

Kiilmik ei toota.
 Pistik ei ole tdiesti pessa sisestatud.

>>> Sisestage pistik taielikult
seinakontakti.

+ Kaitse, mis on ihendatud toote
voolutihenduse pistikusse vGi
peakaitse onlabip&lenud. > > >
Kontrollige kaitsmeid.

Kondensaat jahutuskapi kiilgseintel

(MULTITSOON, JAHUTUS, KONTROLL

ja FLEXITSOON).

» Ustonavatud liigasageli >>>
Hoolitsege, et seadme ust ei avataks
liiga sageli.

+  Keskkond on liiga niiske. > > > Arge
paigaldage seadet liiga niiskesse
keskkonda.

» Vedelaid toiduaineid hoitakse
sulgemata anumates. > > > Hoidke
vedelaid toiduaineid ainult kinnistes
anumates.

+ Seadme uks on lahtijdetud. > > > Arge
hoidke seadme ust pikka aega lahti.

» Termostaat on seadistatud liiga
madalale temperatuurile. >>>
Seadistage termostaat sobivale
temperatuurile.

Kompressor ei toota.

» Ootamatu voolukatkestuse korral
v3i kui pistik on vooluvBrgust vdlja
tdmmatud ja tagasi pandud, eiole
gaasirdhk toote jahutusstisteemis
tasakaalustatud, mis kdivitab
kompressori termokaitsme. Seade
taaskdivitub umbes 6 minuti pdrast.
Kui seade ei taaskdivitu nimetatud
aja jooksul, votke Gihendust
teenindusega.

 Sulatamine on aktiveeritud. > > > See
on tdisautomaatse sulatusprotsessi
korral normaalne. Sulatamist
teostatakse perioodiliselt.

» Seadeeiolevooluvdrgus. >>>
Veenduge, et voolujuhe on
vooluvBrguga tihendatud.

« Temperatuuri seade ei ole korrektne.
>>> Valige sobib temperatuuri
seadistus.

* Voolonvdljas. >> > Toode jatkab
normaalset toimimist, kui vool on
taastunud.

Kiilmiku té6miira suureneb

kasutamise ajal.

*  Seadme toosooritus voib
s@ltuvalt imbritseva keskkonna
temperatuurimuutustest erineda.
See on normaalne ja tegemist eiole
rikkega.

Kiilmik tootab liiga sageli voi liiga

kaua.
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Torkeotsing

e Uus seade vBib olla suurem, kui
eelmine. Suuremad seadmed
tootavad kauem.

» Toatemperatuur vdib olla liiga kdrge.
>>> Tavaliselt toGtab toode kdrgema
temperatuuriga ruumis pikemat aega.

» Toode on vBib olla hiljuti vooluvdrku
|dlitatud vai on kiilmikusse pandud
varsket toitu. > > > Tootel vGtab
kauem aega seatud temperatuuri
saavutamine, kui see on alles sisse
|dlitatud v3i on kappi pandud uusi
toiduaineid.. See onnormaalne.

 Suured kogused kuuma toitu on
pandud hiljuti kappi. > > > Arge pange
kuuma toitu kappi.

» Uksion sageli avatud v8i on ust kaua
lahti hoitud. > > > Sooja 8hu sattumine
kappi, pShjustab selle pikemaajalise
todtamise. Arge avage kapi uksi liiga
sageli.

*  Kllmiku voi stigavkilmiku uks v8ib
olla praokil. > > > Kontrollige, et uksed
oleks tdielikult suletud.

» Toode on seatud ehk liiga madalale
temperatuurile. > > > Seadke
temperatuur k8rgemaks ja oodake
kuni toode saavutab seadistatud
temperatuuri.

* Jahutuskapi vai stigavkiilma
uksetihend vaib olla must, kulunud,
katki v3i valesti paigaldatud. > > >
Puhastage v3i asendage tihend.
Kahjustatud/kulunud uksetihend
pdhjustab seadistatud temperatuuri
sailitamiseks seadme pikemaajalise
tootamise.

Siigavkiilma temperatuur on

vdga madal, kuid jahutuskapi

temperatuur on normaalne.

» Slgavkilma temperatuur on
seadistatud vdga madalale tasemele.
>>> Seadistage stigavkilmiku
temperatuuri ndit kBrgemale
tasemele ja kontrollige uuesti.

Jahutuskapi temperatuur on

vdga madal, kuid siigavkiilma

temperatuur on normaalne.

 Jahutuskapi temperatuur on
seadistatud vaga madalale tasemele.
>>> Seadistage stigavkilmiku
temperatuuri ndit kdrgemale
tasemele ja kontrollige uuesti.

Toiduaineid, mida sdilitatakse

jahutuskapis, on kiilmunud.

 Jahutuskapi temperatuur on
seadistatud vaga madalale tasemele.
>>> Seadistage stigavkilmiku
temperatuuri ndit kdrgemale
tasemele ja kontrollige uuesti.

Temperatuur jahutuskapis voi

stigavkiilmas on liiga kérge.
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Torkeotsing

Jahutuskapi temperatuur on
seadistatud vdga kdrgele tasemele.
>>> Jahutuskapi temperatuuri
seadistus m&jutab ka stigavkilma
temperatuuri. Muutke jahutuskapi voi
stigavkdilmiku temperatuuri ja oodake
kuni vastava sektsiooni temperatuur
jBuab adekvaatsele tasemele.

Uksi on sageli avatud vGi on ust kaua
lahti hoitud. Arge avage kapi uksi liiga
sageli.

Uks vBib olla praokil. > >> Sulgege uks
tdielikult.

Toode on v3ib olla hiljuti vooluvdrku
|dlitatud v3i on kilmikusse pandud
vdrsket toitu. > > > See on normaalne.
Tootel vGtab kauem aega seatud
temperatuuri saavutamine, kui see
on alles sisse lUlitatud vBi on kappi
pandud uusi toiduaineid.

Suured kogused kuuma toituon
pandud hiljutikappi. > > > Arge pange
kuuma toitu kappi.

Vdrisev haal.

Aluspind ei ole loodis vGi ei ole see
kindel. > > > Kui toode aeglasel
ligutamisel vdriseb, reguleerige jalgu,
et saada toode tasakaalu. Veenduge,
et aluspind on piisavalt tugev, et
toodet kanda.

K&ik seadmele asetatud esemed
vOivad tekitada mira. > > > Eemaldage
kGik seadmele aetatud esemed.

Seade tekitab vedelike voolamise,
mulisemise helisid.

Seadme normaalse toimimise kaigus
toimub vee ja gaaside likumine. > > >
See on normaalne ja tegemist eiole
rikkega.

Seadmest tuleb tuule puhumise
heli.

* Jahutuseks kasutab seade
ventilaatorit. See on normaalne ja
tegemist ei ole rikkega.

Seadme siseseintel on kondensaat.

*  Kuumjaniiske ilm suurendab

normaalne ja tegemist ei ole rikkega.

* Uksion sageliavatud v8ion ust kaua
lahti hoitud. > > > Arge avage uksi liiga
sageli, kui uks on avatud, siis sulgege
see.

» Uksvaib olla praokil. > >> Sulgege uks
tdielikult.

Toote sisemuses vdi uste vahel on

kondensaat.

+  Umbritsev keskkond vBib olla niiske,
niiskes kliimas on selline asi tisna
tavapdrane. > > > Kondensaat kaob,
kui niiskus vaheneb.

Sisemus Iohnab halvasti.

» Seadet eiole regulaarselt puhastatud.
>>> Puhastage sisemust requlaarselt
kdsna, sooja vee ja karboniseeritud
veega.

* M0Oned anumad ja pakkematerjalid
vOivad tekitada I6hna. > > > Kasutage
hoidikuid ja pakkematerjale, mis on
|8hnavabad.

+ Toiduaineid on hoitud sulgemata
anumates. > > > Hoidke toiduaineid
ainult kinnistes anumates. Sulgemata
toiduainetest vBivad lenduda
mikroorganismid ja pShjustada halba
[3hna.

» Eemaldage k3ik tahtaja tletanud v3i
riknenud tooted.
Uks ei sulgu.
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Torkeotsing

 Toidupakid vBivad takistada ust
sulgumast. > > > Paigutage ust
takistavad esemed ringi.

* Seade ei seisa aluspinnal tdiesti
pUstises asendis. > > > Reguleerige
tasakaalustamiseks seadme jalgu.

* Aluspind ei ole loodis vi ei ole see
kindel. > >> Veenduge, et aluspind on
piisavalt tugev, et toodet kanda.

Juurviljade korv on kinni jadnud.

» Toiduainet vBivad olla kontaktis sahtli
dlemise osaga. > > > Sdttige korvis
olevad toiduained ringi.

Kui Toote Pind On Kuum.

e Kodrget temperatuuri vdib toote
t66 ajal esineda kahe ukse vahel,
kulgpaneelidel ja tagavorel. See on
normaalne ega vaja hooldustehniku
sekkumist.

HOIATUS: Kui probleem jddb

A plisima ka peale selles peatikis
toodud juhiste lugemist, votke
thendust oma edasimtilja voi

volitatud teenindusega. Arge
plitidke toodet parandada.
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LAHTIUTLUS / HOIATUS

Méningate (lihtsate) torkedega saab
I6ppkasutaja piisavalt hasti ise hakkama,
ilma et tekiks ohutusprobleeme voi ohtlikku
kasutamist, tingimusel et ta tegutseb
jargmiste juhiste piires ja neid jargides (vt
jaotist ,Remont oma kétega”).

Seetbttu tuleb ohutusprobleemide
véltimiseks jatta remont registreeritud
professionaalsetele remonditdokodadele,
vélja arvatud juhul, kui allpool olevas
jaotises ,Remont oma katega” on lubatud
teisiti. Registreeritud professionaalne
remonditd6koda on professionaalne
remonditd6koda, kellele tootja on lubanud
juurdepéaasu selle toote juhistele ja
varuosade loendile vastavalt direktiivides
2009/125/EU satestatud digusaktides
kirjeldatud meetoditele.
Garantiitingimustele vastavat teenust
voib aga pakkuda ainult hooldusettevéte
(nt volitatud professionaalne
remonditdokoda). mille kontaktnumer on
toodud kasutusjuhendis/garantiikaardil
voi edastatud volitatud edasimiiiija
poolt. Seetottu palun arvestage sellega,
et professionaalsete (kuid Beko poolt
volitamata) remondité6kodade tehtud t66

tuhistab garantii.

Remont oma kitega

Ldppkasutaja voib teha remonte, mis on
seotud jargmiste osadega: ukselingid,
-hinged, kandikud, korvid ning uksetihendid
(alates 01.03.2021 on ajakohastatud loend
saadaval ka aadressil support.beko.com).

Toote ohutuse tagamiseks ja tosiste
vigastuste ohu véltimiseks tuleb selline
oma katega remont 1abi viia vastavalt
kasutusjuhendis antud juhistele oma katega
remondi kohta vai siin: support.beko.com
saadaval olevatele juhistele. Turvalisuse
tagamiseks eemaldage toode vooluvérgust
enne mis tahes iseseisvat remonti.

Loppkasutajate ettevoetud remondid ja
remondikatsed seoses osadega, mis sellesse
loendisse ei kuulu, ja/voi kasutusjuhendis

vOi siin: support.beko.com saadaval olevate
iseseisva remondi juhiste mittejargmine voib
tekitada ohutusprobleeme, mis ei ole tingitud
Beko poolt, ja tlihistab toote garantii.

Seetdttu on tungivalt soovitatav, et
Idppkasutajad hoiduksid remondikatsetest
valjaspool nimetatud varuosade loendit,

ja poorduksid sellistel juhtudel volitatud
professionaalsete remonditdokodade

vOi registreeritud professionaalsete
remonditdokodade poole. Vastasel juhul
voivad sellised Idppkasutajate remondikatsed
pohjustada ohutusprobleeme ja toodet
kahjustada ning pdhjustada seejarel
tulekahju, Uleujutusi, elektrilodke ja tésiseid
kehavigastusi.

Volitatud professionaalsetele
remondit66kodadele vdi registreeritud
professionaalsetele remonditédkodadele
tuleb jatta naiteks jargmiste osadega, kuid
mitte ainult nendega, seotud remondit6od:
kompressor, jahutusahel, emaplaat,inverteri
plaat, ekraaniplaat jne.

Tootjat/miiUjat ei saa suldistada thelgi juhul,
kui Idppkasutajad ei jargi Ulaltoodut.

Teie poolt ostetud kiilmkapi varuosade
saadavus on 10 aastat.

Selle perioodi jooksul on saadaval kiilmkapi
nduetekohaseks kasutamiseks vajalikud
originaalvaruosad.

Teie poolt ostetud kilmkapi minimaalne
garantiiaeg on 24 kuud.

Antud seade on varustatud G-energiaklassi
valgusallikaga.

Antud valgusallikat tohib vahetada ainult
professionaalne remonditddkoda.
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Veuillez d'abord lire la notice d'utilisation !

Chere cliente, cher client,

Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes
et vérifié au terme des procédures de controle de qualité les plus méticuleuses,
vous aidera efficacement.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel
d'utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite
pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel

* Vous aidera a utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.

* Lisez le manuel avant d'installer et de faire fonctionner votre produit.

* Respectez les instructions, notamment celles relatives a la sécurité.

» Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez
en avoir besoin ultérieurement.

* En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.

Veuilleznoter gue ce manuel peut également étre valide pour d'autres modeles.

Symboles et descriptions

Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel

@ Informations importantes ou astuces.

A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et Ia
propriété,

A Avertissement relatif a la tension électrique.

[i] INFORMATIONS
P Vous pouvez accéder aux informations relatives au modéle

ENERG 7 ﬁ telles que sauvegardées dans la base de données des pro-

duits en entrant le site internet suivant et en recherchant
SUPPLIER'S NAME mopEL DenTIFIER — (%) ['identifiant de votre modéle () qui se trouve sur la vignette

https://eprel.ec.europa.eu/
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présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles
sont valables pour d'autres modeles.
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EPrécautions de sécurité importantes

Veuillez examiner les
informations suivantes:
Cet appareil peut étre

utilisé par des enfants agés
d'au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou
dénuées dexpérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou
si des instructions relatives a
l'utilisation de lappareilen toute
sécurité leur ont eté données et
Si les risques encourus ont été
apprehendees. Les enfants ne
doivent pas jouer avec Iappareil.
Le nettoyage et I'entretien par
'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans
surveillance.

Lenonrespectdecesconsignes
peut entrainer des blessures
ou dommages  matériels.
Sinon, tout engagement lieé a
la garantie et a la fiabilité du
produit devient invalide.

Les pieces détachées d'origine
sont disponibles pendant 10
ans, acompterde ladate d'achat
du produit.

REMARQUE:

Ne pas utiliser tout
dispositif mécanigue ou
un autre dispositif hors
des recommandations
du  fabricant  pour
accélérer le processus de
décongeler.

REMARQUE:

Ne pas endommager
le circuit de fluide du
réfrigérateur.

REMARQUE:

Ne pas utiliser des
appareils électrigues non
prevus par le fabricant
dans les compartiments
de conservation des
aliments.

AVERTISSEMENT:
Ne conservez pas de
substances explosives
comme des aérosols avec
un liquide inflammable
dans cet appareil.

REMARQUE:

Assurez-vous que les
trous d'aération ne sont

A pas fermés quand

le

dispositif est dans son
boitier ou est installe a

sa place.

Ce dispositif est concu pour
lusage domestigue ou les
applications similaires suivantes

- Pour étre utilisé dans Ia
cuisine de personnel dans les
magasins, bureaux et autres
environnements de travail ;

- Pour étre utilisé par
les clients dans les maisons
de campagne et hotels et
les autres environnements
d'hébergement;



Dans des

environnements de type de
pension de famille

Dans des applications

similaires nayant pas de service
alimentaire et non détaillants

Sécurité générale

Sile cordon dalimentation
est endommagé, celui-ci
doit étre remplacé par

le fabricant, ses agents
agréés ou tout autre agent
qualifié afin détre alabride
tout danger.

Avant de vous débarrasser
de votre appareil,

veuillez consulter les
autorités locales ou votre
revendeur pour connaitre
le mode opératoire et les
organismes de collecte
agreeés.

Consultez le service
apres-vente agréé
concernant toutes
questions ou problemes
relatifs au réfrigérateur.
N'intervenez pas ou ne
laissez personne intervenir
sur le refrigérateur sans le
communiguer au service
apres-vente agrée.

Pour les produits équipés
d'un compartiment
congélateur : ne mangez
pas de cOnes de creme
glacée ou des glacons
immeédiatement

apres les avoir sortis

du compartiment de
congélation ! (Cela pourrait
provoquer des engelures).
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Pour les produits équipés
d'un compartiment
congeélateur: ne placez

as de boissons en

outeille ou en cannette
dans le compartiment de
congélation. Cela peut
entrainer leur éclatement.

Ne touchez pas des
produits congelés avec les
mains, ils pourraient se
coller a celles-ci.

Débranchez votre
refrigérateur avant de le
nettoyer ou de le dégivrer.

La vapeur et des matériaux
de nettoyage pulvérisés ne
doivent jamais étre utilisés
pour les processus de
nettoyage ou de dégivrage
de votre réfrigérateur.

La vapeur pourrait
pénétrer dans les pieces
électriques et provoquer
des courts-circuits ou des
électrocutions.

Ne jamais utiliser les pieces
de votre réfrigérateur telles
que la porte, comme un
support ou une marche.
N'utilisez pas d'appareils
électriques alintérieur du
refrigérateur.
N'endommagez pas les
pieces ou circule le liquide
refrigérant avec des outils
de forage ou coupants.

Le liquide réfrigérant

qui pourrait séchapper
siles canalisations de

gaz de ['évaporateur, les
rallonges de tuyau ou les



revétements de surface
étaient percés, cela pourrait
irriter la peau et provoquer
des blessures aux yeux.

Ne pas couvrir ou obstruer
les orifices de ventilation du
refrigérateur.

Les appareils électriques
peuvent étre réparés
seulement par des
personnes autorisées.
Les réparations réalisées
par des personnes

ne présentant pas les
compétences requises
peuvent présenter un
risque pour lutilisateur.

Encasde
dysfonctionnement oulors
dopérations dentretien ou
de réparation, débranchez
[alimentation électrique
du réfrigérateur soiten
désactivant le fusible
correspondant, soiten
débranchant lappareil.

Assurez-vous que les
boissons comportant un
taux dalcool tres élevé sont
conservees en sécurité
avec leur couvercle fixé

et placées en position
verticale.

Placez les boissons
alcoolisées verticalement,
dans des récipients
convenablement fermés.

Ne conservez jamais des
aérosols contenant des
substances inflammables
et explosives dans le
refrigérateur.

N'utilisez pas doutils
mécaniques ou autres
dispositifs pour
accélérer le processus
de décongélation autres
que ceux qui sont
recommandés parle
fabricant.

Ce produit n'est pas concu
pour étre utilisé par des
personnes (enfants
compris) souffrant de
déficience physique,
sensorielle, mentale,

ou inexpérimentées, a
moins davoir obtenu une
autorisation aupres des
personnes responsables de
leur sécurité.

Ne faites pas fonctionner
un réfrigérateur
endommagé. Consultez
le service agréé en cas de
probleme.

La sécurité électrique du
refrigérateur n'est assurée
gue si le systeme de mise
a la terre de votre domicile
est conforme aux normes
en vigueur.

L'exposition du produit a
la pluie, la neige, au soleil
Ou au vent présente des
risques concernantla
securité électrique.

Contactez le service
agréé quand un cable
dalimentation est
endommageé pour éviter
tout danger.



Ne branchez jamais le
refrigérateur ala prise
murale au cours de
linstallation. Vous vous
exposeriez a unrisque de
mort ou a de blessures
graves.

Ce réfrigérateur est

concu seulement pour
conserver des aliments. Par
conséquent, il ne doit pas
étre utilisé a dautres fins.

L'étiquette avec les
caractéristiques
techniques est située surla
parois gauche a lintérieur
du réfrigérateur.

Ne branchez jamais
votre réfrigérateur a des
systemes déconomie
dénergie, cela peut
lendommager.

S'ily aune lumiere bleue
sur le réfrigérateur, ne

la regardez ni avec vos
yeux nus, ni avec des
outils optiques pendant
longtemps.

Pour les réfrigérateurs
controlés manuellement,
attendez au moins 5
minutes pour allumer le
refrigérateur apres une
coupure de courant,

Si cet appareil venait a
changer de propriétaire,
n'oubliez pas de remettre la
présente notice d'utilisation
au nouveau bénéficiaire.

Evitez dendommager

le cable dalimentation
quand vous transportez
le réfrigérateur. Tordre le
cable peut entrainer un
incendie. Ne placez jamais
d'objets lourds sur le cable
dalimentation.

Evitez de toucher ala prise
avec des mains mouillées
au moment de brancher
[appareil.

Evitez de brancherle
refrigérateur lorsque la
prise de courant électrique
alaché.

Pour des raisons de
Sécurité, évitezde
pulvériser directement

de I'eau sur les parties
externes etinternes du
refrigérateur.

Ne pulvérisez pas de
substances contenant

des gaz inflammables
comme du propane pres du
réfrigérateur pour éviter
tout risque dincendie et
dexplosion.

Ne placez jamais de
récipients contenant de
leau sur votre réfrigérateur,
ils pourraient causer des
chocs électriques ou un
incendie.

Evitez de surcharger

le réfrigérateur avec

une quantité excessive
daliments. Sil est
surchargé, les aliments
peuvent tomber, vous
blesser et endommager le



refrigérateur quand vous
ouvrez la porte.

Ne placez jamais dobjets
au-dessus du réfrigérateur,
ils pourraient tomber quand
vous ouvrez ou fermez la
porte du réfrigérateur.

Les produits qui
nécessitent un controle de
température précis (vaccin,
médicament sensible

ala chaleur, matériels
scientifiques, etc.) ne
doivent pas étre conservés
dans le réfrigérateur.

Sile réfrigérateur n'est pas
utilisé pendant longtemps,
il doit étre débranché. Un
probleme avec le cable
dalimentation pourrait
causer unincendie.

Le réfrigérateur peut
bouger si ses pieds
réglables ne sont pas bien
fixés sur le sol. Bien fixer
les pieds réglables sur

le sol peut empécherle
réfrigérateur de bouger.

Quand vous transportez le
refrigérateur, ne le tenez
pas par la poignée de la
porte. Cela peut le casser.
Quand vous devez placer
votre produit pres dun
autre réfrigérateur ou
congélateur, la distance
entre les appareils doit étre
dau moins 8 cm. Sinon, les
murs adjacents peuvent
étre humidifiés.
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Lors du positionnement de
[apparell, sassurer que le
cable dalimentation n'est ni
coincé, niendommage.

Ne pas placer des prises
multiples ou des blocs
dalimentation portables a
[arriere de lappareil.

Les enfants agés de 3a8ans
sont autorisés a charger et
décharger les réfrigérateurs.

Pour éviter la contamination
des aliments, veuillez
respecter les instructions
suivantes:

L'ouverture prolongée de la
porte peut provoguer une
augmentation significative de
la température dans lappareil.

Nettoyez régulierement les
surfaces qui peuvent entrer
en contact avec les aliments
etles systemes de drainage
accessibles.

Nettoyez les réservoirs

deau s'ils n'ont pas été
utilisés depuis 48 h; rincez le
systeme d'eau raccordé a une
alimentation en eau sileau
N'a pas été pompée depuis 5
jours.

Conservez laviande et

le poisson crus dans des
récipients appropriés au
réfrigérateur, de facon a ce
gu'ils ne soient pas en contact
avec dautres aliments ou ne
gouttent dessus.



Les compartiments a aliments
surgelés deux étoiles
conviennent a la conservation
daliments pré-congelés,
alaconservationouala
fabrication de glace et glacons.

Les compartiments une, deux
et trois étoiles ne conviennent
pas a la congélation des
aliments frais.

Sile réfrigérateur est laissé
vide pendant une période
prolongée, éteignez-le,
dégivrez-le, nettoyez-

le, séchez-le et laissez la
porte ouverte pour éviter la
formation de moisissure a
lintérieur de lappareil.

Ne jamais utiliser le produit
sila section située dans

sa partie supérieure ou
inférieure avec cartes

de circuits imprimés
électroniques a lintérieur
est ouverte (couvercle de
cartes de circuits imprimés
électronigues) (1).

Lors du positionnement de appareil,
sassurer que le cable dalimentation
n'est ni coincé, niendommagé.

Ne pas placer des prises multiples ou
des blocs dalimentation portables a
[arriere de lappareil.
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Pour les appareils dotés
d'une fontaine a eau

* Lapressionde I'eau froide a

lentrée ne doit pas excéder
90 psi (620 kPa). Sivotre
pression deau dépasse

80 psi (550 kPa), utilisez
une soupape de limitation
de pression sur votre
réseau de conduite. Sivous
ne savez pas comment
vérifiez la pression de l'eay,
demandez l'assistance dun
plombier professionnel.

S'il existe un risque
deffet coup de bélier sur
votre installation, utilisez
systematiguement un
équipement de protection
contre l'effet coup de bélier
sur celle-ci. Consultez des
plombiers professionnels
sivous nétes passirdela
présence de cet effet sur
votre installation.

Ne linstallez pas sur
lentrée d'eau chaude.
Prenez des précautions
contre le risque de
congélation des

tuyaux. L'intervalle de
fonctionnementde la
température des eaux doit
étrede 33 F (0,6°C) au
moins etde 100 F (38 C) au
plus.

Utilisez uniguement de
leau potable.



Sécurité enfants

* Silaporteaunverrouillage,
la clé doit rester hors de
portée des enfants.

* Lesenfants doivent étre
surveillés etempéchés de
samuser avec le produit.

Conformité avecla
réglementation DEEE et
mise au rebut des déchets

Ce produit ne contient pas de
matériaux dangereux et interdits
décrits dans la « Reglementation sur
le controle des déchets d'équipements
électriqgues et électroniques » publié
par le Ministere de IEnvironnement
et de I'Urbanisme. Conforme avec la
reglementation DEEE.

Le présent produit a été

fabrigué avec des pieces

et du matériel de qualité

supérieure  susceptibles

d'étre réutilisés et adaptés
- au recyclage. Par

conséguent, nous vous
conseillons de ne pas le mettre au
rebut aux cOtés des ordures
ménageres a la fin de sa durée de vie.
Au contraire, rendez-vous dans un
point de collecte pour le recyclage de
tout matériel électrique et
électronique. Veuillez vous rapprocher
des autorités de votre localité pour
plus dinformations concernant le
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous a protéger l'environnement et les
ressources naturelles en recyclant les
produits usagés. Pour la sécurité des
enfants, coupezle cabledalimentation
et le mécanisme de verrouillage de la
porte, le cas échéant. Ce faisant, vous
rendez l'appareil inopérant avant sa
mise au rebut.

Informations relatives a
I'emballage

Les matériaux demballage de cet
appareil sont fabriqués a partir de
matériaux recyclables, conformément
a nos Réglementations Nationales
en Environnement. Ne mélangez pas
les matériaux demballage avec les
déchets domestiques ou dautres
déchets. Amenez-les aux points de
collecte des matériaux demballage,
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et
de notre santé, il est indispensable de
recycler les matieres.

Si - vous voulez contribuer au
recyclage des matériaux demballage,
VOUS pouvez vous renseigner aupres
d'organisations  environnementales
ou de l'autorité locale proche de votre
domicile.

Avertissement HC

Sile systéme de refroidissement
de votre appareil contient R600a:

Ce gaz est inflammable. Par
conséquent, veuillez prendre garde
a ne pas endommager le systéeme de
refroidissement et les tuyauteries lors
de son utilisation ou de son transport.
En cas de dommages, éloignez votre
produit de toute source potentielle
de flammes susceptible de provoquer
lincendie de lappareil. De méme,
placezle produit dans une piece aérée,
Ne tenez pas compte de cet
avertissement si le systéme de
refroidissement de votre appareil
contient R134a.
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Le type de gaz utilisé dans I'appareil
est mentionné sur la plague
signalétigue située surla paroi gauche
de lintérieur du réfrigérateur.

Ne jetez jamais lappareil au feu pour
vous en débarrasser.

Mesures d'‘économie
d’'énergie
* Nelaissez pas les portes du

réfrigérateur ouvertes pendant
une durée prolongée.

* Nintroduisez pas de denrées
ou de boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

* Nesurchargezpasle
réfrigérateur pour ne pas
obstruer pas la circulation dair a
[intérieur.

* Ninstallez pas le réfrigérateur
alalumiere directe du soleil
ou pres dappareil émettant de
la chaleur tels qu'un four, un
lave-vaisselle ou un radiateur.
Maintenez une distance dau
moins 30 cm entre votre
réfrigérateur et toute source de
chaleur, et a une distance de 5cm
d'un four électrique.

* \Veilleza conserver vos denrées
dans des récipients fermés.

» Pourles produits équipés dun
compartiment congélateur:
VOUS pouvez conserver une
guantité maximale daliments
dans le congélateur quand vous
enlevez I'étagere ou le tiroir du
congélateur. La consommation
dénergie précisée pour votre
réfrigérateur a été déterminée
en enlevant I'étagere ou le tiroir
du congélateur et avec la charge
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maximale. lln'y aucunrisque a
utiliser une étagere ou un tiroir
en fonction des formes et tailles
des denrées a congeler.

La décongélation des aliments
dans le compartiment
réfrigérateur permet de faire
des économies dénergie et de
préserver la qualité des aliments.



nstallation

/N AVERTISSEMENT:
Dans I'hypothese ou linformation
contenue dans ce manuel n'a pas
été prise en compte par l'utilisateur,
le fabricant ne sera aucunement
responsable en cas de problemes.

Eléments a prendre en
considération lors du
déplacement de votre
réfrigérateur

1. Votre réfrigérateur doit étre
débranché.Avant le transport de
votre réfrigérateur, vous devez le
vider et le nettoyer.Avant demballer
votre réfrigérateur, vous devez fixer
ses étageres, bac, accessoires, etc,
avec du ruban adhésif afin de les
protéger contre les chocs.

1. L'emballage doit étre solidement
attaché avec du ruban adhésif
épais ou avec un cordage solide.
La reglementation en matiere
de transport et de marquage de
lemballage doit étre strictement
respectée,

2. L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent
étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Avant de mettre votre
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant
de commencer a utiliser votre
réfrigérateur
1. Fixezles cales en plastique tel

quiindiqué sur le schéma ci-dessous.
Les cales en plastique servent a
maintenir une distance permettant
la circulation de lairentre le

12
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réfrigérateur et le mur. (Cette image
n'est donnée qu'a titre indicatif; elle
nest pas identique a votre produit.)
Vous pouvez installer les 2 cales

en plastique commeillustré dans

le schéma. Les cales en plastique
maintiendront la distance
nécessaire entre votre Congélateur
/ réfrigérateur et le mur pour
permettre une bonne circulation

de lair. (Le schéma présenté est
fourni a titre indicatif et peut ne pas
correspondre exactement avec votre
produit.)

Nettoyez l'intérieur du réfrigérateur
tel quindiqué dans la section
« Entretien et nettoyage ».

Insérez la prise du réfrigérateur
dans la prise murale. Lorsque la
porte du réfrigérateur est ouverte,
la lampe interne du réfrigérateur
Séclaire.

Lorsque le compresseur commence
afonctionner, il émettra un son.

Le liguide et les gaz intégrés au
systeme du réfrigérateur peuvent
également faire du bruit, que le
compresseur soit en marche ou non.
Ceci est tout a fait normal.



6. Les partiesantérieures du
réfrigérateur peuvent chauffer.
Ce phénomene est normal. Ces
zones doivent en principe étre
chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Branchement électrique

Branchez votre réfrigérateur a une
prise électrique protégée par un
fusible ayant une capacité appropriée.
Important:

e Lebranchement doit étre conforme
aux normes en vigueursurle
territoire national.

+ Lafichedu cable dalimentation doit
étre facilement accessible apres
installation.

» Lasécurité électriqgue du
réfrigérateur nest assurée que sile
systeme de mise a la terre de votre
domicile est conforme aux normes
envigueur.

» Latensionindiguée surlétiquette
située surla paroi gauche interne
de votre produit doit correspondre
a celle fournie par votre réseau
électrigue.

* Les rallonges et prises multivoies
ne doivent pas étre utilisés pour
brancher appareil.

AVERTISSEMENT:

Un cable d'alimentation endommagé
doit étre remplacé par un électricien
qualifié.

AVERTISSEMENT:

L'appareil ne doit pas étre mis en
service avant détre réparé! Cette
précaution permet d'éviter tout risque
de choc électrique!

13

Mise au rebut de
I'emballage

Les matériaux demballage peuvent
étre dangereux pour les enfants.
Tenez les matériaux d'emballage hors
de portée des enfants ou jetez-les
conformément aux consignes établies
par les autorités locales en matiere
de déchets. Ne les jetez pas avec les
déchets  domestiques,déposez-les
dans les centres de collecte désignés
par les autorités locales.

L'emballage de votre appareil
est produit a partir de matériaux
recyclables.

Mise aurebut de votre
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre
ancien réfrigérateur sans nuire a
l'environnement.

» Vous pouvez consulter le service
apres-vente agrée ou le centre
chargé de la mise au rebut dans
votre municipalité pour en savoir
plus surla mise au rebut de votre
produit.

Avant de procéder a la mise au rebut
de votre machine, coupez la prise
électrigue et, le cas échéant, tout
verrouillage susceptible de se trouver
sur la porte. Rendez-les inopérants
afin de ne pas exposer les enfants a
d'éventuels dangers.
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Disposition et Installation

/\ AVERTISSEMENT:

Si la porte dentrée de la piece ou

sera installé le réfrigérateur n'est

pas assez large pour laisser passer

le réfrigérateur, appelez le service

apres-vente qui retirera les portes

du réfrigérateur et le fera entrer

latéralement dans la piece.

1. Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumiere
directe du soleil.

3. Uneventilation dair autour du
réfrigérateur doit étre aménagée
pour obtenir un fonctionnement
efficace. Sile réfrigérateur est placé
dans un enfoncement du mur, il doit
y avoir un espace dau moins5cm
avec le plafond et dau moins 5cm
avec le mur. Ne placez pas lappareil
sur des revétements tels gu'un tapis
ou de lamoquette.

4. Placezleréfrigérateur surune
surface plane afin déviter les
a-coups.
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Réglage des pieds

Sile réfrigérateur n'est pas stable.

Vous pouvez équilibrer le
réfrigérateur en tournant les pieds
avant, tel guillustré sur le schéma.
Le cOté ou se trouve le pied s'abaisse
lorsque vous tournez dans le sens de
la fleche noire, et s'éleve lorsque vous
tournez dans le sens opposé. Si vous
vous faites aider par quelgu'un pour
légerement soulever le réfrigérateur,
l'opération s'en trouvera simplifiée.

' '
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Remplacement de
I'ampoule

Pour remplacer la lampe LED du
réfrigérateur, veuillez contacter le
service apres-vente agréé.

Les ampoules de cet appareil
délectroménager ne sont pas
adaptées a une utilisation
déclairage.L'utilisation  recherchée

de cette lampe et de permettre a
I'utilisateur de placer confortablement
et en sécurité les aliments dans le
réfrigérateur / coffre.

Les voyants utilisés dans cet appareil
doivent résister aux conditions
physiques extrémes telles que des
températures inférieures a -20 °C.

FR
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. Préparation

Pour un appareil amovible, ‘cet
appareil de refrigération n'est pas
concu pour étre utilisé comme un
appareil a encastrer’;

Votre congélateur / réfrigérateur
doit étre installé aau moins 30
cmdes sources de chaleur telles
que les plaques de cuisson, les
fours, appareils de chauffage ou
cuisinieres, etaaumoins 5 cmdes
fours électriques. De méme, il ne
doit pas étre exposé a la lumiere
directe du soleil.

Veuillez vous assurer que l'intérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

La température ambiante de la piece
ou vous installez le congélateur /
réfrigérateur doit étre dau moins
-15°C. Faire fonctionner lappareil
sous des températures inférieures
n'est pas recommandé et pourrait
nuire a son efficacité.

Sideux congélateur / réfrigérateurs
sontinstallés cote a cote, ils doivent
étre séparés par au moins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner

le congélateur / réfrigérateur pour
la premiere fois, assurez-vous de
suivre les instructions suivantes
pendant les six premieres heures.

La porte ne doit pas étre ouverte
fréquemment.

Le congélateur / réfrigérateur doit

fonctionner a vide, sans denrées a
[intérieur.
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Ne débranchez pas le congélateur

/ réfrigérateur. Si une panne de
courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements dans la
section « Solutions recommandées
aux problemes »,

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent
étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Les paniers/tiroirs fournis avec le
compartiment rafraichissement
doivent étre utilisés de maniere
continue pour une consommation
énergétique minimale et

de meilleures conditions de
conservation,

Le contact entre le capteur de
température et les denrées
alimentaires a lintérieur du
compartiment de congélation

peut augmenter la consommation
énergétique de lappareil. Pour cette
raison, les contacts avec les capteurs
doivent étre évités.

Dans certains modeles, le tableau

de bord séteint automatiqguement

5 minutes apres la fermeture de la
portiere. Il est réactivé a louverture
de la portiere ou lorsqu'on appuie sur
nimporte quelle touche.



En raison des variations de
température dues alouverture ou a
la fermeture de la porte de Iappareil
en fonctionnement, il est normal
que la condensation se forme sur la
porte, les étageres ou les récipients
enverre.

Comme lair chaud et humide ne
pénetre pas directement dans
votre produit lorsque les portes ne
sont pas ouvertes, votre produit
optimisera son fonctionnement

en fonction des conditions pour
protéger vos aliments. Dans cette
fonction déconomie dénergie, les
fonctions et les composants tels
que le compresseur, le ventilateur, le
chauffage, le dégivrage, 'éclairage,
laffichage, etc. fonctionneront

en fonction des besoins pour
consommer un minimum d'énergie
tout en maintenant la fraicheur de
vos denrées.

17
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E Utilisation de votre réfrigérateur/congélateur

La température de fonctionnement
est réglée a l'aide de la commande de
température,

Warm «+@—e—e—8—@» Cold

12 3 4 5

(Or) Min. Max.
0= L'appareil est hors fonction.
1 = Réglage de réfrigération le
plus faible (Réglage le moins
froid).
5 = Réglage de réfrigération le
plus fort (Réglage le plus froid).

La température moyenne a l'intérieur
du réfrigérateur doit étre proche de
+5°C

Veuillez choisir le réglage en fonction
de la température désirée.

Vous remarquerez qu'il y a plusieurs
températures différentes dans la zone
de réfrigération.

La zone la plus froide est située
directement au-dessus du bac a
légumes.

La température intérieure est
également fonction de la température
ambiante, la fréquence douverture
de la porte et la quantité de denrées
stockées a l'intérieur.

Sila porte est ouverte fréquemment,
la température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé
de refermer la porte aussitdt gue
possible apres utilisation.

La température intérieure de votre
réfrigérateur change pour les raisons
suivantes:

»  Températures saisonnieres,

* Quverture fréquente de la porte et
porte laissée ouverte pendant de
longues périodes,

* Denrées introduites dans le
réfrigérateur sans refroidissement a
la température ambiante,

» Emplacement du réfrigérateur dans
la piece (ex:. exposition a la lumiere
du soleil).

» \Vous pouvez régler les différentes
températures intérieures dues
ade telles raisons en utilisant le
thermostat. Les numéros entourant
le bouton du thermostat indiquent
le niveau de refroidissement.

Réfrigération

Conservation des aliments

Le compartiment réfrigérateur est
destiné a la conservation a court
terme d'aliments frais et boissons.

Conservez les produits laitiers dans
le compartiment prévu a cet effet
dans le réfrigérateur/congélateur.

Les bouteilles peuvent étre stockées
sur la clayette support bouteilles ou
dans le balconnet range bouteilles de
la porte.
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La viande crue sera conservée de
maniére optimale dans un sac en
polyéthylene dans le compartiment
situé tout en bas du réfrigérateur/
congélateur.

Laisser refroidir les aliments et
boissons a la température ambiante

avant de les mettre dans le
réfrigérateur/congélateur.

* Attention

Conservez I'alcool a forte
concentration debout et bien fermé
uniquement.

* Attention

Ne conservez pas de substances
explosives ni de récipients a gaz
propulseurs inflammables (creme
en bombe, bombes aérosols etc.) Un
risque d'explosion existe.

Disposition des aliments

compartiment
de réfrigération

Casier a ceufs Eufs
Clayettes  du Nourriture  dans
des casseroles,

assiettes couvertes
et récipients fermeés

compartiment
de réfrigération

Produits ou
Balconnets | boissons de petite
de la porte du | taille et  sous

emballage (comme
du lait, des jus de
fruits ou de la biere)

Bacalégumes | Fruits etlégumes

19

Dégivrage de I'appareil
L'appareil dégivre automatiquement.

Vérifiez régulierement le tuyau de
vidange pour vous assurer qu'il n'est
pas obstrué et débouchez-le en
introduisant un baton dans le trou si
nécessaire,

»

4
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Recommandations
relatives au compartiment
des produits frais

*en option

» Encasdoptions multiples, les
étageres en verre doivent étre
placées de maniere a ce que les
sorties dair au niveau de la paroi
arriere ne soient pas bloguées, de
préférence les sorties dair restent
sous [étagere en verre,

» (ette combinaison peut contribuer
a ameéliorer la distribution de lair et
lefficacité énergétique.

~

=7

= >

>

=

(T
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Le compartiment des
roduits laitiers (entrep6t
rigorifique)

Fournit une température plus
basse que celle du compartiment
réfrigérateur. Utilisez ce compartiment
pour conserver les charcuteries
(salami, saucisses, produits laitiers,
etc.) qui nécessitent une température
de conservation plus basse ou
des produits a base de viande, de
poulet ou de poisson destinés a
une consommation immédiate. Ne
conservez pas les fruits et les Iégumes
dans ce compartiment.
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EJEntretien et nettoyage

A\Nutilisez jamais dessence, de

benzéne ou de matériaux similaires
pour le nettoyage.

/\ Nous vous recommandons de

@

@

@

débrancher lappareil avant de
procéder au nettoyage.

N'utilisez jamais dustensiles
tranchants, savon, produit de
nettoyage domestique, détergent et
cirage pour le nettoyage.

Pour des appareils qui ne sont pas
de lamargue No Frost, des gouttes
d'eau et une couche de givre
pouvant atteindre la largeur dun
doigt se forment sur la paroi arriere
du compartiment réfrigérateur. Ne
les nettoyez pas et évitez d'y utiliser
de I'huile ou des produits similaires.

Utilisez uniguement des tissus en
microfibres légerement mouillés
pour nettoyer la surface externe
de lappareil. Les éponges et
autres tissus de nettoyage sont
susceptibles de rayer la surface.

Utilisez de l'eau tiede pour nettoyer
la carrosserie du congélateur

/ réfrigérateur et séchez-la
soigneusement a laide dun chiffon.

Utilisez un chiffon humide imbibé
d'une solution composée dune
cuillere a café de bicarbonate de
soude pour un demi litre deau
pour nettoyer l'intérieur et séchez
soigneusement.

/\ Prenez soin de ne pas faire couler

deaudanslelogementdela
lampe et dans dautres éléments
électriques.

21

/N En cas de non utilisation de votre

congélateur / réfrigérateur pendant

une période prolongée, débranchez

le cable dalimentation, sortez toutes
les denrées, nettoyez-le et laissez la

porte entrouverte.

Inspectez les joints de porte
régulierement pour vérifier quiils
sont propres et quiln'y a pas de
résidus de nourriture.

Pour retirer les balconnets de
portes, sortez tout son contenu puis
poussez simplement le balconnet
vers le haut a partir de la base.

@ Nejamais utiliser des produits

nettoyants ou de I'eau contenant

du chlore pour le nettoyage des
surfaces externes et des pieces
chromées du produit. Le chlore
entraine la corrosion de ces surfaces
métalliques.

@ Evitezdutiliser des objets

tranchants ou abrasifs, du

savon, des produits ménagers de
nettoyage, des détergents, de
lessence, du benzene, dela cire,
ect.; autrement, les marques sur
les pieces en plastique pourraient
seffacer et les pieces elles-

mémes pourraient présenter des
déformations. Utilisez de l'eau tiede
et un torchon doux pour nettoyer et
sécher.



Protection des surfaces en
plastique.

* Ne placez pas dhuiles ou de plats
huileux dans le congélateur /
réfrigérateur dans des récipients
non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congélateur /
réfrigérateur. Si vous versez ou
éclaboussez de I'huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillées avec de
leau chaude immédiatement.
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Dépannage

Veuillez vérifierlaliste suivante avant
dappeler le service apres-vente. Cela
peut vous faire économiser du temps
et de largent. Cette liste regroupe
les problemes les plus fréquents
ne provenant pas dun défaut de
fabrication ou d'utilisation du matériel.
Il se peut que certaines des fonctions
décrites ne soient pas présentes sur
votre produit.

LLe compresseur ne fonctionne pas.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

« Lafiche nest pasinsérée correctement dans
la prise. >>>Insérez correctement la fiche
dans la prise.

* Est-ce que le fusible ou le fusible principal a
sauté? > > >Vérifiez le fusible,

Condensation sur la paroi intérieure
du compartiment réfrigérateur.
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI
Z0ONE).

* La porte a été ouverte souvent, > > >Evitez
douvrir et de fermer trop fréqguemment la
porte du réfrigérateur.

e L'environnement est tres  humide.
>>>Ninstallez pas votre réfrigérateur dans
des endroits trés humides.

*La nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture
contenant du liquide dans des récipients
ouverts.

*lLa porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.

* Le thermostat est réglé a un niveau tres

froid. >>>Réglez le thermostat a un niveau
adapté.

* Le dispositif de protection thermigue du
compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement
intempestif, en effet la pression du liquide
réfrigérant du systeme de refroidissement
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommencera a fonctionner normalement
apres 6 minutes environ. Veuillez contacter
le service apres-vente si le réfrigérateur ne
redémarre pas apres cette période.

* Le réfrigérateur est en mode dégivrage.
>>>(ela est normal pour un réfrigérateur
a dégivrage semi-automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulierement.

* Le réfrigérateur n'est pas branché a la prise.
>>>Assurez-vous que la prise est branchée
dans la prise murale.

* Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. > > >Sélectionnez la
température appropriée.

*ll y a une panne de courant. >>>Le
réfrigérateur recommence a fonctionner
normalement apres le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le
réfrigérateur est en marche.

e Les caractéristiques de performance du
réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela
est normal et nest pas un défaut.
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*\Votre nouveau réfrigérateur est peut
étre plus large que lancien. Les grands
réfrigérateurs fonctionnent plus longtemps.

°la température de la piece est
probablement élevée. >>>|l est normal que
[appareil fonctionne plus longtemps quand la
température ambiante est élevée.

* Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché
tout récemment ou pourrait avoir été chargé
de denrées alimentaires. >>>Quand le
réfrigérateur a été branché ou récemment
rempli avec de la nourriture, il met plus de
temps a atteindre la température réglée. Ce
phénomene est normal.

e Dimportantes  quantités de denrées
chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

*les portes ont peut étre été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendantune durée prolongée. > > >L‘airchaud
qui entre dans lappareil oblige le réfrigérateur
a travailler sur de plus longues périodes.
Nouvrez pas les portes fréquemment.

* La porte du réfrigérateur est probablement
entrouverte. > > >Vérifiez que les portes sont
bien fermées.

* Leréfrigérateur est réglé a une température
tres basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur aun degré supérieur et attendez
que la température réglée soit atteinte.

* Le joint de la porte du réfrigérateur ou du
congélateur peut étre sale, déchiré, rompu
ou mal en place. > > >Nettoyez ou remplacez
le joint. Tout joint endommagé/déchiré
fait fonctionner le réfrigérateur pendant
une période de temps plus longue afin de
conserver la température actuelle.
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* La température du congélateur est réglée
a une température trés basse. >>>Réglez
la température du congélateur a un degré
supérieur et vérifiez.

* La température du réfrigérateur est réglée

a une température trés basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un degré
supérieur et vérifiez.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température trés basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un niveau
inférieur et vérifiez,
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* La température du réfrigérateur est réglée
a une température treés basse. >>>Le
réglage du compartiment réfrigérant a un
effet sur la température du congélateur.
Changez les températures du réfrigérateur
ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

*les portes ont peut étre été ouvertes
fréqguemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>Nouvrez
pas les portes fréquemment.

*La porte est entrouverte. >>>Refermez
completement la porte.

eLe réfrigérateur a été récemment
branché ou rempli avec de la nourriture.
>>>Ce phénomene est normal. Lorsque
le réfrigérateur vient détre branché ou
récemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps a atteindre la température
réglée.

* Dimportantes  quantités de denrées
chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigératedr.

Un sifflement sort du réfrigérateur.

* Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le
réfrigérateur. Cela est normal et n'est pas un
défaut.

Condensation sur les parois
intérieures du réfrigérateur.

*Un temps chaud et humide augmente la
formation de givre et de condensation. Cela
est normal et nest pas un défaut.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > >Nouvrez
pas les portes fréquemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

*la porte est entrouverte, >>>Refermez
completement la porte.

De I'humidité est présente a l'extérieur
ou entre les portes du réfrigérateur.

*|l'y a peut étre de humidité dans lair; ceci
est tout a fait normal par un temps humide.
Lorsque 'humidité est faible, la condensation
disparaftra.

Présence d'une mauvaise odeur dans
le réfrigérateur.

Vibrations ou bruits

* e sol nest pas plat ou stable. >>>Si le
réfrigérateur balance lorsquil est déplacé
lentement, équilibrez-le en ajustant sa
base. Assurez-vous que le sol est plat et
suffisamment solide pour supporter le poids
etle volume de lappareil.

*Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits
semblables a de l'eau qui coule, a la
pulvérisation d'un liquide, etc.

*Des écoulements de gaz et de liquides
surviennent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal
et nest pas undéfaut.
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* |l n'y a pas de nettoyage régulier effectué.
>>>Nettoyez régulierement [intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l'eau tiede
ou du carbonate dissout dans l'eau.

* Certainsrécipients ou matériaux demballage
peuvent provoquer ces odeurs. > > >Utilisez
un autre récipient ou changez de marque de
matériau demballage.

*Les denrées sont mises au réfrigérateur
dans des récipients sans couvercle.
>>>(onservez les aliments liquides dans des
récipients fermés, Les micro-organismes issus
de récipients non fermés peuvent dégager
des odeurs désagréables.

* Enlevez les aliments périmés et pourris du
réfrigérateur.
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*Des récipients empéchent la fermeture
de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

* Le réfrigérateur n'est pas completement
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour Iéquilibrer.

* Le sol n'est pas plat ou solide. > > > Assurez-
vous que le sol est plat et quil peut supporter
le poids du réfrigérateur.

|l se peut que les denrées touchent le
plafond du tiroir. > > >Disposez a nouveau les
denrées dans le tiroir.

*\ous pouvez observer une élévation de
la température entre les deux portes, sur
les panneaux latéraux et au niveau de la
grille arriere pendant le fonctionnement de
lappareil. Ce phénomeéne est normal et ne

nécessite aucune opération dentretien !
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE /
AVERTISSEMENT

Il est possible de remédier a certaines
défaillances (simples) de maniére
adéquate par |'utilisateur final sans qu'il y
ait de probleme de sécurité ou d'utilisation
dangereuse, a condition qu'elles

soient effectuées dans les limites et
conformément aux instructions suivantes
(voir la section « Auto-réparation »).

Dés lors, sauf autorisation contraire dans
la section « Auto-réparation » ci-dessous,
les réparations doivent étre adressées a
des réparateurs professionnels agréés
afin d'éviter les problémes de sécurité.
Un réparateur professionnel agréé est
un réparateur professionnel a qui le
fabricant a donné accés aux instructions
et a la liste des pieces détachées de ce
produit selon les méthodes décrites dans
les actes législatifs en application de la
directive 2009/125/CE.

Par contre, tel que mentionné dans le
manuel d'utilisation/carte de garantie.
seul I'agent de service (c'est-a-dire les
réparateurs professionnels agréés)
gue vous pouvez joindre au huméro
de téléphone indiqué dans le manuel
d'utilisation/carte de garantie ou par
l'intermédiaire de votre revendeur
agréé peut fournir un service dans le
cadre des conditions de garantie. Par
conséquent, veuillez noter que les
réparations effectuées Beko)par des
réparateurs professionnels (qui ne
sont pas autorisés par ) annuleront la
garantie.

Auto-réparation

L'utilisateur final peut lui-méme réparer
les pieces de rechange ci-apres :
poignées de porte,

charniéres de porte, plateaux, paniers et
joints de porte (une liste mise a jour est
également disponible a I'adresse support.
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beko.com au 1er mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du
produit et éviter tout risque de blessure
grave, l'autoréparation mentionnée

doit étre effectuée en suivant les
instructions du manuel d'utilisation pour
I'autoréparation ou qui sont disponibles
danssupport.beko.com Pour votre
sécurité, débranchez le produit avant de
tenter toute autoréparation.

Les réparations et tentatives de
réparation par les utilisateurs finaux pour
les pieces ne figurant pas dans cette liste
et/ou ne suivant pas les instructions des
manuels d'utilisation pour |'autoréparation
ou qui sont disponibles dans support.
beko.com, pourrait donner lieu a des
problémes de sécurité non imputables a
Beko, et annulera la garantie du produit.
Il est donc fortement recommandé aux
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter
d'effectuer des réparations ne figurant
pas sur la liste des pieces de rechange
mentionnée, en s'adressant dans ce

cas a des réparateurs professionnels
autorisés ou a des réparateurs
professionnels agréés. Au contraire, de
telles tentatives de la part des utilisateurs
finaux peuvent causer des problémes
de sécurité et endommager le produit
et, par la suite, provoquer un incendie,
une inondation, une électrocution et des
blessures corporelles graves.

Sans étre exhaustives, les réparations
suivantes par exemple doivent étre
effectuées par des personnes qualifiées
:les réparateurs professionnels ou les
réparateurs professionnels agréés :
compresseur, circuit de refroidissement,
carte mére,carte de convertisseur, carte
d’affichage, etc.

Le fabricant/vendeur ne peut étre tenu
responsable dans tous les cas ou les
utilisateurs finaux ne se conforment pas a
ce qui précéde.
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La disponibilité des pieces de rechange
du réfrigérateur que vous avez acheté est
de 10 ans.

P endant cette période, des piéces de
rechange originales seront disponibles
pour faire fonctionner correctement le
réfrigérateur.

La durée minimale de garantie du
réfrigérateur que vous avez acheté est de
24 mois.

Cet appareil est doté d’une source
d’éclairage de classe énergétique “G”.
Seuls des réparateurs qualifiés sont
autorisés a procéder au remplacement de
la source d’éclairage de cet appareil.

 REPRISE ADEPOSER A DEPOSER
cet appareil A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE . j
o -
et ses accessoires ]
se recyclent Et\/ ov &
o)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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PrieS naudodamiesi produktu perskaitykite Sig instrukcija!

Gerb. kliente,

norime, kad optimaliai iSnaudotuméte madsy produkto, kuris buvo pagamintas pagal
modernias technologijas ir laikantis grieztos kokybés kontroles, galimybes,

todel rekomenduojame prieS naudojantis produktu perskaityti visg instrukcija.
Jei produkta perduotumete kitam asmeniui, nepamirSkite kartu su juo naujajam
savininkui perduoti ir Sios instrukcijos.

Ji padés jums greitai ir saugiai iSmokti naudotis savo produktu.
 Atidziai ja perskaitykite pries jrengdami ir naudodamiesi Siuo produktu.
+ Visada laikykités atitinkamy saugos instrukcijy.

 Laikykite §j vadova lengvai pasiekiamoje vietoje.

» Perskaitykite kitus su produktu pateikiamus dokumentus.

Atkreipkite démesj, kad Si instrukcija skirta keliems produkto modeliams. Skirtumai
tarp modeliy instrukcijoje aiskiai nurodyti.

Svarbiinformacija ir naudingi
patarimai.

Pavojus gyvybei ir turtui.

Elektros smagio pavojus.

Produkto pakuotés yra pa-
gamintos is perdirbimy
medziagy pagal nacionalines
aplinkosaugos taisykles.

@999

[i] INFORMACIJA
= Produkto duomeny bazéje saugoma modelio informacija

EN ERG ? % galima pasiekti uz&jus j nurodyta svetaing ir suradus jusy

modelio identifikatoriy (*), esant] energijos etiketéje.

SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*)

ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

Siame skyriuje pateikiama saugumo informacija, skirta padeti iSvengti
suzalojimyir turto pazeidimuy. Nesilaikant Siy instrukcijy visos garantijos
prietaisui nustos galioti,

Naudojimo paskirtis

ISPEJIMAS:
Pasirapinkite, Kad
Ventiliacijos Angos,
A\ Esancios Prietaiso
KorpuseArbaJmontuotoje
Struktdroje, Visiskai
Nebuty Uzblokuotos.
JSPEJIMAS:

Nenaudokite
Mechaniniy  Ar  Kity

A Priemoniy, Kad
Paspartintumete
Atitirpinimo Procesg,
ISskyrus Pagal Gamintojo
Rekomendacijas.
|SPEJIMAS: .

VAN Nesugadinkite Saldymo
Kontdro.

JSPEJIMAS:
Elektriniy Prietaisy

Nenaudokite  Prietaiso
A Viduje Esanciuose Maisto

Laikymo Skyriuose,
Nebent Jie Yra Tokio
Tipo, Kurj Rekomenduoja
Gamintojas.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti buitinemis ir kitomis panaSiomis
salygomis, pvz.:

- darbuotojy virtuvese, esanciose parduotuvese, biuruose ir kitoje
darbo aplinkoje;

- Ukiy namuose ir klientams, skirtoje vieSbuciy, moteliy ir kitoje
gyvenamojoje aplinkoje;

- nakvyne su pusryciais sitdlanciose jstaigose;

- maitinimo ir panasSiy nemazmeniniy paslauguy atveju.

Saldytuvas/Vadove 3/19LT
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

1.1, Bendroji sauga

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims su fiziniais, protiniais ir
jutiminiais sutrikimais, jei jy tinkamai neapmaoko kitas asmuo, bei
vaikams. Prietaisu tokie asmenys gali naudotis tik priziarimi ir tinkamai
instruktuoti uz ju sauguma atsakingo asmens. Neleiskite su prietaisu
zaisti vaikams.

Jei prietaisas sugedo, atjunkite jj nuo elektros tinklo.
Atjunge palaukite bent 5 minutes pries vel jjungdami prietaisa. Kai

TR

prietaiso nenaudojate, jj isjunkite. Nelieskite kiStuko Slapiomis rankomis!
Netraukite kiStuko uz laido, visada laikykite uz kiStuko.

Nejunkite Saldytuvo j klibantj elektros lizda.
Qtj%nkite prietaisa, kai atliekate jrenginio, priezidros, valymo ir remonto
arbus.

Jei prietaiso kurj laika nenaudokite, iSjunkite elektros lizdo kiStuka ir
ISimkite maisto produktus.

Nevalykite Saldytuvo ir netirpdykite ledo garu ar garinio valymo
jrenginiais. Del garo kontakto su dalimis, kuriomis teka elektra, galikilti
trumpasis jungimas arba istikti elektros smugis!

Neplaukite prietaiso purkSdami ar pildami ant jo vanden;! Elektros
smugio pavojus!

Niekuomet nenaudokite gaminio, jei gaminio virsuje arba galingje
puseje esantis skyrius su elektroninemis spausdintinemis plokStemis
viduje yra atidarytas (elektroniniy spausdintiniy ploksciy dangtis) (1).

|ei prietaisas sugedo, jo nenaudokite, nes gali trenkti elektros smagis.
PriesS ka nors darydami susisiekite su jgaliotaja aptarnavimo tarnyba.

Eunkr[e pnetasil jZzeminta elektros lizda. |zeminima turi atlikti
valifikuotas elektrikas.

Jei prietaisas turi LED lempuciy, jei jas reikia keisti arba jos sugedo,
kreipkitées j jgaliotaja aptarnavimo tarnyba.
Nelieskite Saldyty maisto produkty Slapiomis rankomis! Jie gali lipti prie

Idilkqi 4719 LT Saldytuvas/Vadove
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

Nedekite j Saldiklj buteliy ir skardiniy su skysciais. Jie gali sprogti!
« Skyscius statykite talpose staciai, sandariai uzdare dangtelius.
* Prie prietaiso nepurkskite degiy medziagy, nes jos gali uzsidegti ar

sprogti.

* Nelaikykite Saldytuve degiy medziagy ir produkty su degiomis dujomis

(aerozoliy ir pan.).

» Nedekite talpy su skysciais ant prietaiso. Ant daliy, kuriomis teka
elektra, iSbégusiy skysciu kyla elektros smugio ir gaisro pavojus.

 Saugokite prietaisa nuo lietaus, sniego, tiesioginiy saulés spinduliy ir
vejo. Kai prietaisa perkeliate | kitg vieta, netraukite jo uZ dury rankenos.

Rankena gali atlazti.

» Saugokite, kad prietaise nejstrigtuy ranka ar kita kiino dalis.
* Nelipkite ir nesiremkite j dureles, stalCius ir pan. Dél to prietaisas gali

nukristiir bati pazeistas.
* Neprispauskite elektros laido.

1.1.1 HC

Jei prietaise yra auSinimo sistema su R600a

jspéejimas

ujomis, saugokite

ausinimo sistema ir vamzdZzius nuo pazeidimo pervezdamiir naudodami
prietaisa. Siosdujosyradegios. Jeiausinimo sistema pazeista, patraukite
produkta saugiu atstumunuo liepsnosiriSkart geraiisvédinkite patalpa.

Etiketé&e ant vidinés

puses kairéje nurodyta,

@ Lkokio tipo dujos
naudojamos prietaise.

1 1.2 Modeliams su vandens fontanu
* Slegis Salto vandens jvade neturi virSyt 90 psi (620 kPa. Jei slegis jusy
vandens sistemoje virSija 80 psi (550kPa), joje turi buti sumontuotas
slegio ribojimo voZtuvas. Jei nezinote, ka|p patikrinti vandens slégj,

kreipkites ] santechnikos specialista.

* Jeigu jusy vandentiekio sistemoje kyla hidrauliniy smagiy pavojus,
visada privalote naudoti apsaugos nuo hidrauliniy smagiy jranga.
Pasitarkite su santechnikos specialistu, jeigu nesate uztikrinti, kad jusuy
vandentiekio sistemoje néra hidrauliniy smagiy pavojaus.

Saldytuvas/Vadove 5/19LT
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Saugumas ir aplinkosaugos instrukcijos

* Negalima montuoti karsto vandens jvade. Saugokite Zarnas nuo
uzsalimo. Darbiné vandens temperatura turi buti nuo 33 °F (0,6 °C) iki
100 °F (38 °0).

» Naudokite tik geriamajj vanden]

1.2. Numatytoji paskirtis

» Prietaisas yra skirtas naudoti namuose. Jis neskirtas komerciniam
naudojimui.

Prietaisas skirtas tik maisto produktams ir gerimams laikyti.
Nelaikykite jame produkty, kuriems reikia tiksliai reguliuojamos
temperaturos (vakciny, vaisty, kuriems reikia konkrecios
temperaturos, medicininés paskirties priemoniy ir pan.).
Gamintojas neprisiima atsakomybes uz pazeidimus del netinkamo
ar neatsargaus naudojimo.

Originalios atsargines dalys tiekiamos 10 mety nuo gaminio
jsigijimo dienos.

1.3.Vaiky saugumas

* Laikykite pakuotes vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Neleiskite su prietaisu zaisti vaikams.

* Jeiant dureliy yra uzraktas, laikykite rakta vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

1.4.Elektros ir elektronikos atlieky (WEE) ir panaudoty
produkty utilizavimo direktyvy atitiktis
Sis prietaisas atitinka ES WEEE direktyva (2012/19/ES).
Prietaisas yra pazymetas elektriniu ir elektroniniy jrenginiu
atlieky (WEEE) klasifikacijos simboliu.
Prietaisas yra pagamintas iS aukStos kokybes daliubir
medziagy, kurias galima panaudoti pakartotinai arba
perdirbti. NeiSmeskite prietaiso su buitinémis atliekomis.
Atiduokite jj j specialy elektriniy ir elektroniniy atlieky
surinkimo centra. Kur rasti tokj centrg, teiraukites vietingje
atsakingoje institucijoje.

1.5, RoHS direktyvos atitiktis
* Sis prietaisas atitinka ES WEEE direktyva (2011/65/ES). Jame néra
kenksmingu ir draudziamy medZiagy, iSvardinty direktyvoje.

1.6.Informacija apie pakuote

* Prietaiso pakuotes yra pagamintos iS perdirbamy medziagu pagal
musy nacionalinius aplinkosaugos reikalavimus. Neismeskite
pakuoCiy su buitinemis ar kitomis atliekomis. Atiduokite jas perdirbti|
pakuociy surinkimo centra, nurodyta vietiniy atsakingujy institucijy.
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EH Saldytuvas
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1. Dureliy lentyna 6. Saldiklio skyrius

2. KiauSiniy detuves 7. Pieno produkty (Salto laikymo)
3. Lentynabuteliams deze

4. Reguliuojamos kojelés 8. Stikline lentynele

5. (Greitojo uzSaldymo kamera 9. Lentynabuteliams

10. Termostato mygtukas

lliustracijos Siame vadove yra nuorodineés, jos gali tiksliai neatitikti jusu
O prietaiso. Jei jUsy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma
kitiems prietaiso modeliams.
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Elirengimas

A PraSom atkreipti déemesj, kad
gamintojas neprisiima atsakomybés, jei
bus nepaisoma Siame eksploatavimo
vadove pateiktos informacijos.

3.1.] ka reikia atsizvelgti

veZant Sj Saldytuva

1. Prie$ Saldytuva transportuojant, jj reikia
iStustintiiriSvalyti.

2. Pries Saldytuva supakuojant, jame
esancias lentynas, papildomas dalis,
darZoviy détuve ir kt. bGtina sutvirtinti
lipnia juosta, kad Sios dalys nesikratytuy.

3. Pakuotés medziagas butina sutvirtinti
storomis juostomis ir tvirtomis virvemis;
bGtina paisyti ant pakuotés pateikty
transportavimo instrukcijy.

Atminkite...

Visy medziagy perdirbimas turi didelés
jtakos tausojant gamtos ir musy Salies
iSteklius.

Jei pakavimo medZiagas norite atiduoti
perdirbti, kreipkités j aplinkosaugos
institucijas arba vietos valdZios
jstaigas, kur jums bus suteikta daugiau
informacijos.

3.2.PrieS pradedant

naudoti Saldytuva

Prie$ pradédami naudoti buitinj prietaisa,
patikrinkite, ar:

1. Saldytuvo vidus yra sausas, o galingje
dalyje oras laisvai cirkuliuoja?

2. (Galite sumontuoti 2 plastikinius
pleiStus, kaip parodyta paveikslélyje.
Platsmasiniai pleiStai uZtikrins, kad
Saldytuvas bty pastatytas tinkamu
atstumu nuo sienos, ir uzZ jo galéty
laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas
paveikslelis tera pavyzdys, kuris
nebtinai tiksliai atitinka jGsy jsigyta
gaminj.)

3. Vidy valykite vadovaudamiesi

nurodymais, pateiktais skyriuje
~Technine priezitra ir valymas”.

4. Pradéjus veikti kompresoriui, iSgirsite
nestiprius garsus. Ar kompresorius
veikia, ar ne, Saldytuvo sistemoje
hermetiSkai uzdarytas skystis ir dujos
taip pat gali kelti silpnus garsus - tai
visiskai normalu.

5. Priekiniai Saldytuvo kraStai gali jSilti. Tai
normalu. Sios vietos turi biti Siltos tam,
kad nesusidaryty kondensacija.

3.3.Elektros prijungimas
Prijunkite gaminj prie jzeminto lizdo su
tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu
* Elektros prijungima batina atlikti
atsizvelgiant j savo Salies reglamentus.
» Atlikus elektros instaliacija, maitinimo
laido kiStukas turi bati lengvai
pasiekiamas.

* Nurodytas jtampos stiprumas turi
bati toks pat, kaip ir maitinimo tinklo
jtampos stiprumas.

* Prijjungimui negalima naudotiilginimo
laidy ir daugiaskyliy kiStuku.

PaZeista maitinimo laida privalo

8/19 LT
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Jrengimas

pakeisti kvalifikuotas elektrikas.

Vi

Negalima naudoti buitinio
prietaiso, kol nebus pataisytas jo laidas!
Kyla elektros smigio pavojus!

3.4. PakuotésiSmetimas
Pakavimo medziagos gali kelti pavojuy
vaikams. Laikykite pakavimo medziagas
vaikams nepasiekiamoje vietoje arna
raSiavimo  nurodymus.  NeiSmeskite
pakavimo medziagy kartu su kitomis
buitinémis atliekomis.

Saldytuvo pakavimo medZiagos yra
pagamintos i$ pakartotinai panaudojamy
medZiagy.

3.5.Seno Saldytuvo
iSmetimas

Seng Saldytuva iSmeskite taip, kad
nebdty daroma Zala aplinkai.

+ KaipiSmesti §j Saldytuva, galite
suzinoti iS savo jgaliotojo pardavimo
atstovo arba savo savivaldybes atlieky
surinkimo punkte.

PrieS iSmesdami Saldytuva, nupjaukite
elektros kiStukair, jei durys turi kokiy
nors uzrakty, sugadinkite juos, kad
nekilty pavojy vaikams.

3.6. Pastatymas

irinstaliacija

A Jei patalpos, kurioje bus
jrengiamas Saldytuvas, jejimas néra
pakankamai platus, kad pro jj bUty
galima jnesti Saldytuva, iSkvieskite
jgaliotus aptarnavimo darbuotojus, kad
jie nuimty Saldytuvo durelesir jj pro
jejima jnesty Sonu.

1. Saldytuva jrenkite tokioje vietoje, kurjj
bty lengva eksploatuoti.

2. Saldytuva statykite atokiai nuo Silumos
Saltiniy, drégny viety ir tiesioginiy

saulés spinduliy.

3. Tam, kad Saldytuvas efektyviai veikty,
aplink jj turi bati tinkama oro ventiliacija.
Jei Saldytuva reikia statyti sienos niSoje,
nuo Saldytuvo iki luby ir iki sieny turi
bUti maziausiai 5 cm tarpas. Jei ant
grindy patiestas kilimas, $j gamin;j virs
grindy butina pakelti 2,5 cm.

4. Tam, kad nekilty vibracija, Saldytuva

statykite ant lygaus grindy pavirSiaus.

3.7.K3ajinu noregulésana
Ja ledusskapis nav stabils;

Varat ledusskapi novietot stabili,
pagriezot priek$gjas kajinas, ka paradits
attéla. Stdris, kur kaja atrodas, tiek
pazeminats, ja tiek pagriezts melnas
bultas virziena, bet pacelts, ja pagrieSana
notiek pretéja virziena. Otras personas
palidziba, viegli pacelot saldétaju,
atvieglinas So procesu.

/1
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n SagatavoSana

Ledusskapis ir uzstadams vismaz 30
cm attaluma no karstuma avotiem,
pieméram, radiatoriem, silditajiem,
centralapkures un krasnim, unvismaz 5
cm attaluma no elektriskajam krasnim,
un to nedrikst novietot tieSa saules
gaisma.

Ledusskapja uzstadiSanas istabas
temperatdraiir jabat vismaz 5° C.
Ledusskapja darbinaSana vésakos
apstak|os nav ieteicama saistiba ar ta
efektivitati.

Ladzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir rapigiiztirta.

Jair jauzstada divi blakus esosi
ledusskapji, starp tiem janodrosina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats pirmo
reizi, I0dzu, ieverojiet Sis instrukcijas
pirmo seSu darbibas stundu laika.
Durvis nevajadzetu atvert parak biezi.
DarbinaSanu vajadzétu veikt bez
ievietotas partikas.

Neatvienojiet ledusskapi no stravas
avota. Elektroapgades traucgjumu
gadijumg, ltdzu, skatiet bridingjumus

nodala “leteicamie problému risingjumi”,

Originalo iepakojumu un putuplastu
vajadzétu saglabat transportésanaivai
parvietoSanai nakotné,

Daziem modeliem instrumentu panelis
automatiskiizsleédzas 5 minusu laika
pec durvju aizverSanas. Tas nojauna
aktivizeésies, atverot durvis vai nospiezot
jebkuru pogu.

Del temperattros pokyciy atidarant /
uZdarant veikian€io gaminio dureles,
ant dureliy / korpuso lentynu ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir tai
yranormalu.
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Jrengimas
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E33aldytuvo / Saldiklio naudojimas

Veikimo  temperatira
temperataros valdikliu.
Warm «+@———8—@» Cold
i 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
0=Sistemos auSinimas yra iSjungtas.
1=mazZiausio Saldymo nuostata
(SilCiausios temperatiros nuostata).
5 = didZiausio Saldymo nuostata
(SalCiausios temperatiros nuostata).

reguliuojama

Vidutiné temperatlra Saldytuvo viduje
turety bati mazdaug +5 °C.

Nuostata pasirinkite
pageidaujama temperatdra.

Jsidemekite, kad Saldymo srityje bus
skirtingos temperataros.

Saltiausia sritis yra i$ karto vir$ darzoviy
skyriaus.

Vidaus temperatira taip pat priklauso
nuo aplinkos temperatdros, dureliy
atidaringjimo daznio ir viduje laikomo
maisto kiekio.

Daznai atidaringjant dureles vidaus
temperatdra kyla.

pagal

Deél Sios prieZasties rekomenduojama
uzdaryti dureles kaip jmanoma greiciau
po naudojimo.

Saldytuvo  vidaus
pasikeitia del Siy prieZastiy:
* Sezoniniy temperatdros pokyciu;

* Dazno dureliy daringjimoir ilgam
paliekamy neuzdaryty dureliy;

* Pridéjus S Saldytuva maisto, kuris nera
atveses iki kambario temperatQros;

« Saldytuvo pastatymo vietos patalpoje
(pvz. tiesiogines saulés spinduliais
apSviestoje vietoje).

* (alite sureguliuoti vidaus temperatarg,
pasikeitusia del tokiy priezasciy,
naudodami termostata. Aplink
termostato rankenéle esantys skaiciai
parodo Saldymo laipsnius.

* Jeigu aplinkos temperattra yra
aukStesne nei 32°C, pasukite
termostato rankenéle ties maksimalia
padétimi.

* Jeigu aplinkos temperattra yra
Zemesneé nei 25°C, pasukite
termostato rankenéle ties minimalia
padetimi.

» Kartkartemis patikrinkite nutekancio
vandens srauta. Kartais jis gali
nenuteketi. UZsikimSima iSvalykite
naudodami vamzdziy valymo arba
panasia priemone.

temperattra

1y

q
0

lliustracijos Siame vadove yra nuorodineés, jos gali tiksliai neatitikti jGsu
(i) prietaiso. Jei jusy prietaise tokiy daliy néra, informacija apie jas taikoma

kitiems prietaiso modeliams.
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Prietaiso naudojimas

5.1.Atvésinimas

Maisto saugojimas

Saldytuvo skyrius skirtas trumpam
Sviezio maisto ir gerimy saugojimui.

Pieno produktus laikykite jiems skirtame
Saldytuvo / Saldiklio skyriuje.

Butelius galite laikyti buteliy laikiklyje
arbadurelése esantioje buteliy lentynoje.

SvieZia mésa  geriausia  laikyti
polietileniniame  maiSelyje, patiame
apatiniame Saldytuvo / Saldiklio skyriuje.

PrieS dedami karStus maisto produktus
ir gérimus j Saldytuva / Saldiklj, palaukite,
kol jie atves iki kambario temperatdros.

* Démesio

Koncentruota alkoholj Ilaikykite tik
stipriai uzdengtame, stovintiame inde.

* Démesio

Prietaise  nelaikykite  sprogstanciy
medziagy arba taros su degiomis
sprogstanciomis dujomis (kremo

skardiniy, purSkaly skardiniy
toliau). Kyla sprogimo pavojus.

ir taip

5.2.Kokius maisto
produktus galima déti

KiauSiniy déklas | KiauSiniai
Maistas
aldytuvo keptuvese,
skyriaus uzdengtose
lentynos lekstese ir
uzdaruose induose
Nedideles
apimties ir
Saldytuvo supakuoti .
. , maisto produktai
skyriaus dureliy bei gérimai
| ei géerimai
entynos [V
(pavyzdziui,
pienas, sultysir
alus).
DarZoviy e
. ) Darzoves ir vaisiai
detuve

Buitinio prietaiso atitirpdymas

Prietaisas atitirpdomas automatiskai.

Saldytuvas/Vadove
nuorodinés
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Prietaiso naudojimas

5.3.Apgaismojuma

lampas nomaina

Lai nomainrtu ledusskapja
apgaismojuma lampu, ltdzu, sazinieties
ar pilnvarotu pakalpojuma sniedzéju.
Prietaise naudojamos lemputés néra
skirtos kambariy apSvietimui namuy
salygomis. Sios lemputés yra skirtos
pagelbéeti naudotojui saugiai ir patogiai
sudéti maisto produktus j Saldytuva ar
saldiklj.

Siame prietaise naudojamos lempos turi
atlaikyti ekstremalias salygas, pavyzdziui,
Zemesne nei -20 °C temperatlra.

5.4. |speéjimas apie
atidarytas dureles

Atidarius Sio gaminio Saldiklio kameros
dureles ir palikus jas atidarytas tam tikra
laika, pasigirs jspejamasis garso signalas.
Paspauskite bet kurj valdymo skydelio
mygtuka arba uzdarius dureles, Sis
jspéjamasis garso signalas nutils.

5.5.Patarimai dép SvieZio
maisto skyriaus naudojimo
* PAPILDU PIEDERUMS

* |eijmanoma, stiklinés lentynos turi bati
padetos taip, kad oro iSleidimo angos
galingje sieneleje neblty uzblokuotos.
Geriausiu atveju, jos turety bati po
stiklinemis lentynomis. Sis derinys gali
pagerinti oro cirkuliacija ir energijos
efektyvuma.

~

5.6. Pieno produkty
(Salto laikymo) deze

Uztikrina Zemesne temperatdra
Saldytuvo skyriaus viduje. Naudokite Sia
deZe delikatesams (saliamiui, deSroms,
pieno produktams ir kt.) laikyti, kuriems
reikalinga Zemesné laikymo temperattra
arba meésos, viStienos ir  Zuvies
produktams, kuriuos reikia suvartoti
nedelsiant. Sioje déZéje nelaikykite vaisiy
ir darZoviu.

14/19 LT
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IJ Priefidrairvalymas

Reguliariai valomas prietaisas tarnaus
ilgiau.

JSPEJIMAS: Pries valydami
saldytuva iSjunkite jj is elektros
tinklo.

* Nevalykite aStriais ir braizanciais
jrankiais, muilu, valymo skysciais,
skiedikliais, dujomis, benzinu, lakais ir
kitokiomis panasiomis priemonéemis.

» Vandenyije iStirpinkite arbatinj Saukstelj
karbonato. Sudrekinkite Sluoste
vandeniu, iSgrezkite. Nuvalykite
prietaisa Sluoste ir leiskite nudZitti arba
nusausinkite.

* Saugokite, kad vandens nepatekty
lempos dangtelj ir kitas elektrines dalis.

» Dureles valykite drégna Sluoste. ISimkite
visus produktus, noredami iSimti dureliy
irkamery lentynas. Norédami iSimti,
pakelkite dureliy lentynéles j virsu.
ISvalykite iriSdziovinkite lentyneles,
tada S virsaus jstatykite atgal j vieta.

* Nevalykite prietaiso iSoriniy pavirsiy
ar chromuoty detaliy vandeniu su
chloru ar valikliais. Del chloro metaliniai
pavirSiai ims rudyti.

» Nenaudokite aStriy, braizanciy jrankiy,
muilo, buitiniy valikliy, plovikliy,

Zibalo, degaly alyvos, lako ir pan.,

kad nesideformuoty ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy daliy.
Nuvalykite su drungnu vandeniu ir
minkSta Sluoste ir sausai nusluostykite.

6.1.Kaip iSvengti blogy kvapy
IS gamyklos prietaisas pristatomas be
jokiy kvepianciy medziagy, taciau laikant
maista netinkamai ir nevalant vidiniy
pavirsiy, viduje gali atsirasti blogas
kvapas.
Kad taip neatsitikty, kas 15 dieny
valykite vidy vandeniu su karbonatu.
Maista laikykite uZdarose talpose.
IS neuzdaryto maisto produkty
sklindantys mikroorganizmai gali sukelti
bloga kvapa.

* Nelaikykite Saldytuve maisto produkty,
kurie sugedo arba iSéjo iS galiojimo.

6.2. Plastikiniy

pavirSiy apsauga

Ant plastikiniy pavirSiy iSpiltas aliejus
gali pavirSiu pazeisti, todel jj bitina
nedelsiant nuvalyti Siltu vandeniu.

Saldytuvas/Vadove
nuorodinés
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Trik€iy diagnostika

PrieS  kreipdamiesi | aptarnavimo
tarnyba patikrinkite Siuos dalykus. Tai
pades sutaupyti ir laiko, ir pinigy. Jame
pateikiamos daZniausiai  sutinkamos
triktysir problemos, kurios nérasusijusios
su gamybos ar medziagy defektais. Kai
kuriosiS apibtdinty funkcijy jasy modeliui
gali bUti netaikomos.

Saldytuvas neveikia.

* Neikigalo jkiStas elektros lizdo
kiStukas. > > > Tinkamai jkiskite kiStuka
jlizda.

» Perdege saugiklis, prijungtas prie
lizdo, j kurj jkiStas prietaiso kiStukas,
arba iSmuse pagrindinj saugiklj. > > >
Patikrinkite saugiklius.

Ant Saldytuvo vidiniy sieneliy

(MULTI ZONE, COOL, CONTROL ir

FLEXI ZONE) kaupiasi vanduo.

e Perdaznai atidaromos dureles > > >
Stenkités per daznai neatidarineti
prietaiso dureliy.

e Perdregna aplinka. > > > Nestatykite
prietaiso dregnoj aplinkoje.

e Maistas su skysciu laikomas
neuzdengtose talpose. > > > Maistg
laikykite uZzdengtose sandariose
talpose.

e Prietaiso durelés paliekamos atviros.
>>> Nelaikykite ilgai atidaryty
prietaiso dureliy.

e Termostatas nustatytas| per zema
temperatlra. > > > Nustatykite
termostata  tinkama temperatra.

Neveikia kompresorius.

e Jeinutrtko elektros tiekimas,
iStraukete elektros laido kiStuka ir
vel jjungete, dujy slegis prietaiso
ausinimo sistemoje tampa
nesubalansuotas, ir del to jsijungia
kompresoriaus terminé apsauga.
Prietaisas jsijungs po mazdaug 6
minuciy. Jei pragjus Siam laikotarpiui
prietaisas nejsijungia, kreipkites j
aptarnaujancia tarnyba.

¢ Jjungta atSildymo funkcija. >>>
Taiyra normalu prietaisams su
visiSkai automatizuotu atsSildymu.
AtSildymas atliekamas periodiskai.

¢ Prietaisas nejjungtas j elektros
tinkla. > > > Patikrinkite, ar kiStukas
gerai jkistas j lizda.

¢ Neteisingai nustatyta temperatdra.
>>> Pasirinkite tinkama
temperatiros nustatyma.

e Nutrtko elektros tiekimas. >>>
Prietaisas toliau veiks kaip jprastai,
kai elektros tiekimas atsistatys.

Naudojamas Saldytuvas veikia

garsiau.

¢ Prietaiso veikimas gali skirtis
priklausomai nuo aplinkos
temperaturos. Tai yranormalu ir
nerodo gedimo.

Saldytuvas veikia per daZnai arba

perilgai.

16/19 LT Saldytuvas/Vadove
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Trikciy diagnostika

¢ Nauji produktai gali bdti didesni
uz ankstesnius. Jei produktai yra
didesni, Saldytuvas veiks ilgiau.

e Temperatdra patalpoje gali bti
per auksta. > > > Jei kambaryje
temperatlra austa, prietaisas
paprastai veikia ilgiau.

e (ali bati, kad prietaisa neseniai
jjlungéte arba jdéjote naujy
maisto produkty. > > > Prietaisui
reikia daugiau laiko nustatytai
temperatlrai pasiekti, jei jis neseniai

jjlungtas arba jdéjote naujy produkty.

Taiyra normalu.

¢ Neseniaij prietaisa jdéjote daug
karSto maisto. > > > Nedékite |
Saldytuva karsto maisto.

e Perdaznaiatidaromos arba per
ilgai laikomos atidarytos prietaiso
durelés. > > > Dél | vidy patekusio
Silto oro prietaisas veiks ilgiau.
Stenkités daznai neatidarinéti
prietaiso dureliy.

e Saldytuvo ar $aldiklio durelés gali
bti uZdarytos nesandariai. > > >
Patikrinkite, ar gerai uzdarytos visos
dureles.

e (ali bdti nustatyta per zema
temperatira. > > > Nustatykite
aukStesne temperatlra, palaukite,

kol prietaisas sureaguos ir pasieks ja.

e (ali bdti purvina, nusidevéjusi
ar atSokusi Saldytuvo ar Saldiklio
dureliy tarpiné. > >> Nuvalykite
arba pakeiskite tarpine. Jei tarpine
pazeista ar nuplyso, prietaisas veiks
ilgiau ir dazniau, kad iSlaikyty esama
temperatdra.

Saldiklio temperatira labai Zema,

bet Saldytuvas Saldo gerai.

e Nustatyta labai Zema temperatira
Saldiklio kameroje. > > > Padidinkite
temperatlros nustatyma Saldikliui ir
patikrinkite dar karta.

Saldytuve temperatira labai Zema,

bet Saldiklis Saldo gerai.

e Nustatyta labai Zema temperatira
Saldytuvo kameroje. > > > Padidinkite
temperatiros nustatyma Saldikliui ir
patikrinkite dar karta.

Saldytuvo stal€iuose laikomi

produktai uzsalo.

e Nustatyta labai Zema temperatira
Saldytuvo kameroje. > > > Padidinkite
temperatiros nustatyma Saldikliui ir
patikrinkite dar karta.

Per auk3ta temperatura Saldytuve

ar Saldiklyje.

e Nustatyta labai aukSta temperatira
Saldytuvo kameroje. > >> Nuo
Saldytuvo kameros temperatiros
priklauso ir temperatira saldiklyje.
Pakeiskite Saldytuvo ar Saldiklio
kameros temperatUra, palaukite, kol
kamery temperatdra susireguliuos.

e Perdaznaiatidaromos arba per
ilgai laikomos atidarytos prietaiso
durelés. > >> Stenkites per daznai
neatidarinéti dureliy.

e Durelés gali buti uzdarytos
nesandariai. > > > Tinkamai
uzdarykite dureles.

e (ialibuti, kad prietaisg neseniai
jjungéte arba jdéjote naujy maisto
produkty. > >> Tai yra normalu.
Prietaisui reikia daugiau laiko
nustatytai temperatdrai pasiekti,
jei jis neseniai jjungtas arba jdéjote
naujy produkty.

e Neseniaij prietaisa jdéjote daug
karsto maisto. > > > Nedekite j
Saldytuva karSto maisto.

Saldytuvas/Vadove
nuorodinés
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TrikCiy diagnostika

Prietaisas veikia garsiai arba

vibruoja.

¢ (rindys nelygios arba netvirtos.
>>> |ei prietaisas vibruoja ar
juda, pareguliuokite jo atramas.
Patikrinkite, kad grindys baty
pakankamai tvirtos, kad atlaikyty
prietaiso svorj.

e Ant prietaiso uzdeti daiktai gali kelti
triukSma. > > > Nelaikykite daikty ant
produkto.

Girdisi skyscio bégimo, purskimo ir

kitokie garsai.

e Prietaise veikia skyscio ir dujuy
kontdrai. > >> Tai yra jprasti veikimo
garsai ir nerodo gedimo.

IS prietaiso sklinda puciancio véjo

garsas.

¢ Jsijungé ventiliatorius. Tai yra
normalu ir nerodo gedimo.

Ant vidiniy sieneliy yra kondensato.

e Esantdregnam ar karStam orui
padideja ledéjimas ir rasojimas. Tai
yra normalu ir nerodo gedimo.

e PerdaZnaiatidaromos arba per
ilgai laikomos atidarytos prietaiso
durelés. > > > Neatidarykite dureliy
per daZnai ir greitai jas uzdarykite.

e Durelés gali bUti uZdarytos
nesandariai. >>> Tinkamai
uzdarykite dureles.

Ant prietaiso iSorés arba tarp

dureliy kaupiasi kondensatas.

¢ Jeiaplinkos oras dregnas, tai yra
normalus reiskinys. > > > Sumazéjus
aplinkos dregmei kondensatas
iSgaruos.

Viduje smirda.

e Prietaisas néra reqguliariai valomas.
>>> |Svalykite prietaiso vidy su
kempine ir Siltu vandeniu, naudokite
vanden] su karbonatu.

e Kvapas gali sklisti nuo tam tikry
pakuociy ir talpy >>> Naudokite
kvapy neskleidziancias pakuotes ir
talpas.

e Maistas buvo sudetas ir
neuzdarytas. > > > Maista laikykite
uzdarose talpose. IS neuzdaryto
maisto produkty sklindantys
mikroorganizmai gali sukelti bloga
kvapa.

e |Simkite sugedusius ar
nebegaliojancius produktus.

Durelés neuZsidaro.

e (ali bdti, kad jas blokuoja maisto
pakuotes. > >> Perdékite tokias
pakuotes j kita vieta.

e Prietaisas nera visiskai vertikalus.
>>> Pareguliuokite prietaiso
atramas.

e (rindys nelygios arba netvirtos. > > >
Patikrinkite, kad grindys bty lygios
ir atlaikyty prietaiso svorj.

UZstrigo darZoviy déze.

¢ (ali bati, kad maisto produktai siekia
aukstesn;j skyriu. > > > Perdeliokite
produktus dézeje.

Jei Gaminio PavirSius Yra Karstas.

e Gaminiui veikiant sritis tarp dviejy
dureliy, Sonaiir galinés groteles gali
jkaisti. Tai normalu ir nereikalauja
atlikti techninés priezidros!Liesdami
Sias sritis bukite atsargus.

A ISPEJIMAS: |ei problema
iSlieka ir perzitrejus Sio skyriaus
nuorodas, kreipkités j pardavéja
ar jgaliotajj aptarnavimo centra.
Nebandykite taisyti prietaiso
patys.
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SAISTIBU ATRUNA / BRIDINAJUMS
Dazas (vienkarsas) k|das var novérst
pats lietotajs, neapdraudot droSibu un
neradot nedroSas lietoSanas apstak|us, ar
nosacijumu, ka 8is darbibas tiek veiktas
atbilstosi un saskana ar instrukcijam (skatit
sadalu “Lietotaja veikts remonts”).

Tadé|, ja vien talak esoSaja sadala “Lietotaja
veikts remonts” nav noradits citadi, remonta
veik§anai ir jaizsauc registréti profesionali
remonta veicgji, lai izvairitos no droSibas
apdraudéjuma. Registréts, profesionals
remonta veicéjs ir profesionals remonta
veicéjs, kam razotajs ir izsniedzis 81
izstradajuma instrukcijas un rezervju daju
sarakstu un kas izmanto Direktiva 2009/125/
EK aprakstitas metodes.

Tacu $adu pakalpojumu garantijas servisa
ietvaros var sniegt tikai pakalpojuma
agents (t. i. pilnvaroti profesionali
remonta veicéji), ar kuriem varat
sazinaties pa talruna numuru, kas ir
noradits lietotaja instrukcija/garantijas
kartina ar sava pilnvarota izplatitaja
starpniecibu. Tadél, ludzu, nemiet véra,
ka, ja remontu veiks profesionali remonta
veicéji (kurus nav pilnvarojis Beko), jisu
garantija vairs nebiis spéka.

Lietotaja veikts remonts

Remontg gali atlikti galutinis vartotojas, kai
tai susije su Siomis atsarginémis dalimis:
dury rankenos,

dury vyriai, padéklai, krepSiai ir dury tarpinés
(atnaujintas sgrasas taip pat prieinamas:
support.beko.com

nuo 2021 m. kovo 1 d.

Turklat, lai nodroSinatu produkta droSibu un
noveérstu nopietnas traumas risku, minétais
remonts, ko veic pats lietotajs, ir javeic
atbilstosi lietotaja rokasgramata iek|autajam
noradém, kas attiecas uz lietotaja veiktu
remontu, vai art tam, kas ir pieejamas
support.beko.com Jusu droSibas labad

pirms jebkura jusu veikta remonta atvienojiet
izstradajuma kabeli no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina

to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,

kas nav ieklautas minétaja saraksta, un/vai
veic Sadas darbibas, neievérojot lietotaja
rokasgramata dotas norades par lietotaja
veiktu remontu, vai norades, kas pieejamas
support.beko.com, izstradajumam var rasties
droSibas problémas, kas nav attiecinamas uz
Beko, un tas atcels izstradajuma garantiju.

Tade| mes patieSam aicinam lietotajus
atturéties no remonta veikSanas, ja
problémas radu$as ar saraksta neminétajam
rezerves dalam, un $ados gadijumos
sazinaties ar pilnvarotiem profesionaliem
remonta veic&jiem vai registrétiem
profesionaliem remonta veicéjiem. Lietotaju
veikts remonts gluzi pretéji var izraisit
droSibas problémas un sabojat izstradajumu,
ka arT izraistt ugunsgréku, pltadus,
Tssavienojumu un nodarit nopietnus miesas
bojajumus.

Remiantis Siuo pavyzdziu, bet neapsiribojant,
Sie remontai turi bati adresuojami jgaliotoms
profesionalioms remonto bendrovéms ar
registruotiems profesionaliems remonto
specialistams: kompresorius, ausinimo
grandiné, pagrindiné ploksté,inverterio
ploksté, prietaisy skydas ir t. t.
RaZotajs/pardevéjs neuznemas nekadu
atbildibu par situaciju, kura lietotaji neievéro
iepriekS minéto.

Jlsu iegadatas Saldytuvo rezerves dalas bis
pieejamas 10 gadus péc pirkuma.

Saja perioda originalas rezerves dalas bis
pieejamas, lai nodrosinatu pareizu Saldytuvo.
Minimali jsigyto Saldytuvo garantijos trukmé -
24 ménesiai.

Siame produkte yra ,G* energijos klasés
apSvietimo Saltinis.

Sio produkto ap$vietimo $altinj gali pakeisti
tik profesionalai.

Saldytuvas/Vadove
nuorodinés
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Ladzu, pirms ierices izmantoSanas izlasiet So lietoSanas instrukciju!

Cientjamais klient,

Més vélamies, lai jis maksimali izmantotu savu iegadato ierici, kas razota moderna
ripnica, ieveérojot rapigumu un stingru kvalitates kontroli.

Tadelmesiesakam jums pirmsierices izmantoSanasizlasit visulietoSanas instrukciju.
Ja velak nododat ierici kadam citam, neaizmirstiet lidzi iedot arm So lietoSanas
instrukciju.

Stlieto3anas instrukcija palidzés jums izmantot ierici atri un drosi.
* Pirmsierices uzstadiSanas un izmantosanas, Itdzu, rapigi izlasiet lietoSanas
instrukciju.

» Vienmer ievérojiet atbilstoSos droSibas noradijumus.
+ (labajiet lietoSanas instrukciju tuvuma turpmakai izmantosanai.
* LUdzy, izlasiet citus ierices komplektacija ieklautos dokumentus.

Paturiet prata, ka 3T lietoSanas instrukcija var attiekties uz vairakiem ierices
modeliem. Instrukcija skaidri noradrtas atskiribas starp dazadiem modeliem.

Svariga informacija un
O noderigi padomi.

Briesmas dzivibai unipaSuma
apdraudgjums.

Stravas trieciena risks.

lerices iepakojums irizga-
tavots no parstradajamiem
materialiem saskana ar

Nacionalajiem Vides notei-
kumiem.

[i] INFORMACIIA
Produktu datubaze saglabatajai modela informacijai var

o E5EE
S ENERG ? % pieklut, ievadot talak noradito timekla vietni un meklgjot jusu
o

modela identifikatoru (*), kas noradits uz energétikas marke-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——(*) juma.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n DrosSibas un vides noradijumi

Saja sadala sniegti droSibas noradijumi, lai noverstu savainojumu risku
un materialus zaudeéjumus. So noradijumu neieverosana partrauks
ierices garantijas speka esamibu.

Paredzeta lietoSana

BRIDINAJUMS:
Nenosprostojiet  ierices
korpusa  vai  iekSpuse
esosas ventilacijas
atveres._

BRIDINAJUMS:
Atkausésanas
procesa paatrinasanai
neizmantojiet mehaniskas
ierices vai citus lidzeklus,
ko nav rekomendgjis

razotajs_
BRIDINAJUMS:

/\  Nebojajiet dzesétajvielas
kontdru,
BRIDINAJUMS:
Partikas glabasanas
nodalijumos Saja
ierice neizmantojiet

elektroierices, ko razotajs
nav. reko_mendé|jis.
BRIDINAJUMS!
Neglabajiet Saja iekarta
spradzienbistamas vielas,
pieméram, aerosolus ar
viegli uzliesmojosSiem
propelentiem.

ST ierice ir paredzeta lietoSanai majsaimnieciba un Sada veida
lietojumam:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un cita darba vide;

- lauku majas, ka art lietosanai viesnicu un motelu viesiem un cita
dvaoe< ma tipa vide,

- naktsmitnes ar ieklautu brokastu piedavajumu;

- sabiedriskas @&dina%anas u. c. lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniecibu.

1.1. VisparéjadroSiba
« Soierice nedrikst izmantot cilveki ar fizisko, manu vai garigo speju
traucéjumiem, bez piemérotam zinasanam un pieredzes, ka art
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DroSibas un vides noradijumi

bérni. Sadi cilveki var izmantot ierici tikai par vinu dro3ibu atbildigas
personas uzraudziba vai ari ST persona vinus apmaca. Bérni nedrikst
spéléties ar So ierici.

« l|erices darbibas traucéjumu gadijuma atvienojiet to no
elektropadeves.

» Pec atvienoSanas nogaidiet vismaz 5 minutes, lidz atkal pieslegt
ierici elektropadevei. Atvienojiet ierici no elektropadeves, ja
to neizmantojat. Neaiztieciet kontaktdaksSu ar slapjam rokam!
Neraujiet aiz vada, lai atvienotu ierici no elektropadeves, vienmér
turiet aiz kontaktdaksas.

» Nespraudiet ledusskapja kontaktdakSu kontaktligzda, ja ta ir valiga.

» Atvienojiet ierici no elektropadeves uzstadiSanas apkopes, tiriSanas
un remonta laika.

« Jaierice netiks izmantota ilgaku laiku, atvienojiet to no
elektropadeves un iznemiet uzglabajamo édienu.

« Neizmantojiet tvaiku vai tvaika tiriSanas lidzek|us ledusskapja
tinsSanai un ledus izkausésanai. Tvaiks var saskarties ar
elektrificetam vietam un izraisit issavienojumu vai stravas triecienu!

« Nemazgajiet ierici, apsmidzinot vai aplejot to ar Gdeni! Stravas
trieciena risks!

» Nekad neizmantojietierici, ja ir atverts nodalijums ierices augSpuse
vai aizmuguré, kura atrodas elektroniskas drukatas shémas plates
(elektronisko drukato shemu plaSu parsegs) (1).

o\

w
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DroSibas un vides noradijumi

« lerices labdaribas traucéjumu gadijuma neizmantojiet to, jo ierice
var radit stravas triecienu. Sazinieties ar apstiprinatu servisa centru
pirms talakam darbibam.

 |espraudiet ledusskapja kontaktdaksSu iezeméeta kontaktligzda.
lezemejums javeic kvalificetam elektrikim.

e Jaiericeiir gaismas dioZzu apgaismojums, sazinieties ar apstiprinatu
servisa centru ta nomainai vai kadu probléemu gadijuma.

» Neaiztieciet saldétus partikas produktus ar slapjam rokam! Tie var
pielipt pie jasu rokam!

« Neievietojiet saldétava skidrumus pudelés un bundzas. Tie var
uzspragt!

e levietojiet Skidrumus stavus ar cieSi noslegtu vaku.

« Nesmidziniet uzliesmojosas vielas ierices tuvuma, jo ta var
aizdegties vai uzspragt.

« Neuzglabajiet ledusskaprt uzliesmojoSus materialus un produktus,
kas satur uzhesmOJosu gazi (aerosolus u.c.).

« Nenovietojiet tvertnes, kas satur skidrumus, virs produktiem. Udens
izSlaksti¥anas uz elektrificetam dalam var radit stravas trieciena vai
aizdeg3anas risku.

« lerices paklausana lietum, sniegam, saules ?alsmal un vejam radis
elektriskos draudus. Parvietojot ierici, nevelciet to, turot aiz durvju
roktura. Rokturis var noplist.

« Uzmanieties, lai jusu rokas un citas kermena dalas neiesprustu
kustigajas detalas ierices iekSpuse.

« Nekapiet uz un neatspiedieties pret ledusskapja durvim, atvilktném
un citam lidzigam dalam. Tadeéjadi ierice var apgazties un nodarit
bojajumus iericém.

« Uzmanieties, lai neaizkertos ai

N
wn

travas kabela.

1.1.1 HC bridinajums

Jaiericeiir dzesésanas sistéma, kas izmanto R600a gazi, uzmanieties,
lai nesabojatu dzesesSanas sistému un tas cauruli, izmantojot un
parvietojot ierici. ST gaze ir uzliesmojosa. Ja dzeséSanas sistema tiek
boljéta, turiet ierici prom no uguns avotiem un nekavejoties vediniet
telpu.
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DroSibas un vides noradijumi

Uzlime iekspuse kreisaja
mala norada iericé
izmantoto gazes veidu,

1.1.2 Modeliem ar tiidens automatu

Maksimalajam auksta tdens iepltdes caurules spiedienam jabut
90 psi (620 kPa). Ja tdens spiediens parsniedz 80 psi (550 kPa),
tikla sistéma izmantojiet spiedienu ierobezojosu varstu. Ja nezinat,
ka |pdartt))audlt udens spiedienu, lidziet profesionala santehnika
palidzibu.

» |asistéemaiespéjams hidrauliskais trieciens, vienmer taja

Izmantojiet hidrauliska trieciena noversanas aprikojumu. Ja

neesat parliecinats, vai jusu sistéma nav hidrauliska trieciena,
konsultejieties ar profesionaliem santehnikiem.

Neuzstadiet uz karsta tdens iepltdes caurules. Veiciet piesardzibas
pasakumus, lai noverstu Slutenu sasalSanas risku. Udens
temperaturas intervalam darbibas laika jabut vismaz 33 °F (0,6 °C)
un ne vairak ka 100 °F (38 °Q).

1 2. Paredzeta lietoSana

lerice paredzeta tikai izmantoSanai majsaimniecibas. Ta nav
paredzeta komercialai lietoSanai.

lerice paredzeta tikai partikas produktu un dzeérienu uzglabasanai.
Neuzglabajiet ledusskapt produktus, kuriem nepiecieSama
kontroleta temperatura (vakcinas, karstumjutigas zales, medicinas
preces u.c.).

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietoanas vai nepareizas apie$anas ar ierici dé.

lerices kalposanas laiks ir 10 gadi. lerices darbibai nepiecieSamas
rezerves dalas bus pieejamas Saja laika.

1.3. BérnudrosSiba

Turiet iepakojuma materialus bérniem nesasniedzama vieta.
Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

 Jaierices durvimir slédzene, glabajiet tas atslégu bérniem

nesasniedzama vieta.
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DroSibas un vides noradijumi

1.4. Atbilstiba WEEE direktivai

un atkritumu likvideSana
Turiet iepakojuma materialus bérniem nesasniedzama vieta.
Nelaujiet berniem speleties ar ierici. Ja ierices durvim ir sledzene,
glabajiet tas atslégu bérniem nesasniedzama vieta. Atbilstiba
WEEE direktivai un atkritumu likvideéSana 5
Stierice atbilst ES WEEE direktivai (2012/19/ES). Sim
produktam ir elektrisko un elektronisko iericu atkritumu
klasifikacijas simbols (WEEE).
STierice ir izgatavota no augstas kvalitates detaJam un
materialiem, kurus var atkartoti izmantot un kas ir piemeéroti
atkartotai parstradei. Neatbrivojieties no ierices kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem un citiem atkritumiem péc tas
kalpoSanas laika beigam. Nododiet to elektriska un elektroniska
aprikojuma parstrades savakSanas punkta. Ladzu, konsultgjieties
ar vietejam atbildigajam iestadem attieciba par savaksanas
punktiem.

1.5. Atbilstiba RoHS direktivai
* Srierice atbilst ES WEEE direktivai (2011/65/ES). Ta nesatur kaitigus un
aizliegtus materialus, kas noraditi Direktiva.

1.6. lepakojuma informacija

* lerices iepakoljuma materiali ir raZoti no parstradajama materiala
saskana ar valsts vides likumiem. Neatbrivojieties no iepakojuma
materialiem kopa ar majsaimniecibas atkritumiem vai cita veida
atertumiem. Nododiet tos vietéjos iepakojuma materialu savaksanas
punktos.
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1. Durvju plaukts 6. SaldeéSanas kamera
2. Olu turétgji 7. Piena produktu (auksta
3. Pudelu plaukts nodalijuma) tvertne
4. Regulgjamas kajas 8. Stiklaplaukts
5. Saldéganas kameras plaukts 9. Vinanodalijums

10. Termostata poga

Var nebat pieejams visos modelos

Skaitli Saja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst jasu iericei.
O Jajasu iericei nav attiecigas dalas, tad konkréeta informacija attiecas uz citiem
modeliem.
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E}zstadisana

&Ladzu nemiet vera, ka raZotajs
neuznemas atbildibu, ja instrukciju
rokasgramata ieklauta informacija
netiek ievérota.

3.1.Lietas, kas jaapsver,

atkartoti parvietojot

ledusskapi

1. Jasu ledusskapim pirms jebkuras
transportésanas ir jabut iztukSotam un
iztirrtam.

2. Ledusskapja plauktiem, piederumiem,
atvilktném utt. pirms atkartotas
iepakoSanas ir jabut cieSi nostiprinatiem
ar imlenti, lai tos nodroSinatu pret
jebkadiem triecieniem.

3. lepakojumamirjablt cieSi
nostiprinatam ar virvém un limlentem,
un jaievero uz iepakojuma noraditie
transportéSanas noteikumi,

Lddzu, neaizmirstiet...

Ikviens parstradatais materials ir svarigs

avots dabai un mdsu nacionalajiem
resursiem.

Ja jas vélaties nodot iepakojuma
materialu otrreizejai parstradei,

papildu informaciju varat iegdt no vides
aizsardzibas organizacijam vai vietéjas
varas parstavjiem.

3.2.Pirms ledusskapja
izmantosanas
Pirms ledusskapja ieslégsanas

parbaudiet Sadas lietas.

1. Vailedusskapja iekSpuse ir tira un gaiss
ta aizmugure var brivi cirkulet?

2. Varat uzlikt 2 plastmasas Kilus,
ka paradits attéla. Plastmasas Kili
nodrosinas nepiecieSamo attalumu
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu
gaisa cirkulacija. (Attéls dots tikai

pieméram, un tas precizi neatbilst jisu
izstradajuma izskatam.)

Iztiriet ledusskapja iekSpusi, ka ieteikts
sadala "Apkope un tirisana”.

4. Pievienojiet ledusskapi sienas
kontaktligzdai. Kad ledusskapja durvis
tiks atvertas, tad iedegsies ledusskapja
nodalijuma iekS&jais apgaismojums.

5. Bus dzirdams troksnis, jo kompresors
saks darbibu. Troksni var radit art
Skidrums un gazes, kas atrodas
dzeseéSanas sistéma, pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tas ir
normali.

6. Ledusskapja priek3gjas malas var but
siltas. Tas irnormali. STm vietam ir jabGt
siltam, lai izvairttos no kondensacijas.

W

3.3.Pievienosana

elektrotiklam

Pievienojiet iekartu iezemeétai

kontaktligzdai, kas aizsargata ar

atbilstoSas jaudas drosSinataju.

Svarigil

* Savienojumam jaatbilst nacionalajiem
noteikumiem.

» PéecuzstadiSanas speka kabela
spraudkontaktam jabGt viegli
pieejamam.

» Noradrtajam spriequmam jaatbilst jasu
elektrotikla spriegumam.
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Uzstadisana

» Savienosanai nedrikst tikt izmantoti
pagarinataji vai sadalitaji.

& Bojatu elektrisko kabeli janomaina

kvalificetam elektrikim.

A lekartu nedrikst izmantot, kamer
ta nav salabota! Pastav elektriskas
stravas trieciena risks!

3.4. AtbrivoSanas
no iepakojuma
lepakojuma materiali var bat bistami
bérniem. Glabajiet iepakojuma
materialus bérniem nepieejama vieta
vai atbrivojieties no tiem atbilstoSi
noteikumiem par atkritumu apglabasanu
un parstradi. Tos nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.
Ledusskapja iepakojums irizgatavots no
otrreizeji parstradajamiem materialiem.
3.5.AtbrivoSanas no
veca ledusskapja
Atbrivojieties no vecas iekartas ta, lai
netiktu nodartts kaitéjums videi.
 Par atbrivoSanos no ledusskapja varat
konsultéties ar pilnvarotu izplattaju
vai vietgjas pasSvaldibas atkritumu

savakSanas centru.
Pirms atbrivosanas no ledusskapja,
nogrieziet  spraudkontaktu un, ja

uz durvim ir slédzenes, padariet tas
neizmantojamas, lai pasargatu bérnus no
jebkadam briesmam.

3.6. NovietoSana
un uzstadiSana

A Ja ledusskapja uzstadiSanas telpa

durvis ir par Sauru, lai ledusskapi pa
tam ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedz&ju, lai iznemtu
ledusskapja  durvis un  ievietotu
ledusskapi pa durvim saniski.

1. Uzstadiet ledusskapi vieta, kura to
iespg&jams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma avotu
tuvuma, mitras vietas un tiesa saules
gaisma.

3. Lai nodroSinatu efektivu darbibu,
apkart ledusskapim ir jablt pietiekamai
ventilacijai.

Ja ledusskapis ir jaievieto sienas
nisa, jabdt vismaz 5 cm attalumam no
griestiem un 5 cm attalumam no sienas.
Ja grida ir klata ar paklaju, iekartai
jaatrodas vismaz 2,5 cm virs gridas.

4. Novietojiet ledusskapi uz hdzenas
gridas virsmas, lai izvairttos no vibracijas.

3.7.Kajinu noreguléSana

Ja ledusskapis nav stabils;

Varat ledusskapi novietot stabili,
pagriezot priekSgjas kajinas, ka paradits
attéla. Stdris, kur kaja atrodas, tiek
pazeminats, ja tiek pagriezts melnas
bultas virziena, bet pacelts, ja pagrieSana
notiek pretéja virziena. Otras personas
palidziba, viegli pacelot saldétaju,
atvieglinas So procesu.

.1
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Uzstadisana

3.8. Apgaismojuma

lampas nomaina

Lai nomainttu ledusskapja
apgaismojuma lampu, lddzu, sazinieties
ar pilnvarotu pakalpojuma sniedzéju.
Prietaise naudojamos lemputés neéra
skirtos kambariy apSvietimui namy
salygomis. Sios lemputés yra skirtos
pagelbéti naudotojui saugiai ir patogiai
sudeti maisto produktus j Saldytuva ar
Saldiklj.

Siame prietaise naudojamos lempos turi
atlaikyti ekstremalias salygas, pavyzdziui,
Zemesne nei -20 °C temperatdra.

) L ) . 11/22LV
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UzstadiSana
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SagatavoSana

Brivi stavosai iekartai; "St dzesesanas
iekarta nav paredzeta iebGvesanai”;.
Ledusskapis ir uzstadams vismaz 30
cm attaluma no karstuma avotiem,
pieméram, radiatoriem, sildrtajiem,
centralapkures un krasnim, un vismaz 5
cm attaluma no elektriskajam krasnim,
un to nedrikst novietot tieSa saules
gaisma.

Ledusskapja uzstadiSanas istabas
temperatdraiir jabut vismaz -15° C.
Ledusskapja darbinasana vésakos
apstaklos nav ieteicama saistiba ar ta
efektivitati.

Lddzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir rapigi iztirita.

Jair jauzstada divi blakus esoSi
ledusskapji, starp tiem janodrosina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats pirmo
reizi, IGdzu, ieverojiet Sis instrukcijas
pirmo seSu darbibas stundu laika.

Durvis nevajadzetu atvert parak bieZi.
DarbinaSanu vajadzétu veikt bez
ievietotas partikas.

Neatvienojiet ledusskapi no stravas
avota. Elektroapgades traucéjumu
gadijuma, ltdzu, skatiet bridinajumus
nodala “leteicamie problému risinajumi”.
Originalo iepakojumu un putuplastu
vajadzetu saglabat transportésanai vai
parvietoSanai nakotné.

Daziem modeliem instrumentu panelis
automatiskiizsledzas 5 mintsu laika
pec durvju aizverSanas. Tas no jauna
aktivizésies, atverot durvis vai nospiezot
jebkuru pogu.

Dél temperaturos pokyciu atidarant /
uzdarant veikiancio gaminio dureles,
ant dureliy / korpuso lentyny ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir tai
yranormalu.

Ta ka karstais un mitrais gaiss

tiesa veida neieklUs jusu produkta,

ja durtinas netiks atvertas, jisu
produkts tiks optimizéts t3, lai spétu
pasargat jisu partiku. Saja enerdijas
taupisanas funkcija tadas funkcijas
un komponentes ka kompresors,
ventilators, silditajs, atkausetajs,
apgaismojums, displejs u.c. darbosies
ta, lai minimali patérétu energiju Sados
apstaklos, saglabajot jlsu partikas
svaigumu.
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EJDzesétaja/saldétavas izmanto3ana

Ledusskapja darba temperatlru var
iestatit ar temperatlras kontroles
funkciju.

Warm «+@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

0=Atdzesesanas sistémairizslegta.
1=Zemakais dzeséSanas [imenis
(siltaka temperatira ledusskapi).
5=Augstakais dzeséSanas [Tmenis
(aukstakais iestatijums).

Vidgjai temperatdrai
vajadzetu bat aptuveni +5 C.

LOdzu, izvelieties iestatijumu atbilstoSi
vélamajai temperatirai.

LOdzu, atcerieties, ka atdzesésanas
zona temperatlra atskirsies.

Visaukstaka vieta ir tieSi virs darzenu
nodalijuma.

lekSeja temperatdra ir atkariga arm no
aréjas temperatdras, durvju atvérsanas
bieZuma un ledusskapt turétas partikas
daudzuma.

Biezas durvju virinasanas de] iek3éja
temperatira paaugstinas.

ledusskapt

Tade| ieteicams  aizvert  durvis
pEC iespéjas atrak péc ledusskapja
izmantoSanas.

JGsu ledusskapja iekSeja temperatira
mainas Sadu iemeslu dg}:
» Sezonalas gaisa temperaturas,

» Biezadurvju atvérSana, atstajot durvis
vala ilgstosu laiku.

» Ledusskaprtiek ievietots neatdzeséts
lidz istabas temperatirai édiens.

* Ledusskapita atraSanas vieta apspid
saule.

» Ledusskapja temperatiras parmainas
var requlét izmantojot termostatu.
Skaitli, kas atrodas apkart termostata
pogdai, norada atdzeséSanas pakapi.

* Requlari parbaudiet, vai drenazas
caurule ir aizsérgjusi vai nav, un
vajadzibas gadijuma notiriet to ar
urbumu cauruma

¢

Skaitli Saja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst jusu iericei.

@

modeliem.

Jajusu iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem
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Produkta lietoSana

5.1.AtdzeséSana

Partikas uzglabasana

Ledusskapja nodalljums paredzéts
svaigas partikas un dzérienu Tslaicigai
uzglabasanai.

Uzglabajiet piena produktus tiem
paredzetajas vietas dzesétaja/saldétava.

Pudeles var tikt ievietotas pudelu
turétaja vai pudelu plaukta durvis.

Neapstradatu gaju vislabak ir glabat
polietiléna maisina dzesétaja/saldétavas
paSa apakséja atvilktne.

L aujiet karstiem édieniem un partikai
atdzist istabas temperatdra pirms tos
novietot dzesetaja/saldétava.

» Uzmanibu!

Uzglabajiet koncentrétus alkoholiskos
dzerienus tikai stavus un cieSi aizvertus.

» Uzmanibu!

Neglabajiet saja iekarta
spradzienbistamas vielas vai tvertnes
ar viegli uzliesmojoSiem propelentiem
(konservetu putukrejumu, krasas
aerosolus utt,). Pastav spradziena risks.

5.2.Partikas ievietoSana

Olu turéetajs Olas
. Ediens katlos/
Ledusskapja - -
pannas, parsegtos

nodalijuma
plaukti

Skivios un noslégtos
traukos

Ledusskapja
nodalTjuma
durvju plaukti

Nelieli un iepakoti
produkti vai dzérieni
(teiksim, piens, auglu
sula unalus)

A uglu
nodalijums

Augli un darzeni

lekartas atlaidinasana

lekarta atlaidinasanu veic automatiski.
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Produkta lietoSana

5.3.leteikumi par svaigas
partikas nodalijjumu

* PAPILDU PIEDERUMS

* Vairaku opciju gadijuma stikla plaukti
irjanovieto ta, lai gaisa izvade pie

aizmugurgjas sienas netiktu bloketa un,

vEélams, gaisa izvade paliek zem stikla
plaukta.
«  Stkombinacija var palidzet uzlabo gaisa
sadali un energoefektivitati.
~

=

;
~

=

ﬁ@”

5.4. Pienaproduktu (auksta
nodalijuma) tvertne

NodroSina zemaku temperatdru
ledusskapja nodaljuma. Saja tvertné
glabajiet delikateses (salami, cisinus,
piena produktus utt.), kam nepiecieSama
zemaka glabasanas temperatira, vai
talitéjam patérinam paredzeétu galu,
vistas galu vai zivs produktus. Saja
tvertné nelieciet augjus un darzenus.
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3 Apkope un tiriSana

Regulara ierices tirSana paildzinas tas
kalpoSanas laiku.

N BRIDINAJUMS: Pirms
ledusskapja tirisanas atvienojiet to
no stravas padeves.

—

* Neizmantojiet ierices tiriSanai asus,
abrazivus instrumentus, ziepes, caurulu
tirsanas materialus, mazgasanas
lidzeklus, gazi, benzinu, laku un lidzigas
vielas.

* Produktiem, kam nav neapsarmoS$anas
funkcijas, uz ledusskapja nodalijumu
aizmuguréjas sienas var veidoties
ddens lasites un idz pat pirksta
biezuma sarmas karta. Netiriet to;
nekada gadijuma neuzklgjiet uz tas ellu
vai lldzigas vielas.

* |zmantojiet tikai nedaudz mitru
mikroSkiedras draninu, lai notirttu
produkta aréjo virsmu. Stk]i un citu
veidu tirsanas dranas var saskrapét $o
virsmu,

* |z8kidiniet téjkaroti karbonata aden.
Samitriniet dranu tdent un izgrieziet to.
Noslaukietierici ar So dranu un rapigi
nosusiniet,

* Nesamitriniet spuldzes parsegu un
citas elektriskas detalas.

 Notiriet durvis ar mitru dranu. Iznemiet
visus iekSpusé esosos produktus, lai
iznemtu durvis un ramja plauktus.
Paceliet durvju plauktus, lai tos iznemtu.
Notiriet un nosusiniet plauktus, péc tam
ievietojiet atpakal, ieslidinot sakot no
augspuses.

* Neizmantojiet hlorétu Gdeni vai
mazgaSanas idzek|us ierices arpusei
un ar hromu parklatam dalam. Hlors var
izraistt Sadu metalisku daju rdsesanu.

» Nenaudokite astriy, braizanciy jrankiy,
muilo, buitiniy valikliy, plovikliy,
Zibalo, degaly alyvos, lako ir pan.,
kad nesideformuotu ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy daliy.
Nuvalykite su drungnu vandeniu ir
minkSta Sluoste ir sausai nusluostykite.

6.1.Smaku veidoSanas
novérsana
ST ierice ir izgatavota bez jebkadiem
smakojoSiemmaterialiem. Tomeérpartikas
produktu uzglabasana nepiemérotas
vietas un iekSgjo virsmu neatbilstoSa
tifsana var radit smaku veidoSanos.
Lai no ta izvairttos, iztiriet iekSpusi ar
karbonetu ddeni ik péc 15 dienam.
» Uzglabajiet partikas produktus
noslégtos traukos. Mikroorganismi
var izplatities no nenoslegtiem
partikas produktiem un izraisit smaku
veidoSanos.

* Neuzglabgjiet ledusskapr partikas
produktus péc to deriguma termina
beigam un bojatus partikas produktus.

6.2. Plastmasas
virsmu aizsardziba

Uz plastmasas virsmam nonakusi ella
var sabojat virsmu, un ta nekavégjoties
janotira ar siltu adeni.
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Problemu novéerSana

Pirms sazinaSanas ar servisa centru
apskatiet problemu sarakstu. Tadgjadi
ietaupisiet savu laiku un naudu. Saja
saraksta ieklautas biezakas stdzibas,
kas nav saistrtas ar ierices klimém vai
materialu problemam. DaZas Seitieklautas
funkcijas var neattiekties uz jlsu ierici.

Ledusskapis nedarbojas.

+ BaroSanas vada kontaktdakSa nav
kartigi iesprausta kontaktligzda. > > >
Kartigi iespraudiet kontaktdaksu
kontaktligzda.

» Kontaktligzdas droSinatajs vai
galvenais droSinatajs irizdedzis. > > >
Parbaudiet droSinatajus.

Kondensacija uz ledusskapja

nodalijuma sana sienas

(VAIRAKZONU, VESAJA,

REGULEJAMA un FLEKSIBLAJA

ZONA).

 Durvis tiek atvertas parak biezi > > >
Meginiet neatveért ierices durvis parak
biezi.

* [stabair parak mitrs. > >> Neuzstadiet
ierici mitras telpas.

* Partikas produkti, kas satur Skidrumu,
tiek uzglabati nenoslégtos traukos.
>> Uzglabgjiet partikas produktus, kas
satur Skidrumu, noslégtos traukos.

* lerices durvis tiek atstatas atvertas.
>>> Neturiet ledusskapja durvis
ilgstoSi atvertas.

» Termostats iriestatits uz parak
zemu temperatdru. > > > lestatiet
termostatu uz atbilstoSu temperataru.

Kompresors nedarbojas.

» PekSna stravas parravuma gadijuma
vai péc kontaktdaksas izrauSanas no
kontaktligzdas un atkal iesprauSanas
taja gazes spiediens ierices
dzeséSanas sistéma nav lidzsvara,
kas palaiZ kompresora termisko
aizsardzibas sistému. lerice atsaks
darboties apméram péc 6 minttém. Ja
ierice nesak darboties péc St perioda,
sazinieties ar servisa centru.

o AtkauséSanairaktiva. > >> Tasir
normali pilnigi automatiskai atkuSanas
iericei. AtkauséSana notiek ik pa
laikam.

* lerice nav pievienota kontaktligzdai.
>>> Parliecinieties, ka barosanas vads
ir pievienots.

» Temperattras iestatjums ir
nepareizs. > > > lzvélieties atbilstosu
temperatdras iestatijumu.

* Nav baroSanas. > > > lerice turpinas
darboties normali péc barosanas
atjaunosanas.

Ledusskapja darbibas troksnis

palielinas izmantoSanas laika.

* lerices veiktspéja var atSkirties
atkariba no apkartgjas temperatiras.
Tas irnormali, un tas nav darbibas
traucejums.

Ledusskapis darbojas parak biezi vai

parakilgi.
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Problemu novérsana

* Jaunaierice var bat lielaka neka
iepriekséja. Lielakas ierices darbosies
ilgstosak.

 |stabas temperatira var bat augsta.
>>> |erice parasti darbosies ilgak
augstas istabas temperatiras
gadijuma.

 lerice var bt nesen pieslégta
baroSanas avotam vai ir ievietoti jauni
partikas produkti. > > > lericei vajadzés
ilgaku laiku, lai sasniegtu iestatito
temperatUru, kad ta ir nesen pieslégta
baroSanas avotam vai jauni partikas
produktiirievietoti. Tas ir normali.

 lericé var bUt nesen ievietots liels
daudzums karstu partikas produktu.
>>> Neievietojiet karstus partikas
produktus iericé,

* Durvis tika bieZi atvértas vai ilgstoSi
turétas atvertas. > > > Siltais gaiss,
kas cirkulg ierices iekSpusg, izraisis
ilgaku ierices darboSanos. Neviriniet
ledusskapja durvis parak bieZi.

 Saldétavas vai ledusskapja durvis
var bdt atstatas pusvirus. > > >
Parbaudiet, vai durvis ir kartigi
aizvertas.

* lericeivar bt iestatrta parak zema
temperatira. > > > lestatiet augstaku
temperatUru un nogaidiet, lidz ierice
sasniedz iestatrto temperataru.

* Ledusskapja vai saldétavas durvju
paplaksne var bat netira, nodilusi,
saldzusi vai nepareizi uzstadita, > > >
Notiriet vai nomainiet paplaksni.
Bojata/nodilusi durvju paplaksne
izraisis ilgaku ierices darbibu, lai
uzturétu attiecigo temperattru.

Saldétavas temperatira ir loti zema,

savukart ledusskapja temperatura ir

atbilstoS3a.

 Iriestatita parak zema saldétavas
temperatdra. > > > lestatiet augstaku
saldétavas temperatdru un velreiz
parbaudiet situaciju.

Ledusskapja temperatarair

loti zema, savukart saldétavas

temperaturair atbilstosa.

 Iriestatita parak zema ledusskapja
temperatira. > > > lestatiet augstaku
saldétavas temperatdru un vélreiz
parbaudiet situaciju.

Partikas produkti, kas tiek uzglabati

ledusskapja atvilktnés, ir sasalusi.

 Iriestatita parak zema ledusskapja
temperattra. > > > lestatiet augstaku
saldétavas temperatdru un vélreiz
parbaudiet situaciju.

Temperatura ledusskaprt vai

saldétava ir parak augsta.
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Problemu novérsana

* Iriestatita parak augsta ledusskapja
temperatdra. > > > Ledusskapja
temperatdras iestatijums ietekmé
saldétavas temperatdru. Nomainiet
ledusskapja vai saldétavas
temperatdru un nogaidiet, lidz
attiecigo nodalijumu temperattra
atgriezas atbilstosaja limen.

* Durvis tika biezi atvértas vai ilgstoSi
turétas atvértas. > > > Neviriniet
ledusskapja durvis parak biezi.

 Durvis var bt atstatas pusvirus. > > >

Pilnba aizveriet durvis.

 lerice var bUt nesen pieslégta
baroSanas avotam vai ir ievietoti
jauni partikas produkti. > > > Tasir
normali. lericei vajadzes ilgaku laiku,
lai sasniegtu iestatrto temperatiru,
kad ta ir nesen pieslegta barosanas
avotam vai jauni partikas produkti ir
ievietoti.

* lericé var but nesen ievietots liels
daudzums karstu partikas produktu.
>>> Neievietojiet karstus partikas
produktus ierice.

TricéSana vai troksnis.

» (Gnda nav lidzena vai pietiekosi stingra.
>>> Jaierice tric, nedaudz pakustinot,

noregulgjiet kajinas, lai noimenotu
ierici. ArTparliecinieties, ka grida ir
pietiekoSi stingra, lai noturétu ierici.

» Uzierices novietotie priekSmeti
var radrt troksni. > > > Nonemiet
priekSmetus, kas atrodas uzierices.

lerice izdala plistoSa Skidruma,

izsmidzinaSanas u.c. troksni.

* lerices darbibas principi ietver
Skidruma un gazes plasmas. > > >
Tas ir normali, un tas nav darbibas
traucéjums.

lericé ir ventilators dzeséSanas
procesam. Tas ir normali, un tas nav
darbibas traucgjums.

Uz ierices iekS&jam sienam ir
kondensacija.

Karsts vai mitrs laiks palielina
apledojumu un kondensaciju. Tas
irnormali, un tas nav darbibas
traucéjums.

Durvis tika bieZi atvértas vai ilgstosi
turétas atvértas. > > > Neatveriet
durvis parak bieZi; ja atvértas, aizveriet
tas.

Durvis var bt atstatas pusvirus, > > >
Pilniba aizveriet durvis.

Uz ierices arpuses vai starp durvim ir
kondensacija.

Laiks var bat mitrs, tasir diezgan
normali mitros laikapstaklos. > > >
Kondensacija pazudis, kad mitrums
samazinasies.

lekSpuse ir nelaba smaka.

lerice netiek requlari tirtta, > > >
Regulari iztiriet iekSpusi ar stkli, siltu
ddeni un karbonétu Gdeni.

Noteikti turétaji un iepakojuma
materiali var izraisit smaku. > > >
Izmantojiet turétajus un iepakojuma
materialus bez smakam.

Partikas produkti tika ievietoti
nenoslégti. > > > Uzglabgjiet partikas
produktus noslegtos traukos.
Mikroorganismi var izplatities no
nenoslégtiem partikas produktiem un
izraisit smaku veidoSanos.

Iznemiet partikas produktus péc
deriguma termina beigam vai
sabojajusos partikas produktus no
ierices.

Durvis neaizveras.

No ierices nak véja pusanas skana.
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Problemu novérsana

 Partikas produkti var nosprostot
durvis. >>> Parvietojiet durvis
nosprostojosos partikas produktus.

* lerice nestav pilniba taisni uz
gridas. > > > Noreguléjiet kajinas, lai
nolimenotu ierici.

 (rida nav lidzena vai pietiekosi stingra.
>>> Parliecinieties, ka grida i lldzena
un pietiekosi stingra, lai noturétu ierici.

Darzenu tvertne iriespradusi.

 Partikas produkti iespéjams saskaras
ar atvilktnes augsgjo dalu. > >>
Parkartojiet partikas produktus
atvilktne.

Jalekartas Virsma Ir Karsta.

 |ekartas darbibas laika starp abam
durvim, uz sanu paneliemun
aizmuguréja grila var rasties augsta
temperatira. Tas ir normali, un 5ada
gadijuma nav nepiecieSama tehniska
apkope!Pieskaroties Sim zonam,
ieverojiet piesardzibu.

A BRIDINAJUMS:
Ja probléma saglabajas péc 5o
ieteikumuTstenoSanas, sazinieties
ar tirgotaju vai apstiprinatu servisa
centru. Neméginiet remontét
ierici.
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SAISTIBU ATRUNA / BRIDINAJUMS
Dazas (vienkarsas) k|ldas var novérst
pats lietotajs, neapdraudot droSibu un
neradot nedrosas lietoSanas apstak|us, ar
nosacijumu, ka 8is darbibas tiek veiktas
atbilstosi un saskana ar instrukcijam (skatTt
sadalu “Lietotaja veikts remonts”).

Tadé|, ja vien talak eso$aja sadala “Lietotaja
veikts remonts” nav noradits citadi, remonta
veik§anai ir jaizsauc registréti profesionali
remonta veicgji, lai izvairttos no droSibas
apdraudéjuma. Registréts, profesionals
remonta veicéjs ir profesionals remonta
veiceéjs, kam razotajs ir izsniedzis 81
izstradajuma instrukcijas un rezervju daju
sarakstu un kas izmanto Direktiva 2009/125/
EK aprakstitas metodes.

Tacu $adu pakalpojumu garantijas servisa
ietvaros var sniegt tikai pakalpojuma
agents (t. i. pilnvaroti profesionali
remonta veicéji), ar kuriem varat
sazinaties pa talrupa numuru, kas ir
noradits lietotaja instrukcija/garantijas
kartina ar sava pilnvarota izplatitaja
starpniecibu. Tadeé|, ludzu, nemiet vera,
ka, ja remontu veiks profesionali remonta
veicéji (kurus nav pilnvarojis Beko), jlisu

garantija vairs nebiis spéeka.

Lietotaja veikts remonts

Patstavigu remontu galalietotajs var veikt
attieciba uz $adam rezerves dalam: durvju
rokturi,

durvju enges, paplates, grozi un durvju blives
(atjauninats saraksts ir pieejams arf vietné
support.beko.com no 2021. gada 1. marta).

Turklat, lai nodroSinatu produkta droSibu un
noverstu nopietnas traumas risku, minétais
remonts, ko veic pats lietotajs, ir javeic
atbilstosi lietotaja rokasgramata ieklautajam
noradém, kas attiecas uz lietotaja veiktu
remontu, vai art tam, kas ir pieejamas
support.beko.com Jusu dro$ibas labad
pirms jebkura jlsu veikta remonta atvienojiet
izstradajuma kabeli no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina

to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,

kas nav ieklautas minétaja saraksta, un/vai
veic Sadas darbibas, neieveérojot lietotaja
rokasgramata dotas norades par lietotaja
veiktu remontu, vai norades, kas pieejamas
support.beko.com, izstradajumam var rasties
droSibas problémas, kas nav attiecinamas uz
Beko, un tas atcels izstradajuma garantiju.

Tadé| mées patieSam aicinam lietotajus
atturéties no remonta veikSanas, ja
problémas radusas ar saraksta neminétajam
rezerves dajam, un $ados gadijumos
sazinaties ar pilnvarotiem profesionaliem
remonta veicgjiem vai registrétiem
profesionaliem remonta veicéjiem. Lietotaju
veikts remonts gluZi pretéji var izraisit
droSibas problémas un sabojat izstradajumu,
ka arT izraistt ugunsgréku, pladus,
Tssavienojumu un nodarit nopietnus miesas
bojajumus.

Pieméram, bet ne tikai, $adu da|u remonti ir
jauztic pilnvarotiem

profesionaliem remontétajiem vai
registrétiem profesionaliem remontétajiem:
kompresors, dzeséSanas loks, galvenais
panelis, invertora panelis, displeja panelis,
utt.

RaZotajs/pardevéjs neuznemas nekadu
atbildibu par situaciju, kura lietotaji neievero
iepriek$ minéto.

JUsu iegadatas ledusskapja rezerves dalas
bls pieejamas 10 gadus péc pirkuma.
Saja perioda originalas rezerves dalas

bUs pieejamas, lai nodro$inatu pareizu
ledusskapja darbibu.

Minimalais ledusskapja garantijas ilgums ir
24 ménesi.

Sim produktam ir “G” energijas klases
gaismas avots.

Gaismas avotu $aja produkta drikst nomainit
tikai profesionali remonta veicgji.



Molimo prvo procitajte ovaj prirucnik!

Postovani kupdi,

Nadamo se da ¢e vam nas proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti u¢inkovit rad.

Zbog toga vam preporucujemo da pazljivo procitate cijeli priru¢nik proizvoda
prije uporabe te da ga Cuvate na pristupanom mjestu zbog buduce uporabe.

Ovaj prirucnik

» (e vampomocida koristite svoj uredak brzo i sigurno.

* Procitajte priru¢nik prije instaliranja i rada s vasim proizvodom.

+ Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.

« Cuvajte priru¢nik na lako dostupnom mjestu jer bam moZe zatrebati kasnije.

» Osimtoga, takoder protitajte druge dokumente dostavljene s vasim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priru¢nik moze vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnicki prirucnik sadrzi sljedece simbole:

m VaZne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po Zivot i imovinu.

A Upozorenije protiv elektri¢nog napona.

[i] popAcCI

EEEE Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
ENERG ? g‘% mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom

= po identifikacionom broju vaSeg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — () 0znaci potrosnje elektricne energije.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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] vas hladnjak
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1. Police za vrata hladnjaka 7. Polica za mlijecne proizvode
2. DrZaCzajaja (‘hladnjak)
3. Policazaboce 8. Staklene police
4. Podesivistalci 9. Policazaboce
5. ZamrzavanjeiskladiStenje 10. Gumb za termostat

(svjeZu hranu Cuvajte dolje)

6. Pretincizasmrznutu hran

@ Slike koje se nalaze u ovom priru¢niku su shematske i mozda se ne ogovaraju
u potpunosti vaSem proizvodu. Ako diielovi naslova nisu sadrzani u proizvodu koji ste
kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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[Evazna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte
sliedece informacije.
Nepridrzavanje ovih
informacija moze
uzrokovati ozljede
ili  materijalnu  Stetu.
U suprotnom c¢e sva
upozorenja i obveze
za pouzdanost postati
nevaljane.

Originalni rezervni

dijelovi bit ¢e dostupni
10 godina od datuma
kupovine proizvoda.

Predvidena namjena

UPOZORENJE:
Ventilacijski otvori
uredaja trebaju biti

u kucistu ili unutar
ugradbene strukture,
te ne smije biti pre-
preka.

UPOZORENJE:

Ne koristite
mehanicke uredaje
ilidruga sredstva za
ubrzanje postupka
odmrzavanja,

A\

_osim onih koje
je preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE:
Nemojte ostetiti
sklop rashladnog
sredstva.

UPOZOREN]JE:
Ne koristite
elektricne uredaje
unutar  odjeljaka
za Cuvanje hrane
u uredaju, osim
ako nisu tip koji
je preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE:
Nemojte spremate
eksplozivne sup-
stance kao Sto su
kantice sa sprejem
sa zapaljivim po-
gonskim sredstvom
u ovaj uredaj.

Ovaj uredaj namijenjen
je uporabi u kucanstvu te
za primjenu u prostorima
poput:

- kuhinja za osoblje, u
trgovinama, uredima
i drugim radnim
okruzenjima;

- od strane gostiju u
hotelima, motelima ili
drugim vrstama slicnih

4| wsluzZnih objekata;

- U usluznim objektima



poput pansiona.

- za cetering | slicne
primjene razliCite od
maloprodaje.

Opca sigurnost
 Kad budete zeljeli
odloziti ureda, .
preporuCujemo da
konzultirate ovlasteni
servis da biste saznali
potrebne informacije |
ovlastenartijela.

» Konzultirajte ses
ovlastenim servisom za
sva pitanja i probleme
vezane za hladnjak.
Nemojte intervenirati
ili dopustiti da netko
intervenira na hladnjaku
bez prethodnog
obavjesStavanja
ovlastenih servisa.

* /aproizvode u odjeljku
Skrinje; Ne jedite
kornete sladoledai
kockice leda odmah
nakon vadenja kad
ihizvadite iz odjeljka
hladnjaka! (To moze
uzrokovati ozljede
od hladnoce u vasSim
ustima.)

 Zaproizvode s odjeljkom
sa skrinjom; ne stavljajte; |

tekucinu ubocamai
konzervama u odjeljak
skrinje. U suprotnom bi
mogli puknuti.

Ne dodirujte smrznutu
hranu rukom; moze vam
se zalijepiti za ruku,

Iskljucite svoj hladnjak
prije CiS¢enjaili
odmrzavanja.

Parairasprsujuca
sredstva za Ciscenje se
nikada ne smiju koristiti
tijekom postupka
CIS¢enja i odmrzavanja
uvasem hladnjaku. U
takvim slucajevima, para
moze doci u kontakt's
elektricnim dijelovimai
uzrokovati kratki spoj ili
strujni udar.

Nikada ne koristite
dijelove vaseg
hladnjaka, kao Sto su
vrata, za pridrzavanje li
za stajanje nanjima.
Ne koristite elektricne
uredaje unutar
hladnjaka.

Ne oStecujte dijelove
gdje cirkulira rashladno
sredstvo pomocu alata
zabuSenjeilirezanje.



Rashladno sredstvo
koje moze eksplodirati
kad se plinskikanali
isparivaca, produzetka
cijeviili povrsinskin
premaza probuse, moze
uzrokovati iritaciju koze i
ozljede oka.

Ne pokrivajte i ne
blokirajte otvore za
ventilaciju na vasem
hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

elektricne aparate
smiju popravljati samo
ovlaStene osobe,
Popravke koje izvrse
nestrucne osobe mogu
predstavljatirizik za
korisnika.

U slucaju bilo kakvog
kvara tijekom
odrzavanja ili
popravke, otpojite
hladnjak s napajanja
ili iskljucivanjem
odgovarajuceg
osiguracaiili
iskljuCivanjem vaseqg
uredajaiz struje,

Kod iskljucivanja utikaca,

nemojte povlaciti za
kabel.

6| HR

Pica s visokim udjelom
alkohola potrebno je
pravilno spremiti, u
uspravnom poloZaju

| s Cvrsto zatvorenim
poklopcem.

Nikada ne drzite
konzerve sa sprejevima
koji sadrze zapaljive

| eksplozivne tvari u
hladnjaku.

Ne koristite mehanicke
uredaje ili druge nacine
za ubrzavanje procesa
topljenja, osim onih koje
preporuca proizvodac.

Ovaj uredaj nije
namijenjen uporabi od
strane osoba s fizickim
osjetilnim ilimentalnim
nedostacimaiili osoba
bez znanja ili iskustva
(ukljuCujucidjecu), osim
ako su pod nadzorom
osobe koja Ce biti
odgovorna za njihovu
sigurnost ilikoja ce ih
valjano uputiti o uporabi
proizvoda.

Ne ukljuCujte oSteceni
hladnjak. Konzultirajte
Se sa serviserom

ako imate bilo kakvih
nedoumica.



/a elektriCnu sigurnost
vaseqg hladnjaka se jamci
samo ako je uzemljenje
u vasoj kuci u skladu sa
standardima.

Izlaganje proizvoda kisi,
Snuegu suncuivjetru
je opasno u pogledu
elektricne sigurnosti.

Kad je oStecen kabel,

javite se ovlaStenom

servisu da izbjegnete
opasnost.

Nikada ne ukljucujte
hladnjak u zidnu
uticnicu tijekom
instalacije. InaCe moze
doci do opasnosti po
zivot ili ozbiljne ozljede.
Hladnjak je namijenjen
samo drzanju hrane. Ne
smije se koristiti u bilo
koje druge svrhe.
Naljepnica s tehnickim
specifikacijama se nalazi
na lijevoj stjenci unutar
hladnjaka.

Nikada ne spajajte
hladnjak na sustave za
uStedu energije; oni
mogu ostetiti hladnjak.

Ako na hladnjaku postoji
plavo svjetlo, nemojte
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gledati u plavo svjetlo
optickim alatima.

Za hladnjake kojima
se upravlja manualno,
sacCekajte bar 5 minuta
da biste ukljucili hladnjak
nakon nestanka el.
energije.

Ukoliko se uredaj

da nekom drugom,
korisnicki prirucnik se
mora predati novom
viasniku.

Pazite da ne oStetite
kabel kod prijevoza
hladnjaka. Presavijanje
kabela moze uzrokovati
pozar. Nikada ne
stavljajte teske
predmete na kabel
napajanja. Ne dodirujte
utikac mokrlm rukama
kad ukljuCujete ureda.

Ne ukljuCujte hladnjak
ako je elektri¢na uticnica
labava.



\oda se ne smije
Spricatiizravno na
unutarnjeili vanjske
dijelove proizvoda zbog
sigurnosnih razloga.

Nemojte Spricati tvari
koje sadrze zapaljive
plinove kao Sto je
propan blizu hladnjaka
da biste izbjeqli
opasnost od poZarai
eksplozije.

Nikada na hladnjak

ne stavljajte posude s
vodom, jer inaCe mogu
uzrokovati elektricni
udar ili pozar.

Nemojte prepuniti

hladnjak s previse hrane.

Ako se prepuni, hrana

moze pastiiozlijediti vas
kad otvorite vrata. Nikad

ne stavljajte predmete
na hladnjak, inace ti
predmetl mog%u pasti
kad otvarate

vrata hladnjaka.

Proizvodi za koje je
potrebna precizna
kontrola temperature,
cjepiva, lijekovi osjetljivi
na toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne

smiju drzati u hladnjaku.

Il zatvarate

Ako se nece koristiti
dulje vrijeme, hladnjak
se treba iskljuciti.
Moguci problem na
kabelu napajanja moze
uzrokovati pozar.

Hladnjak se moze
pomaknuti ako podesive
noge nisu pravilno
pricvrScena na podu.
Pravilno pricvrsc¢ivanje
podesivih nogu na
podu moze sprijeCiti
pomicanje hladnjaka.
Kad nosite hladnjak,
nemojte ga drzati
zarucku vrata. U
suprotnom, moze
puknuti.

Kad morate staviti
Svoj proizvod pored
drugog hladnjakaiili
Skrinje, udaljenost
izmedu uredaja treba
biti najmanje 8 cm. U
suprotnom, susjedne
bocne stjenke se mogu
navlaziti.

Nikad ne koristite
proizvod ako dio koji
se nalazinavrhuiili
poledini proizvoda ima
elektronicke tiskane
ploCice unutar otvora



(poklopac elektronicke
tiskane plocice)(1).

Za proizvode s
rasprsSivatem za
vodu;

* Tlak na ulaznom otvoru
hladne vode treba
biti maksimalno S0
psi (6.2 bar). Ako tlak *
vode premasi (5,5 bar)
tada na cijevima za
opskrbu vodom koristite
tlacno-granicni ventil,
Ako ne znate kako
provjeriti tlak vode
tada potrazite pomoc y
kod profesionalnog
vodoinstalatera.
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Ako u instalacijama
postoji opasnost od
efekta vodenog udara
tada u instalacijama
uvijek koristite opremu
za sprjeCavanje vodenog
udara. Posavjetujte

se s profesionalnim
vodoinstalaterom ako
niste sigurni postrojili
efekt vodenog udara u
instalacijama.

Ne instalirajte na
ulaznom otvoru za vrucu
vodu. Poduzmite mjere
opreza zbog opasnosti
od zamrzavanja

cijevi. Radniinterval
temperature vode treba
biti minimalno 33°F
(0.6°C) i maksimalno
100°F (38°C).

Koristite samo pitku
vodu.

Sigurnost djece

Ako vrata imaju bravu,
kljuC se treba drzati
podalje od doseqga djece.
Djeca moraju biti pod
nadzorom da bi se
sprijeCilo neovlasteno
koriStenje proizvoda.



Uskladenost s Direktivom
o elektricnomi
elektronickom opremom
(WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen

jes EU Direktivom WEEE

(2012/19/EU). Ovaj

proizvod nosi

lasifikacijsku oznaku za

elektricni i elektronski

I otpad (WEEE)

Ovaj je proizvod

proizveden s visokokvalitetnim

dijelovima i materijalima koji se mogu

ponovno upotrijebiti i prikladni su za

reciklaZu. Ne odlaZite otpadne uredaje

s normalnim otpadom iz kucanstva i

drugim otpadom na kraju servisnog

vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za

recikliranje elektricne i elektronicke

opreme. QObratite se lokalnim vlastima

da biste saznali viSe informacija o
sabirnim centrima.

Uskladenost s Direktivom o
zabrani uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri€noj

i elektronickoj opremi
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadrzi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalazni
materijali proizvoda proizvedeni su
od recikliraju¢ih materijala sukladno
nasim nacionalnim propisima o zastiti
okoliSa. Ambalazne materijale ne
odlazite skupa s ku¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre
ambalaZznog otpada koje su odredile
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav vaseg
uredaja sadrzi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite
da tijekom uporabe i transporta ne
oStetite sustav za hladenje i cijevi. U
slutajuoStecenja, drzite uredajpodalje
od potencijalnog izvora plamena koji
moZe dovesti do toga da uredaj zapali,
te prozraCujete sobu u kojoj se nalazi
ureda;.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav vaSeg uredaja
sadrZi R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj plocici koja je
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
uredaj u vatru,

Stvari koje se trebaju
uraditi za uStedu energije

» Ne ostavljajte vrata vaSeg hladnjaka
otvorena dulje vrijeme.

* Ne stavljajte toplu hranuilipicau
hladnjak.

* Nemojte prepuniti hladnjak tako da
se ne sprjecava cirkuliranja zraka u
unutradnjosti.

* Ne postavljajte vas hladnjak izravno
na suncevu svjetlost ili blizu uredaja
koji emitiraju toplinu kao Sto su
pecnice, perilice suda ili radijatori.

» Pazitedadrzite svoju hranuu
zatvorenim posudama.

» Zauredaje s odjelikom Skrinje;
moZete spremiti maksimalnu kolicinu
hrane u Skrinju kad uklonite policuili
ladicu Skrinje. Vrijednost potroSnje
energije koja je navedena za vas
hladnjak je odredena tako da je
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uklonjena polica ili ladica Skrinje i
pod maksimalnim opterec¢enjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i velicinama
hrane koja ¢e biti zamrznuta.

Topljenje smrznute hrane u odjeljku
hladnjaka ¢e osigurati uStedu
energije u sacuvati kvalitetu hrane.

11| HR



EJinstalacija

A Molimo imajte naumuda

se proizvodac nece smatrati
odgovornim ukoliko se ne budete
pridrZzavali informacija navedenih u
korisnitkom priru¢niku.

Stvari kojih se treba
pridrzavati kod ponovnog
transporta vaSeg hladnjaka

1. Va$ hladnjak mora bitiispraznjenii
oCisc¢en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrce itd.
uvasSem hladnjaku moraju biti ¢vrsto
pricvrSceni ljepljivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pricvrstiti
liepljivom trakom i mora se
pridrzavati pravila o transportu
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki  reciklirani  materijal  je
nezamjenijiv izvor za prirodu i za naSe
nacionalne izvore.

Ako  Zelite pridonijeti reciklazi
materijala pakiranja, mozete dobiti
dodatne informacije od ureda za okolis
ili lokalnih vlasti.

Prije ukljucivanja vaSeg
hladnjaka

Prije  poCetka uporabe
hladnjaka provjerite sljedece:
1. Jeliunutrasnjost hladnjaka suhai
moZe li zrak slobodno cirkulirati sa
straznje strane?

2. Prednjikrajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je normalno.
Ova podrucja su napravljenada

vaseqg

budu topla da bise seizbjegla
kondenzacija.MoZete postaviti 2
plastitna klina kako je prikazano na
slici. Plasticni klinovi ¢e dati osigurati
potrebnu udaljenost izmedu vaSeg
hladnjaka i zida da bi se omogucilo
cirkuliranje zraka. (Slika silustracijom
je samo primjer i ne odgovara u
potpunosti vaSem proizvodu.)

3. Cut cete buku kad kompresor potne
raditi. Tekucine i plinovi zabrtvljeniu
rashladnom sustavu takoder mogu
stvarati buku, ¢ak i kad kompresor ne
radiito je potpuno normalno.

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je u normalno.
Ova podrucja su napravljenada
budu topla da bi se seizbjegla
kondenzacija.

Elektri€no spajanje
Spojite svoj proizvod u uzemljenu
uticnicu koja je zaSticena osiguracem
odgovarajuceq kapaciteta.
Vazno:
* Spojmora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

 Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.
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» Navedeninapon mora biti jednak
naponu el. energije.

e ProduZni kabeli i razvodnici se ne
smiju koristiti za spajanje.

A OSteceni kabel napajanja mora

zamijeniti kvalificirani elektricar.

A Proizvod ne smije raditi prije

popravke! Postoji opasnost od
elektri¢nog udaral

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu. Cuvajte materijale pakiranja
dalje od dohvata djece ili ih odloZite
svrstavanjem u skladu s uputama
0 odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz kuc¢anstva.

Pakiranje  vaSeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.
Odlaganje stalnog
hladnjaka

Odlaganje vaSeg starog stroja bez
Stete za okolis.
» 0Oodlaganju vaseg hladnjaka
se mozete konzultirati s vasim
ovlaStenim dobavljatemiili centrom
za sakupljanje otpada u vasoj opcini.
Prije odlaganja vaSeg hladnjaka,
odrezite elektricni utikaC i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposobite ih da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.
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Postavljanjeiinstalacija

A Ako ulaz u prostoriju gdje ce

biti postavljen hladnjak nije dovoljno

Sirok da hladnjak kroz njega prode,

pozovite ovlaSteni servis da skine

vrata vaSeg hladnjaka tako da kroz

vrata prode bocno.

1. Instalirajte vas hladnjak na mjesto
koje dopusta laku uporabu.

2. Drzite vas hladnjak podalje od izvora
topline, vlaznih mjesta i direktne
sunceve svjetlosti.

3. Dabise postigao ucinkoviti rad,
oko vaSeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor
u zidu, mora postojati udaljenost
najmanje 5 cmod plafonai5 cm od
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vas
uredaj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povrsinu poda da biste sprijecili
udarce.
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Upozorenje o otvorenim
vratima

Kad vrata hladnjaka ili odjeljka
Skrinje vaseqg uredaja ostanu otvorena
odredeno vrijeme, zaCut ¢e se zvutno
upozorenje. QOvaj zvucni  signal
upozorenja se nece Cuti kad se pritisne
oznaka ili kad se vrata zatvore.

Prilagodavanje nogu

Ako vas hladnjak nije u ravnotezi;

MoZete  postaviti  hladnjak u
ravnotezu okretanjem prednjih nozica
kako je prikazano na slici. kut gdje se
nalaze noge je spusten kad okrenete
u smjeru crne strelice a dize se kad
okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj
postupak ce biti lakSi ako nekoga
zamolite da malo podigne hladnjak.

' '
- J )
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Promjena lampice za
osvjetljenje

Da biste zamijenili lampicu koja
se koristi za osvjetljavanje, molimo
nazovite svoj ovlasteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju
nije podesnazauporabuzaosvjetlienje
doma. Predvidena namjena ove lampe
je da pomogne korisniku da stavi
hranu u hladnjak/Skrinju na siguran i
ugodan nacin.

Svjetilike ovog uredaja moraju
podnijeti ekstremne uvjete poput
temperatura nizih od -20 °C,
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ﬂ Priprema

Zza samostojedi uredaJ Ovaj
rashladni uredaj nije predviden da se
koristi kao ugradni uredaj.

Vas hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline
kao Sto su plamenici, pecnice,
grijalice i Stednjaci i najmanje 5cm
dalje od elektri¢nih pecnica te se ne
smiju stavljati na direktnu suncevu
svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji

u koju postavite hladnjak treba

biti najmanje 10°C. Rad vaseg
hladnjaka u hladnijim uvjetima od
navedenih se ne preporuca vezano
za ucinkovitost.

Pazite da se unutrasnjost vaseg
hladnjaka temeljito Cisti.

Ako se dva hladnjaka trebaju
instalirati jedan do drugog, izmedu
njih treba postojati razmak od
najmanje 2 cm.

Kada prvi put ukljucite hladnjak,
molimo pridrZavajte se sljedecih
uputa tijekom prvih Sest sati.

Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
unjemu.

Ne iskljucujte vas hladnjak. Ako dode
do nestanka el. energije na koji ne
moZete utjecati, molimo pogledajte
upozorenja u dijelu"Preporucena
rieSenja problema”.

Originalno pakiranje i materijali

od pjene se trebaju Cuvati zbog
buduceqg transporta ili selidbe.
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Kod nekih modela instrument ploca
iskljuCuje se 5 minuta nakon Sto

se vrata zatvore. Ona ¢e se ponovo
aktivirati kada se vrata otvore ili kada
se pritisne bilo koji gumb.

S obzirom na promjenu temperature
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda tijekom rada, kondenzacija
na vratima/policama i staklenom
spremniku normalna je pojava.



Mijenjanje smjera
otvaranja vrata
Nastavite po rednim brojevima




[E] Upotreba hladnjaka/zamrzivaca

Temperatura rada regulira se tipkom
za kontrolu temperature.

Warm <+@—e—e—e—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.
0 = Sustav hladenja isklju€en je.
1 = NajniZa postavka hladenja
(najtoplija postavka).
5 = NajviSa postavka hladenja
(najhladnija postavka).

Prosjetna  temperatura  unutar
hladnjaka treba biti oko +5°C.

Molimo odaberite postavku prema
Zeljenoj temperaturi.

Molimo imajte na umu da c¢e u
prostoru za hladenje biti razlicitih
temperatura.

Najhladniji dio
odjeljka za povrce.

Unutarnja temperatura takoder ovisi
o temperaturi okoline, ucestalosti
otvaranja vrata i kolicini hrane koja se
nalazi unutra.

je odmah iznad

Cesto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporu¢amo
zatvaranje vrata nakon uporabe $to je
CeSc¢e moguce.

Unutarnja  temperatura  vaSeg
hladnjaka se mijenja zbog sljedecih
razloga:

» Temperature godiSnjih doba,

« Cestootvaranje vrataiostavijanje
vrata otvorenima na duze razdoblje,

» Hrana koju se stavljau hladnjak bez
da se ohladi na sobnu temperatury,

 Lokacija hladnjaka u sobi (npr.
izlaganje suncu).

» MoZete prilagoditi razlicite
temperature unutrasnjosti
zbog takvih razloga uz pomoc
termostata. Brojevi oko tipki
termostata oznacavaju razinu
hladnoce.

» Ako je temperatura okoline veca od
32 °C, okrenite tipku termostata na
maksimalni polozaj.

* Ako je temperatura okoline manja
od 25 °C, okrenite tipku termostata
na minimalni polozaj.

Slike koje se nalaze u ovom prirucniku su shematske i mozda se ne ogovaraju u
potpunosti vasem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u proizvodu kaoji

ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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Hladenje

Spremanje hrane

Odjeljak  hladnjaka sluzi za
kratkotrajnu pohranu svjeZe hrane i
pica.

Spremajte mlije¢ne proizvode u
predvideni odjeljak u hladnjaku/
zamrzivaCu.

Boce se mogu drZati u drzacu za boce
ili na policama za boce na vratima.

Sirovo meso najbolje je drzati u
plasti¢noj vrecici u odjeljku na samom
dnu hladnjaka/zamrzivaca.

Pustitevrucuhranuipi¢adaseohlade
na sobnu temperaturu prije nego sto
ih stavite u hladnjak/zamrzivac.

* Paznja

Koncentrirani alkohol stavljajte samo
uspravno i ¢vrsto zatvoren.

* Paznja

Ne drzite eksplozivne tvari ili
spremnike sa zapaljivim plinom (Slag u
spreju, sprejevi, itd.) Postoji opasnost
od eksplozije.
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Stavljanje hrane

Polica za ;

L Jaje

|a|a

Police Hrana u loncima,
odjeljka pokrivenim tanjurimai
hladnjaka zatvorenim posudama

Police Mala i pakirana hrana
vrata ili pica (kao Stosu
odjeljka mlijeko, vocni sok i
hladnjaka pivo)

Odjeljak za Povice i Vot

; ovrce i voce

povrce

Odmrzavanje uredaja

Uredaj se odleduje automatski.

HR




Preporuke za odjeljak za
svjeZu hranu

*|zborni

U slucaju postojanja viSe opcija staklene
police trebaju se postaviti tako da otvori
za zrak na straznjoj stijenci ne budu
blokirani, po mogucnosti otvori za zrak
trebaju biti ispod staklene police.

Ova kombinacija moze vam pomoci

poboljSati distribuciju zraka i energetsku
ucinkovitost.

~
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Polica za mlijecne
proizvode ( hladnjak)

Osigurava  nisku  temperaturu
unutar odjeljka hladnjaka Ovu policu
koristite za Cuvanje delikatesa
(salama, kobasica, mlije¢nih proizvoda
i sl.) koje zahtijevaju niZu temperaturu
Cuvanja ili za ¢uvanje proizvoda od
mesa, piletine ili ribe koji ¢e se odmah
konzumirati. Na ovoj polici ne Cuvajte
voce i povrce,

HR
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I8 odrzavanje i éiséenje

A\ Nikada za tiS¢enje nemojte koristiti
benzin ili slicne materijale.

A\ Savjetujemo daiskljucite uredaj iz
struje prije CiS¢enja.

@ Nikada za CiS¢enje nemojte koristiti
oStre predmete ili abrazivne
tvari, sapun, tekucinu za ¢iscenje
kucanstva, deterdzent ili vosak za
poliranje.

@ Za proizvode koji nisu No Frost mogu
se javiti kapljice vode i led debljine
prsta na straznjoj strani odjeljka
hladnjaka. Nemojte Cistiti proizvod;
nikada nemojte upotrebljavati ulje i
sli¢na sredstva na njemu.

@ Upotrebljavajte samo navlaZzene
krpe od mikrovlakana za tiS¢enje
vanjske povrsSine proizvoda. Spuzve
i druge vrste krpa za ¢iS¢enje mogu
izgrebati povrsinu.

@ Koristite mlaku vodu za ¢iS¢enje
kutije hladnjaka i osusite ga krpom.

@ Koristite ocijedenu vlaznu krpu
potopljenu u otopini jedne Zlicice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste ocistili unutrasnjost i osusite je
krpom.

/\ Pazite davoda ne ude u kuciste
lampe i druge elektri¢ne dijelove.

A\ Ako se aparat nece koristiti dulje
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vrijeme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, oCistite ga i ostavite vrata
otvorena.

Provjeravajte brtve na vratima
redovito da biste bili sigurni da su
Cistiida na njima nema komadica
hrane.

Da biste skinuli police s vrata,
izvadite sav sadrzajitada
jednostavno gurnite policu vrata
gore izosnove.

Nikad ne upotrebljavajte sredstva
za CiS¢enje ili vodu koja sadrzi
klor za CiS¢enje vanjskih povrsina
ili kromiranih dijelova proizvoda.
Klor uzrokuje koroziju na takvim
metalnim povrsinama.

@Ne koristite oStre i abrazivne alate

ilisapun, sredstva za CiS¢enje u
kucanstvu, deterdZente, benzin,
benzen, vosaki sl. jer u protivnom
naljepnice na plasti¢nom dijelu se
mogu odlijepiti te moZe doci do
deformacija. Za ¢is¢enje koristite
toplu vodu te osusite mekanom
krpom.

Zastita plasticnih povrSina
@ Ne stavljajte tekuce uljelijela

kuhana na ulju u vas hladnjak u
nezatvorenim posudama jer oni
mogu ostetiti plasti¢ne povrsine
hladnjaka. U slucaju prolijevanja

ili razmazivanja ulja na plasti¢nim
povrSinama, odmah ocistite i isperite
odgovarajuce dijelove povrsine
toplom vodom.,



Preporu‘c’ena rieSenja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam moze ustedjeti vrijeme i

novac. Popis sadrzi Ceste reklamacije koje nisu posljedica oStecenja u proizvodnji

iliuporabi. Neke od opisanih mogucnosti mozda ne postoje na vaSem proizvodu.

Hladnjak ne radi

 Jelihladnjak pravilno uklju¢en na napajanje? Ukljucite utikac u uti¢nicu u zidu.

* Jelipregorio osigurac uti¢nice na koju je priklju¢en vas hladnjak? Provjerite
osigurac,

kondenzacijanabocnoj stjenciodjeljka hladnjaka. (MULTIZONA, UPRAVLJANJE

HLADENJEM i FLEKSI ZONA)

+ Jako hladna okolina. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vlaZna okolina.

Cuvanje hrane koja sadrZi teku¢inu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata

odskrinutim.
» Prebacivanje termostata na hladniji stupan;.
» Smanjivanje vremena kad su vrata otvorenaiili rjeda uporaba.

* Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovarajucim
materijalom.

 ObriSite kondenzat pomocu suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.

Kompresor ne radi

 Zastitni termicki dio kompresora ¢e pregoriti tijekom naglih nestanaka el.
energije ili iskljucivanja prikljucaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za
hladenje hladnjaka nije joos izbalansiran.

» VaShladnjak ¢e poceti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite
servis ako se vas hladnjak ne ukljuci na kraju ovog razdoblja.

» Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se dogada periodicki.

* Va$ hladnjak nije uklju¢en u uti¢nicu. Pazite da je utika¢ dobro utaknut u zidnu

uticnicu,
 Jelitemperatura pravilno postavljena? Doslo je do nestanka struje. Zovite
vaseg dobavljata el.energije.
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Hladnjak radi ¢esto ili dugotrajno.

+ Va$ novi hladnjak je mozda Siri od prethodnog. To je u potpunosti normalno.
Vedi hladnjaci rade dulje.

» Sobnatemperatura je mozda visoka. To je potpuno normalno.
 Hladnjak je mozda nedavno prikljucen na el.energiju ili je mozda napunjen
hranom. Potpuno hladenije hladnjaka moZe trajati nekoliko sati dulje.

» MoZda su nedavno u hladnjak stavljene velike koli¢ine tople hrane. Topla hrana
uzrokuije dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za cuvanije.

 Vrata sumozda Cesto otvarana ili ostavljena odSkrinuta dulje vrijeme. Topli zrak
koji je uSao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjede otvarajte
vrata.

* Vrata Skrinje ili hladnjaka su mozda bila odSkrinuta. Provjerite jesu li vrata ¢vrsto
zatvorena.

 Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu
hladnjaka natopliju razinu dok se ne postigne temperatura.

* Brtva vrata hladnjakaiili Skrinje moze biti prljava, pohabana, oSte¢enaiili nije
dobro sjela. Ocistite ili zamijenite brtvu. OStecena/pokidana brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka da bi se odrzala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanji provjerite.

Temperatura frizidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanji provjerite.

Hrana koja se ¢uva i ladicama hladnjaka se smrzava.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili Skrinji je previsoka.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu.
Prilagodavanije hladnjaka ima utjecaja na temperaturu Skrinje. Mijenjajte
temperaturu hladnjaka ili Skrinje dok temperatura hladnjakaili Skrinje ne
dosegne dovoljnu razinu.

» MoZda su vrata odSkrinuta. Zatvorite vrata do kraja.

+ Mozda su nedavno u hladnjak stavljene velike koli¢ine tople hrane. Cekajte dok
hladnjak ili Skrinja ne dosegnu Zeljenu temperaturu.

 Hladnjak je moZda ukljuen nedavno. Potpuno hladenje hladnjaka moZe
potrajati zbog veliCine.
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Iz hladnjaka dolazi buka slitna sekundama oja se Cuje iz analognog sata.

» Ovabuka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski
ventil sluZi osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se
moZe prilagoditi temperaturama hladenja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija
hladenja. to je normalno i nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se povecava kad hladnjak radi.

» Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama
sobne temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Vibracije ili buka.

» Pod nijeravan ilije slab. Hladnjak se njiSe kad se polako pomice. Pazite da je pod
ravan, jak i da moze nositi hladnjak.

» Bukamoze biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

Cuje se buka poput prolijevanja tekucine ili Spricanja.

* Protok tekucine i plinova se dogada u skladu s radnim principima vaSeg
hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Cuje se buka poput puhanja vjetra.

 Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjak u¢inkovito hladio. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

» Toploivlazno vrijeme povecava nastanak ledai kondenziranje. To je normalnoi
ne predstavlja kvar.

* Vratasu odSkrinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.

* Vrata sumozda Cesto otvaranaili su dulje vrijeme bila otvorena. Rjede otvarajte
vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izmedu vrata.

* MoZda je vlazno vrijeme. To je potpuno normalno kod vlaZznog vremena. Kad je
vlaznost manja, kondenzat ¢e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

» Mora se oCistiti unutraSnjost hladnjaka. Otistite unutrasnjost hladnjaka
spuzvom, toplom ili gaziranom vodom.

* Neugodan miris mozda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili drugaciju marku materijala za pakiranje.
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Vrata se ne zatvaraju.

 Paketi hrane mozda sprjeCavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

 Hladnjak vjerojatno nije potpuno okomit prema podu i moZda se njiSe kad se
lagano pomice. Prilagodite vijke za podizanje.
» Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da moZe nositi hladnjak.

Odjeljci za voce i povrce su zaglavljeni.

» Hrana moZda dodiruje vrh ladice. Preslozite hranu u ladici.

Ako je povrSina proizvoda vruca

» Visoke temperature mogu se pojaviti izmedu dvaju vrata, na bo¢nim plotama
i na straZznjem dijelu rostilja prilikom rada proizvoda. To je normalno i ne
zahtijeva servisiranje!
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI/
UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moze
rijesiti sam krajnji korisnik bez ikakvih
sigurnosnih problema ili opasnosti
koje mogu iskrsnuti uz uvjet da je to
obavljeno u granicama i u skladu sa
sliede¢im uputama (pogledajte dio
,Samopomoc”).

Stoga, osimakonijedrukcijeodredeno
u donjem dijelu ,Samopomodi”
popravke trebaju obaviti registrirani
strucni servisi kako bi se izbjegli
problemi sa sigurnosti. Registrirani
strucni  servis je strucni servis
kojem je proizvodal odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova
za ovaj proizvod u skladu s metodama
opisanim u zakonskim aktima u skladu
s Direktivom 2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik
(tj. ovlasteni strucni servisi) kojeg
moZete kontaktirati na telefonski
broj naveden u korisnickom
priru€niku/jamstvenom listu ili
ovlaSteni zastupnik mogu obaviti
servis u skladu s uvjetima jamstva.
Stoga, upozoravamo vas kako ce
popravci koje su obavili strucni
servisi (koje nije ovlastila tvrtka
Beko) ponistiti jamstvo.

Samopomoc¢

Samopopravak moze obaviti krajnji
korisnik za sliedece zamjenjive dijelove:
rucke na vratima, Sarke vrata, ladice,
koSare i brtva na vratima (azurirani
popis dostupan je na support.beko.
com od 01. oZzujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala
sigurnost  proizvoda i sprijeCila
opasnostodteskihozljeda, spomenuta
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samopomo¢  treba se  obavit
pridrzavajuci se uputa u korisnickom
prirucniku za samopomoc¢ ili onih

dostupnih na support.beko.com Zbog
vasSe sigurnosti, iskljuite proizvod iz
strujne mreZe prije poCetka obavljanja
bilo kakve samopomodi.

Popravak i pokuSaj popravka koje
obavljaju krajnji korisnici za dijelove
koji nisu uklju€eni na popis i/ili ako se
ne pridrzavaju uputa u korisnickom
prirucniku ili onih dostupnih na
support.beko.com, mogu izazvati
sigurnosne problema koji se ne mogu
pripisati Beko te koji ¢e ponistiti
jamstvo proizvoda.

Stoga, izricito se preporucuje da se
krajnji korisnici suzdrze od pokusaja
popravka koji ne uklju€uje spomenuti
popis rezervnih dijelova te da u
tom slu€aju kontaktiraju ovlaStene
strucne servise ili registrirane strucne
servise. U suprotnom, takvi pokusaji
koje poduzmu krajnji korisnici mogu
izazvati sigurnosne probleme i oStetiti
proizvod te posljedi¢no izazvati poZar,
poplavu, smrt zbog strujnog udara i
teSke tjelesne ozljede.

Na primjer, ali se ne ogranitavajuci
na to, sliedece popravke moraju
obaviti ovlasteni profesionalni servisi
ili registrirani profesionalni servisi:
kompresor, rashladni sklop, mati¢na
ploca, inverter ploca, plofa zaslona,
itd.

Proizvodac/prodavac nece se
smatrati odgovornim u slucaju da

krajnji  korisnici ne poStuju gore
navedeno.
HR



Dostupnost rezervnih dijelova za
hladnjaka koju ste kupili je 10 godina.

Tijekom ovog razdoblja originalni
rezervni dijelovi bit ¢e dostupni za
ispravan rad hladnjaka.

Minimalno trajanje jamstva hladnjaka
kojeg ste kupili je 24 mjeseca.

Ovaj proizvod opremljen je izvorom
osvjetljenja energetske klase ,G".

lzvor osvjetljenja u ovom proizvodu
smiju zamijeniti samo strucni serviseri.
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Molimo da prvo procéitate ovo uputstvo za upotrebu!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama
i koji je prosao najstroze kontrole kvaliteta, dugo i efikasno sluziti.

Zato pazljivo procitajte kompletno uputstvo za upotrebu pre nego Sto poCnete
da koristite proizvod i saCuvajte ga za buduce potrebe. Ako proizvod predajte
nekome, dajte mu i uputstvo za upotrebu.

Uputstvo za upotrebu ¢e vam pomodéi da proizvod koristite efikasno i na

sigurna nadin.

e Proditajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa proizvodom.

e (Obavezno procitajte bezbednosna uputstva.

e Uputstvo za upotrebu Suvajte na pristupacnom mestu jer vam kasnije moze
zatrebati.

e Proditajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz proizvod.

Imajte na umu da se ovo uputstvo za upotrebu odnosi i na nekoliko drugih

modela. Razlike izmedu modela ¢e biti naznacene u uputstvu.

Objasnjenje simbola

U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeci simboli:
G Vazne informacije ili korisni saveti o upotrebi.

A Upozorenje na uslove opasne po Zivot i imovinu.

/\ Upozorenje za elektriéni napon.

[ popact
BJENERG’ 3&

o)
—

Podaci o modelu saduvani u bazi podataka o proizvodu
mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom
po identifikacionom broju vaseg modela (') koj se nalazi na
oznaci potrosnje elektriéne energie.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Kl vas frizider

ok wbN=
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Deo Za Puter | Sir
Odeljak Za Jaja
Polica Za Boce
Podesive Nozice
Odeliak zamrzivaCa
Odelici za povrce

L

)’

7. Odeliak za hladenje
8. Odeljak Frizidera

9. Police Za Vino

10. Kontrolna Tabla

*Nije dostupno kod svih modela

Gl Brojke iz ovog priru¢nika su Sematske i mozda ne odgovaraju tatno vasem
proizvodu. Ako tematski delovi nisu ukljuceni u proizvod koji ste kupili, onda to
vazi za druge modele.
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HVaina bezbednosna upozorenja

Procitajte sledece informacije.
Nepostovanije ovih informacija
moze dovesti do povreda ili
materijalnih Steta. U suprotnom
se gubi pravo na garanciju |
odgovornost proizvodaca.
Originalni rezervni delovi Ce biti
obezbedeni za 10 godina od
dana nabavke proizvoda.
Namena

UPOZORENJE:
Ventilacione otvore na

A uredaju ili ugradenoj
strukturi odrzavajte bez
prepreka.

UPOZORENJE:

Za ubrzavanje procesa

odmrzavanja koristite
A samo mehanicke

uredaje ili druga

sredstva koja je

preporucio proizvodac.

UPOZORENJE:
A Vodite racuna da ne
oStetite rashladno kolo.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektricne

uredaje u odeljcima za
A skladistenje hrane, osim

ako oni ne pripadaju

tipu koji je preporucio

proizvodac.

Uredaj je namenjen za
korisCenje u domacinstvu i za
slicne namene, kao Sto su

— U kuhinjama rezervisanim za
osoblje prodavnice, kancelarije |
druga podrucja poslovanja;
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— na seoskim ku¢ama i za goste

u hotelima, motelima i drugim

okruzenjima stambenog tipa.

Opste sigurnosne mere

e Kad hocete da odlozite/bacite
proizvod, preporucujemo da
se konsultujete sa oviasc¢enim
servisom da biste saznali
potrebne informacije i
ovlascena tela.

e Konsultujte se sa ovias¢enim
Servisom za sva pitanja i
probleme vezane za frizider.
Nemojte da dirate i ne dajte
da neko drugi dira frizider bez
obavestavanja ovlas¢enog
servisa.

e /a proizvode sa odeljkom
zamrzivaca: nemojte da jedete
sladoled i kockice leda odmah
¢im ih izvadite iz zamrzivacal
(To moze da izazova promrzline
u vasim ustima).

e /a proizvode sa odeljkom
zamrzivaca: ne stavijajte pica u
flaSama i limenkama u odeljak
zamrzivaca. InaCe mogu da
puknu.

¢ Ne dirajte smrznutu hranu
rukom; ona moze da se zalepi
za ruku.

e [skljucite frizider iz struje pre
Cis¢enja ili odmrzavanja.

e Paraiisparena sredstva za
CisCenje nikad ne smeju da se
koriste u CiS¢enju i procesu
odmrzavanja Vaseg frizidera.
U takvim sluCajevima para
moze da dode u kontakt sa



elektricnim delovima i izazove
kratki spoj ili elektricni udar.
Nikad nemojte da koristite
delove na Vasem frizideru, kao
Sto su vrata, za naslanjanje ili
stajanje.

Ne koristite elektriCne aparate u
frizideru.

Nemojte da osteCuijte delove
tamo gde cirkuliSe rashladno
sredstvo, s alatom za busSenje
il seCenje. Rashladno sredstvo
koje moze da eksplodira iz
gasnih kanala isparivaca,
probusene produzene cevi li
premazi povrsina mogu da
izazovu iritaciju koze i oStecenje
ociju.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na

Vasem frizideru bilo kakvim
materijalima.

Samo ovlascene osobe mogu
da popravijaju elektricne
uredaje. Popravke koje vrse
nekompetentna lica su riziche
za korisnika.

U slucaju bilo kakvog kvara

ili za vreme odrzavanja ili
popravke, iskljucite svoj
frizider iz struje iskljuCivanjem
odgovarajuceg osiguraca li
iskljuCivanjem uredaja iz struje.
Ne vucite kabl da biste izvukii
utikaC iz utiCnice.

Obezbedite da su pic¢a sa
velikim procentom alkohola
bezbedno uskladiStena sa
pricvrscenim poklopcem i
postavljena uspravno.

Nikad ne Cuvajte sprejove kaji
sadrze zapaljive i eksplozivne
supstance u frizideru.
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Nemojte da koristite mehanicka
il druga sredstva u cilju
ubrzanja procesa odledivanja
aparata, osim sredstava
preporucenih od strane
proizvodaca.

Ovaj proizvod nije namenjen
za upotrebu od strane lica sa
smanjenim fiziCkim, culnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
osim ako nisu pod nadzorom
ili obuceni za rukovanje od
strane lica koje je odgovorno
za njihovu bezbednost.

Ne ukljuCujte osteceni frizider.
Konsultujte servisera ako imate
bilo kakve sumnje.

ElektriCna sigurnost frizidera
je garantovana samo ako je
sistem uzemljenja u Vasoj kuci
uskladen sa standardima.
Izlaganje proizvoda kisi,

snegu, suncu i vetru je opasno
s obzirom na elektricnu
Sigurnost.

Kontaktirajte oviasceni

servis ako je ostecen kabl

za napajanje da biste izbegli
opasnost.

Nikad ne ukljuCuijte frizider

U zidnu uti¢nicu za vreme
instalacije. InaCe moze da dode
do rizika od smrti ili ozbiline
povrede.

Ovaj frizider je predviden samo
za Cuvanje hrane. Ne sme se
koristiti za druge svrhe.
Nalepnica sa tehniCkim
specifikacijama nalazi se

na levoj unutrasnjoj stranici
frizidera.



Nikad ne povezuite svoj frizider
sa sistemima za Stednju
elektriCne energije; oni mogu
da ostete frizider.

Ako frizider ima plavo svetlo,
nemojte da gledate u plavo
svetlo golim okom ili kroz
optiCke uredaje tokom duzeg
vremenskog perioda.

Za rucno kontrolisane frizidere:
sacekajte najmanje 5 minuta,
pa onda ukljucite frizider nakon
nestanka struje.

Ovo uputstvo za upotrebu
treba predati novom viasniku
proizvoda, kao i sledec¢em
vlasniku kada se menja viasnik.
Treba izbegavati oStecCenje
kabla za napajanje prilikom
transporta frizidera. Kidanje
kabla moze prouzrokovati
pozar. Nikad ne stavijajte teske

predmete na kabl za napajanje.

Ne dodirujte utikaC viaznim
rukama kada prikljuCujete
proizvod.

Prilikom postavljanja uredaja, pazite
da kabl za napajanje nije zarobljen
ili oStecen.

Ne postavljajte viSe portabl uticnica
ili prijenosnih napajanja na straznjoj
strani uredaja.

¢ Ne prikljucuite frizider na zidnu

utiCnicu ako je labava.
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Voda se ne sme prskati
direktno na unutrasnje |li
spoljasnje delove proizvoda
radi bezbednosti.

Ne prskajte supstance koje
sadrze zapaljive gasove, kao
Sto je propan, blizu frizidera
da bi se izbegla opasnost od
pozara i eksplozije.

Ne stavijajte posude napunjene
vodom na vrh frizidera je to
moze prouzrokovati elektricni
udar ili pozar.

Ne prepunjavajte frizider
preteranim koli¢inama hrane.
Ako se prepuni, hrana moze
pasti i povrediti vas i ostetiti
frizider kada otvorite vrata.

Ne stavijajte predmete na vrh
frizidera jer mogu pasti prilikom
otvaranja ili zatvaranja vrata
frizidera.

Materijali koji zahtevaju
preciznu temperaturu, kao
Sto su vakcine, lekovi osetljivi
na temperaturu, materijali za
naucne svrhe itd. ne smeju se
Cuvati u frizideru.

Ako frizider necCete da koristite
duze vreme, iskljucite ga iz
struje. Moguci problem u
kablu za napajanje moze
prouzrokovati pozar.

Frizider se moze pomerati
ako se podesive nozice

ne stoje stabilno na podu.
Pravilno ucvrScéivanje podesivin
nozica na podu moze spreciti
pomeranje frizidera.

Kada prenosite frizider, ne
drzite ga za rucicu na vratima.
InaCe mogu da se odvali.



e Ako proizvod morate da
postavite pored drugog
frizidera ili zamrzivaca,
rastojanje izmedu uredaja treba
da bude najmanje 8 cm. U
suprotnom se susedni zidovi
mogu ovlaziti.

eNikada nemoijte koristiti proizvod
ako je otvoren odeljak koji
se nalazi na vrhu ili poledini
vaseg proizvoda i koji sadrzi
elektronske Stampane ploce
(poklopac elektronskin
Stampanih ploca) (1).

Za proizvode sa

rasprsSivacem (dozatorom)

vode;

ePritisak za dovod hladne vode
je maksimalno 90psi (620
kPa. Ukoliko pritisak vode
premasuje 80psi (550 kPa), u
glavhom vodu upotrebite ventil
za ograniCavanje pritiska. Ako
ne znate kako se proverava
pritisak vode, zatrazite pomoc¢
vodoinstalatera.

e Ukoliko u vasim instalacijama
postaoji rizik od efekta vodenog
udara, u instalacijama uvek

koristite opremu za spreCavanje
vodenog udara. Posavetujte
se sa vodoinstalaterom ukoliko
niste sigurni da li u vasim
instalacijama postoji efekat
vodenog udara.

¢ Ne montirati na dovod za toplu
vodu. Preduzmite mere opreza
protiv rizika od smrzavanja cevi.
Raspon temperature vode je
od minimalno 33°F (0,6°C) do
maksimalno 100°F (38°C).

eKoristiti samo vodu za pice.

Bezbednost dece

e Ako ste zakljucali vrata, kljuc
treba Cuvati van domasaja
dece.

e Deca se moraju nadzirati da ne
bi dirala proizvod.

Usaglasenost sa WEEE

direktivom i odlaganje

otpada:
Ovaj proizvod je usaglasen
sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/
EU). Ovaj proizvod nosi
znak klasifikacije za
elektricni i elektronski otpad

N e

Ovaj proizvod je proizveden od visoko

kvalitetnih delova i materijala koji

se mogu ponovo koristiti i pogodni

su za reciklazu. Nemojte odlagati

proizvod u otpad sa obi¢nim kuénim

otpadom i drugim otpadima na kraju

veka trajanja. Odlozite ga u centar za

sakupljanje i reciklazu elektri¢nog i

elektronskog otpada. Konsultujte se

sa svojim lokalnim vlastima da biste

saznali o ovim centrima za sakupljanje

otpada.

Usaglasenost sa RoOHS

direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti

je sa RoHS direktivom Evropske Unije

(2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne

i zabranjene materijale navedene u

direktivi.
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Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje ovog proizvoda
proizvedeni su od materijala koji

se mogu reciklirati u skladu sa
nacionalnim propisima o zastiti zivotne
sredine. Materijale za pakovanje ne
odlagati zajedno sa ku¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih na mesta za
prikupljanje ambalaznog materijala
odredena od strane lokalne viasti.

HC upozorenje

Ako rashladni sistem

proizvoda sadrzi R600a:

Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite raCuna
da prilikom upotrebe i transporta

ne oStetite sistem hladenja i cevi.

U slucaju oStecenja, ovaj proizvod
Cuvajte dalie od potencijalnih izvora
vatre, jer se moze desiti da se proizvod
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj
se nalazi.

Ignorisite ovo upozorenje
ako rashladni sistem
proizvoda sadrzi R134a.

Vrsta gasa koji je koris¢en u proizvodu
naveden je na tipskoj plocici koja se
nalazi na levoj strani unutar frizidera.
Nemoijte nikada bacati proizvod u vatru
radi odlaganja.

Za ustedu energije
Ne ostavijajte vrata svog frizidera
dugo otvorena.

e Ne stavijajte vrucu hranu u frizider.

¢ Ne pretovarujte frizider tako da
se unutra ne spreCava cirkulacija
vazduha.

¢ Ne postavijajte svoj frizider pod
direktnu svetlost sunca ili blizu
aparata koji emituju toplotu, kao Sto
su rerna, masina za sude ili radijator.

e Pazite da drzite svoju hranu u
zatvorenim posudama.
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Za proizvode sa odelikom
zamrzivaCa: maksimalnu kolicinu
hrane mozete da Cuvate u
zamrzivacu kada izvadite policu ili
fioku zamrzivaCa. Vrednost potrosnje
energije koja je navedena na

vaSem frizideru odredena je nakon
uklanjanja police ili fioke zamrzivaCa

i pod maksimalnim optereCenjem.
Ne postoji nikakva opasnost od
osStecenja pri koriséenju polica ili fioka
u pogledu oblika i veliine hrane koju
treba zamrznuti.

Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeliku frizidera obezbedice ustedu
energije i oCuvati kvalitet hrane.



E Instalacija

(& Molimo da imate na umu da

proizvodac nece biti odgovoran
ako se ne pridrzavate informacija iz
prirucnika.

Sta treba da se ima na
umu prilikom ponovnog
transporta frizidera

1.

2.

Vas frizider mora da se isprazni i oCisti
pre bilo kakvog transporta.

Pre ponovnog pakovanja, police,
dodaci, odeliak za voce i povrce, itd.
u vasem frizideru moraju dobro da se
pricvrste lepljivim trakama da se ne bi
tresli.

Pakovanje mora da se poveze
trakama i jakim uzetom i morate

da se pridrzavate pravila transporta
ispisanih na pakovanju.

Molimo da imate na umu...

Svaki reciklirani materijal je nezamenijivi
izvor za prirodu i za naSe nacionalne
resurse.

Ako hocete da doprinesete reciklazi
materijala za pakovanje, mozete da
dobijete jo$ informacija od instituta za
zastitu sredine ili lokalne samouprave.

Podesavanje nozoca

Ako je vas frizider neuravnotezen:

Frizider mozete uravnoteziti okretanjem
prednjih noZica kao $to je ilustrovano na
slici. Ugao gde se nalazi nozica se spusta
ako nozicu okrecete u smeru crne strelice
i podize kada je okrecete u suprotnom
smeru. Ovaj postupak ¢e biti laksi ako vam
neka osoba pomogne tako §to ¢e malo
podidi frizider.

9

Pre ukljucivanja frizidera
Pr enego $to pocCnete da koristite svoj
frizider, proverite:

1.

2.

Da li je unutrasnjost frizidera suva

i da li je na njegovoj zadnjoj strani
obezbedena slobodna cirkulacija
vazduha?

MoZete da instalirate 2 plasti¢na
Cepa, kao sto je pokazano na slici.

Plasti¢ni klinovi ¢e obezbediti potreban
razmak izmedu vaseg frizidera i zida
radi omogucavanja cirkulacije vazduha.

SB

Ocistite unutrasnjost frizidera kao Sto
je preporuceno u delu “Odrzavanie |
Ciscenje”.

Ukljucite frizider u struju. Ako su vrata
otvorena, upali¢e se unutrasnje svetlo
u odeliku frizidera.

Cucete buku kada se kompresor
pokrene. TeCnost i gasovi koji se
nalaze u sistemu za hladenje mogu
takode da stvaraju buku, ¢ak i ako
kompresor ne radi i to je potpuno
normalno.



6. Prednje ivice frizidera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta
podrucja su napraviiena da budu
topla da bi se izbegla kondenzacija.

Elektricno povezivanje

Prikljucite va$ proizvod na uzemljenu

utinicu koja je zasti¢ena osiguracem

odgovarajuce jacine.

Vazno:

e Prikljucak mora da bude u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Utika¢ kabla za napajanje mora da
bude lako dostupan nakog ugradnje.

¢ Napon i dozvolieni osiguradi su
navedeni u delu “Specifikaciie”.

e Specificirani napon mora da bude

jednak naponu vase elektro mreze.

Produzni kablovi i viSestruke utiCnice

ne smeju se koristiti za prikljucivanje.

/N\Ostedeni kabl za napajanje mora da
zameni kvalifikovani elektriCar.

/\ Proizvod se ne sme ukljudivati dok
se ne popravi! Postoji opasnost od
elektricnog udaral
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Odlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti

opasni za decu. Materijale za

pakovanje drzite van domasaja dece ili

ih odlozite tako Sto Cete ih klasifikovati

u skladu sa uputstvima za odlaganje

otpada. Nemojte ih odlagati sa

obi¢nim kuénim otpadom.

Pakovanje vaseg frizidera je

proizvedeno od materijala koji se moze

reciklirati.

Odlaganje dotrajalog

frizidera u otpad

Vas dotrajali uredaj odlozite tako da ne

Stetite zivotnoj sredini.

e U vezi sa odlaganjem dotrajalog
frizidera se mozete konsultovati sa
ovlas¢enim prodavcem ili centrom za
sakuplianje otpada u vasoj opstini.

Pre nego $to svoj frizider odloZite

na otpad, odrezite elektri¢ni utikac i

onesposobite eventualne bravice na

vratima da bi se deca zastitila od bilo
kakve opasnosti.
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PodesSavanje nozoca

Ako je vas frizider neuravnotezen:
Frizider mozete uravnoteziti okretanjem
prednjih nozica kao $to je ilustrovano
na slici. Ugao gde se nalazi nozica se
spusta ako nozicu okrecete u smeru
crne strelice i podize kada je okrecete
u suprotnom smeru. Ovaj postupak

Ce biti laksi ako vam neka osoba
pomogne tako Sto ¢e malo podidi

frizider.
[ @

8
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Upozorenje za otvorena
vrata

*opcija

Ako vrata odeljka frizidera ili
zamrzivaCa budu otvorena odredeno
vreme, Cuce se zvucno upozorenje.
Ovaj zvucni signal ¢e se iskljuciti

kad se pritisne bilo koje dugme na
indikatoru ili kad se zatvore vrata.

Promena lampe za
osvetljenje

Za promenu sijalice koja sluZi za
osvetlienje u frizideru, pozovite
ovlasc¢eni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom
uredaju nije pogodna za domacinsko
osvetlienje. Namena ove lampe je da
pomogne korisniku da stavi namirnice
u frizider/zamrziva¢ na sigurno |
udoban nacin.

Lampe koriSéene u ovom uredaju
moraju da izdrze ekstremne fiziCke
uslove, kao sto su temperature ispod
-20 °C.
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I} Priprema

(] Vas frizider treba da se ugradi
najmanje 30 cm dalje od izvora
toplote kao Sto su ringle, rerne,
centralno grejanje i Sporeti i bar 5 cm
dalje od elektri¢nih rerna i ne treba da
se stavi tamo gde je izlozen direktnoj
suncevoj svetlosti.

A Temperatura okoline sobe gde ste
ugradili svoj frizider treba da bude
najmanje -15°C. Rad s Vasim
friziderom pod uslovima hladenja
drugaciim od ovih se ne preporucuje
s obzirom na efikasnost.

G Pobrinite se da se unutragnjost
frizidera temeljno Cisti.

i Ako su dva frizidera postavijena jedan

pored drugog, udaljienost izmedu njih

treba da bude bar 2 cm.

Kada prvi put ukljucite frizider, molimo

da se drzite sledecih uputstava za

vreme prvih Sest sati.

- Vrata ne trebaju da se otvaraju

Cesto.

- Mora da radi prazan, bez ikakve

hrane u njemu.

- Nemoijte da iskljucujete frizider

iz struje. Ako dode do nestanka
struje van vaSe kontrole, pogledajte
upozorenja u delu “Preporuéena
reSenja problema”.

G Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se Cuvaju za
bududi transport ili preselienje.

@
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@ kod nekih modela, instrumentna
tabla se sama gasi nakon 5 minuta
od zatvaranja vrata. Tabla se ponovo
upaluje kada se vrata tvore il kada se
pritisne neko dugme.

Usled promene temperature kao
rezultat otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda u toku rada, pojava
kondenzacije na vratima/policama i
staklenim posudama je normalna.
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Okretanje vrata

Nastavite redosledom prema brojevima .
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Okretanje vrata

Nastavite redosledom prema brojevima .
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[ElKoriséenje Vaseg rashladivaéa/zamrzivaéa

Radna temperatura se reguliSe putem
kontrole temperature.

Warm «+@——e——@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

0 = Hladenje sistema je isklju¢eno.
1=PodeSavanje najmanjeg
hladenja (najtoplije podeSavanje).
5 = PodesSavanje najvec¢eg hladenja
(najhladnije podesavanje).

Prosecna temperatura u frizideru treba
da bude oko +5°C.

|zaberite podesSavanje prema zeljenoj
temperaturi.

Imajte na umu da ¢e u podrudju za
hladenje vladati razlicite temperature.
Najhladniji deo je odmah iznad odeljka
za povrce.

Temperatura unutrasnjosti takode
zavisi od temperature okoline, koliko
Cesto otvarate vrata i koli€ine hrane
koju drzite unutra.

Cesto otvaranje vrata dovodi do rasta

unutrasnje temperature.

Zato se preporucuje da posle upotrebe

Sto pre zatvorite vrata.

Unutrasnja temperatura vaseg

frizidera se menja zbog sledecih

razloga;

e Sezonske temperature,

e Cesto otvaranje vrata frizidera i
ostavijanje otvorenih vrata duze
vreme,

e U frizider se stavia hrana koja nije
ohladena na sobnu temperaturu,

¢ | okacija frizidera u prostoriji (npr.
izlozenost suncevoj svetlosti).

e \Varijacije unutrasnje temperature
Zbog takvih razloga mozete
da kompenzujete koriséenjem
termostata. Brojke oko dugmeta
termostata ukazuju na stepene
hladenja.

¢ Ako je temperatura okoline veca od
32 °C, dugme termostata okrenite
na maksimum.

e Ako je temperatura okoline manja od
25 °C, dugme termostata okrenite
na minimum.

@ Brojke iz ovog priru¢nika su Sematske i mozda ne odgovaraju tacno vasem
proizvodu. Ako tematski delovi nisu uklju¢eni u proizvod koji ste kupili, onda to

vazi za druge modele.

15
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Hladenje

Cuvanje hrane

Odeljak frizidera sluzi za kratkotrajno
drzanje sveze hrane i pica.

Cuvajte mledne proizvode u za

to odredenom odeljku u frizideru/
zamrzivacCu.

FlaSe mogu da se drze u drzaCu za
flaSe ili na polici za flaSe na vratima.
Sirovo meso se najbolie Suva u
polietilenskim kesama u odeliku na
dnu frizidera/zamrzivaca.

Pustite da se topla hrana i pi¢e ohlade
na sobnu temperaturu pre nego $to ih
stavite u frizider/zamrzivac.

e Paznja

Koncentrisani alkohol drzite samo
uspravno i ¢vrsto zatvoren.

e Paznja

Ne drzite eksplozivne materijale ili
rezervoare sa zapaljivim gasovima
(Slag u spreju, konzerve sa sprejovima,
itd.) u aparatu. Postoji opasnost od
eksplozije.
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Stavljanje hrane

Stalak za jaja | Jaje
Police Hrana u loncima,
odelika pokrivenim tanjirima ili
frizidera zatvorenim posudama
Pohpe na Mala i pakovana hrana
vratima G .

. ili pica (kao Sto je
odeljka - .

e mleko, vocéni sok i pivo)

frizidera
Odeljak za o

] Povrce i voce
povrée

Odmrzavanje aparata

Aparat se automatski odmrzava.
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Zamrzavanje sveze hrane

e Hrana mora da se zamota ili prekrije
pre stavijanja u frizider.

e Vruca hrana mora da se ohladi di
sobne temperature pre nego sto je
stavite u frizider.

e Hrana koju hocete da smrznete mora
da bude sveza i dobrog kvaliteta.

e Hrana mora da se podeli u porcie
prema dnevnim potrebama
porodice ili obroku u zavisnosti od
prehrambenih potreba.

e Hrana mora da se pakuje u posude
koje ne propustaju vazduh da bi
se sprecilo suSenje Cak i ako ce se
Cuvati kratko vreme.

e Materijali koji Ce se koristiti za
pakovanje moraju da budu otporni
na troSenje i hladnocu, viagu, mirise,
ulia i kiseline i ne smeju da propustaju
vazduh. Nadalje, moraju da budu
dobro zatvoreni i moraju da budu
napravljeni od materijala koji se
lako koristi i podesan je za duboko
zamrzavanie.

e Zamrznuta hrana mora da se koristi
odmah posle toplienja i nikad ne sme
opet da se zamrzava.

e Zanajbolie rezultate, molimo drZite se
sledecih uputstava:

1. Nemojte odjednom da zamrzavate
velike koliine hrane. Kvalitet hrane
se najboljie odrzava kad se zamrzne
odjednom i §to brze.

2. Stavljanje tople hrane u odeljak
zamrzivaca dovodi do neprestanog
rada rashladnog sistema dok se
hrana u potpunosti ne zamrzne.

3. Posebno pazite da ne mesate vec
smrznutu i svezu hranu.
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Preporuke za cuvanje

zamrznute hrane

e Unapred pakovana komercijaina
zamrznuta hrana treba da se Cuva
prema uputstvima proizvodaca sveze
hrane za odeljak za Guvanje
smrznute hrane ( 4 zvezdice).

e Da biste osigurali veliki kvalitet
postignut od strane proizvodaca
zamrznute hrane i prodavaca hrane,
morate da imate na umu sledece:

1. Stavite pakete u zamrzivac $to je pre
moguce nakon kupovine.

2. Pazite da je sadrzaj oznacen i da ima
datum.

3. Ne prelazite datume “Koristiti do” i
“Rok upotrebe” na pakovanju.

Odmrzavanje

Odeljak frizidera se odmrzava

automatski.

Stavljanje hrane

Razna smrznuta
Police odeljka | 1rana kao Sto
. SuU Meso, riba,
zamrzivaca .
sladoled, povrce
itd.
Stalak za jaja Jaje
Hrana u loncima,
Police odelika pol.<.r|'v enirm
o tanjirimaili
frizidera .
zatvorenim
posudama
. Mala i pakovana
Police na o g
) . hrana ili pica (kao
vratima odelika | ., . -~
o Sto je mleko, vocni
frizidera i~
Sok i pivo)
Odeljak za e
, Povrce i voce
povrée
Odeliak Delllkates.nll
" " proizvodi (sir,
Freshzone .
puter, salama itd.)
SB



Informacije o dubokom
smrzavanju

Hrana mora da se zamrzne Sto je brze
moguce kad se stavi u frizider da bi se
saCuvao dobar kvalitet.

Moguce je da drzite hranu duze vreme
samo na temperaturama od -18°C li
nizim.

Mozete da saCuvate svezinu

hrane puno meseci (na -18°C li

nizim temperaturama u dubokom
Zamrzavaniju).

UPOZORENJE! /A

e Hrana mora da se podeli u porcije
prema dnevnim potrebama porodice ili
obroku u zavisnosti od prehrambenih
potreba.

e Hrana mora da se pakuje u posude
koje ne propustaju vazduh da bi se
sprecilo susenje Cak i ako ¢e se Suvati
kratko vreme.

Materijali potrebni za pakovanije:

e Selotejp otporan na hladnocu

e Samolepljiva nalepnica

e Gumice

e Olovka

Materijali koji ¢e se koristiti za
pakovanje moraju da budu otporni na
troSenje i hladnocu, vlagu, mirise, ulja i
kiseline.

Hrana za zamrzavanje ne sme da dode
u kontakt s prethodno zamrznutim
predmetima da bi se sprecilo
delomi¢no toplienje.

Zamrznuta hrana mora da se koristi
odmah posle topljenja i nikad ne sme
opet da se zamrzava.
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Preporuke za odeljak za svezu hranu
* Mozda nije dostupno kod svih modela

¢ U slu¢aju da postoji viSe opcija, staklene
police moraju biti postavljene tako da
izlazi za vazduh na zadnjem zidu ne budu
blokirani, i po mogucénosti da izlazi za
vazduh budu ispod staklene police. Ova
kombinacija moze doprineti u poboljSanju
raspodele vazduha i energetske
efikasnosti.

~

=T
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B] Ciscenje i odrzavanje

A\ Nikada ne Koristite naftu, benzen il
sli¢ne materijale u svrhu Ciséenja.

/\ Preporuéujemo da pre Gigcéenja
iskljuCite uredaj iz struje.

/\ Za &icenje nikad nemojte da
koristite oStre alate ili abrazivne
materije, sapun, sredstva
za Ciséenje domadinstava,
deterdzente ili vosak za poliranje.

/\ Kod proizvoda koji nemaju funkciju
Bez zamrzavanja (No Frost), voda
kaplje i zamrzava se do debljine
prsta na zadnjem zidu u odeljku
frizidera. Nemojte da ga Cistite;
nikada nemojte da nanosite ulje ili
sli¢na sredstva na njega.

/\ Koristite iskljugivo blago naviazenu
mikrofiber krpu da odistite
spoljasnju povrSinu proizvoda.
Sunderi i druge vrste krpa za
Ciscenje mogu da ogrebu povrsinu.

/\ Za &iséenje frizidera, koristite mlaku
vodu i obriSite ga.

I\ Za Ciséenje unutrasnjosti i susenje,
koristite iscedenu krpu koju ste bili
umodili u rastvor od jedne kafene
kasicice soda bikarbone u otprilike
pola litre vode.

/\ Pazite da voda ne ude u kudiste
lampe i druge elektriCne instalacije.

/N Ako frizider necete da koristite duze

vreme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, ocistite ga i ostavite vrata
odskrinuta.
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/\ Redovno proveravajte izolaciju vrata
da biste bili sigurni da je Cista i da
na njoj nema hrane.

/\ Da biste skinuli policu vrata,
izvadite sav sadrzaj i jednostavno
gurnite policu vrata prema gore iz
baze.

/\ Nikad ne koristite sredstva za
CiS¢enje il vodu koji sadrze hlor da
biste oistili spoljasnje povrsine i
hromirane delove proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na takvim metalnim
povrsinama.

Zastita plasticnih povrsina

¢ Ne stavljajte tekuca ulja ili
hranu kuvanu s uliem u frizider
nepokloplienu jer moze da osteti
plasti¢ne povrsine vaseg frizidera.
U slu€aju prolivanja ili razmazivanja
na plasti¢nim povrsinama, odmah
ih ocistite i isperite toplom vodom.

SB



Preporuéena resenja problema

Pregledajte ovu listu pre zvanja
servisa. To moze da Vam ustedi
vreme i novac. Ova lista ukljuCuje
Ceste probleme do kojih ne dolazi
zbog neadekvatne izrade ili upotrebe
materijala. Neke funkcije, koje su ovde
opisane, mozda ne postoje kod vaseg
proizvoda.

Frizider ne radii.

e Dalije frizider ukljucen u struju?
Utaknite utikaC u zidnu utiCnicu.

e Dalije pregoreo osigura¢ uti¢nice na
koju je spojen frizider ili je pregoreo
glavni osigurac? Proverite osigurac.

Kondenzacija na bo¢nim zidovima
odelika frizidera. (VISENAMENSKA
ZONA, KONTROLA HLADENJA i
FLEKSIBILNA ZONA)

e Veoma hladni uslovi sredine. Cesto
otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma
vlazni uslovi sredine. Cuvanje hrane
koja sadrzi teCnost u otvorenim
posudama. Ostavljanje vrata
odskrinutim.

e Prebacivanje termostata na hladniji
stepen.

e Smanjenje vremena koliko su vrata
otvorena ili reda upotreba.

e Zatvaranje hrane koja se Cuva u
otvorenim posudama odgovarajuéim
materijalom.

e Brisanje kondenzata pomocu suve
krpe; proverite da li se ponavija.

Kompresor ne radi

e Zastitni termo-osigurac kompresora
ée pregoreti za vreme naglog
nestanka struje ili ukljucivanja
i iskljuCivanja, jer se pritisak
rashladnog sredstva sistema frizidera
jos uvek nije stabilizovao.

e /a3 frizider ¢e pocCeti da radi otprilike
posle 6 minuta. Molimo zovite servis
ako se Vas frizider ne ukljuci na kraju
ovog perioda.

e Frizider je u ciklusu odmrzavanja.

To je normalno za frizider koji se
potpuno automatski odmrzava.
Ciklus odmrzavanja se ukljuCuje
periodicno.

e /a3 frizider nije priklju¢en na uti¢nicu.
Pobrinite se da utikaC bude pravino
utaknut u utinicu.

e Dali je temperatura praviino
podeSena”? Struja je nestala. Zovite

Vasu elektrodistribuciju.
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Frizider radi stalno ili dugo.

Vas$ frizider je mozda Siri od Vaseg
prethodnog frizidera. To je potpuno
normalno. Veliki frizideri rade duze
vreme.

Temperatura okoline u sobi moze da
bude visoka. To je normalno.

Frizider je mozda nedavno ukljucen
ili je napunjen hranom. Potpuno
hladenje frizidera moze da traje
nekoliko sati duze.

U frizider su mozda nedavno
stavijene vece koli¢ine vruée

hrane. Vru¢a hrana izaziva duzi rad
frizidera dok se ne postigne sigurna
temperatura Cuvanja.

Vrata su mozda Cesto otvarana ili su
odskrinuta duze vreme. Topli vazduh
koji je usao u frizider je uzrok duzeg
rada frizidera. Rede otvarajte vrata.
Vrata odeljka zamrzivaca ili frizidera
su mozda ostavliena odskrinuta.
Proverite da li su vrata dobro
zatvorena.

Frizider je podesen na veoma nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
frizidrera na topliji stepen i sacekajte
dok se ne postigne temperatura.
ZaptivaC vrata frizidera moze da
bude zaprljan, istroSen, polomlien

ili da ne leze kako treba. Ocistite

ili zamenite zaptivac. Ostecen/
pokvaren zaptiva¢ dovodi do toga da
frizider radi duze vreme da bi odrzao
trenutnu temperaturu.

Temperatura frizidera je jako niska dok
je temperatura zamrzivaca dovoljna.

Temperatura frizidera je podeSena na
veoma nisku temperaturu. Podesite
temperaturu frizidera na topliji stepen
i proverite.

Hrana koja se ¢uva na policama u
odeliku frizidera se zamrzava.

Temperatura frizidera je podeSena na
veoma nisku temperaturu. Podesite
temperaturu frizidera na topliji stepen
i proverite.

Temperatura u frizideru ili zamrzivacu
je veoma visoka.

Temperatura frizidera je podeSena

na veoma visoku temperaturu.
Pode3avanje temperature ima

uticaj na temperaturu zamrzivaca.
Menjajte temperaturu frizidera ili
zamrzivaCa dok temperatura frizidera
il zamrzivaCa ne dosegne potreban
nivo.

Vrata su mozda ostala odskrinuta.
Zatvorite vrata do kraja.

U frizider su mozda nedavno
stavijiene vece koli¢ine vruée hrane.
Sacekajte dok frizider ili zamrzivac ne
postignu Zelienu temperaturu.
Frizider je mozda nedavno ukljucen.
Hladenije frizidera do kraja zahteva
vreme zbog veliCine.

Buka koja je slicna zvuku sekundare
na analognom satu dolazi iz frizidera.

Temperatura zamrzivaca je jako niska
dok je temperatura frizidera dovoljna.

Temperatura zamrzivaca je podeSena
na jako nisku temperaturu. Podesite
temperaturu zamrzivaca na topliji

nivo i proverite.

Ova buka dolazi iz solenoidnog
ventila frizidera. Solenoidni ventila

je potreban za osiguranje prolaska
rashladnog sredstva kroz odeliak kaji
se moze podeSavati na termperature
hladenja il zamrzavanja i vrsiti
rashladne funkcije. To je normalno i
nije greska.
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Buka u toku rada se povecava kad
frizider radi.

Neprijatan miris unutar frizidera.

Radne karakteristike frizidera

se mogu menjati u skladu sa
promenama temperature okoline. To
je normalno i nije greska.

Vibracije ili buka.

Pod nije ravan ili je slab. Frizider se
ljulia kad se polako pomera. Pobrinite
se da je pod ravan, jak i da moze da
nosi frizider.

Buku mogu izazivati i stvari koje su
stavijene na frizider. Takve stvari treba
skloniti sa vrha frizidera.

e UnutraSnjost frizidera mora da se
ocisti. OcCistite unutraSnjost frizidera
sunderom, toplom vodom ili
gaziranom vodom.

e Neke posude ili pakovanje mozda
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite
drugu posudu ili drugu marku
materijala za pakovanje.

Vrata se ne zatvaraju.

Postoje Sumovi kao $to su prolivanje
teCnosti ili prskanje.

Cirkulacija teCnosti i gasa se vrsi u
skladu sa principima rada vaseg
televizora. To je normalno i nije
greska.

Javlja se Sum koji podseca na duvanje
vetra.

e Paketi hrane mozda sprecavaju
zatvaranje vrata. Pomerite pakete koji
smetaju vratima.

e Frizider verovatno ne stoji potpuno
vertikalno na podu i mozda se ljulia
kad se lagano pomeri. Podesite
Srafove za podizanje.

e Pod nije ravan ili jak. Pobrinite se da
je pod ravan, jak i da moze da nosi
frizider.

Odeljak za povrce je zaglavljen.

Vazdusni aktivatori (ventilatori) se
koriste radi efikasnijeg hladenja
frizidera. To je normalno i nije greska.

e Hrana mozda dodiruje plafon fioke.
Prerasporedite hranu u fioci.

Ako Je Povrsina Proizvoda Vruda.

Kondenzat na unutrasnjim povrsinama
frizidera.

Vruce i viazno vreme pojaCava
stvaranje leda i kondenzaciju. To je
normalno i nije greska.

Vrata su odskrinuta. Pobrinite se da
vrata budu potpuno zatvorena.
Vrata su mozda bila otvarana Cesto
ili sumozda ostala otvorena duze
vreme. Rede otvarajte vrata.

e Visoke temperature se mogu javiti
izmedu dvoja vrata, na bocnim
tablama i na zadnjoj reSetki prilikom
koris¢enja proizvoda. To je normalno

i servisno odrzavanie nije neophodnol

Vlaga nastaje na spoljasnjoj strani
frizidera ili izmedu vrata.

Vreme moze da bude viazno. To
je potpuno normalno na viaznom
vremenu. Kad bude manje viage,
kondenzat ¢e da nestane.
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